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II 

(Nezakonodajni akti) 

MEDNARODNI SPORAZUMI 

SKLEP SVETA (EU) 2017/1912 

z dne 9. oktobra 2017 

o sklenitvi Sporazuma med Evropsko unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske 
proizvode in živila 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka člena 207(4) v povezavi s točko (a)(v) 
člena 218(6) in člena 218(7) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s Sklepom Sveta (EU) 2016/2136 (1) je Komisija dne 23. marca 2017 podpisala Sporazum med 
Evropsko unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila (v nadaljnjem besedilu: 
Sporazum) s pridržkom njegove poznejše sklenitve. 

(2)  Pogodbenici se strinjata, da bosta medsebojno pospeševali usklajen razvoj geografskih označb, kot so opredeljene 
v členu 22(1) Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine (2), ter spodbujali trgovino s 
kmetijskimi proizvodi in živili z geografskimi označbami s poreklom z ozemelj pogodbenic. 

(3)  Na podlagi Sporazuma bodo geografske označbe kmetijskih proizvodov in živil iz Unije zaščitene na Islandiji, 
čeprav Islandija še ni registrirala svojih zaščitenih geografskih označb. Sporazum določa mehanizem za posodab­
ljanje seznama geografskih označb in za vključitev novih geografskih označb v poznejši fazi v okviru postopka 
skupnega odbora. 

(4)  Nekatere naloge za izvajanje Sporazuma so bile dodeljene skupnemu odboru, ustanovljenemu v skladu s 
členom 10 Sporazuma, vključno s pooblastilom za spreminjanje določenih tehničnih vidikov Sporazuma ter 
določenih prilog k Sporazumu. Določiti bi bilo treba postopek za oblikovanje stališča Unije v navedenem 
skupnem odboru glede vprašanj v zvezi s Sporazumom. 

(5)  Sporazum bi bilo treba odobriti– 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sporazum med Evropsko unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila se odobri 
v imenu Unije. 

Besedilo Sporazuma je priloženo temu sklepu. 

24.10.2017 L 274/1 Uradni list Evropske unije SL     

(1) Sklep Sveta (EU) 2016/2136 z dne 21. novembra 2016 o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Islandijo 
o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila (UL L 332, 7.12.2016, str. 1. 

(2) Priloga 1C k Marakeškemu sporazumu o ustanovitvi Svetovne trgovinske organizacije, ki je bil podpisan 15. aprila 1994 v Marakešu 
v Maroku. 



Člen 2 

Predsednik Sveta v imenu Unije pošlje uradno obvestilo iz člena 11 Sporazuma (1). 

Člen 3 

Komisija zastopa Evropsko unijo v skupnem odboru, ustanovljenem v skladu s členom 10 Sporazuma (v nadaljnjem 
besedilu: skupni odbor). 

Spremembe Sporazuma na podlagi odločitev skupnega odbora odobri Komisija v imenu Unije. Če zainteresirane strani 
po nasprotovanju v zvezi z geografsko označbo ne morejo doseči soglasja, Komisija sprejme stališče v skladu s 
postopkom iz člena 57(2) Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (2). 

Člen 4 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Luxembourgu, 9. oktobra 2017 

Za Svet 

Predsednik 
S. KIISLER  
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(1) Generalni sekretariat Sveta v Uradnem listu Evropske unije objavi datum začetka veljavnosti sporazuma. 
(2) Uredba (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in 

živil (UL L 343, 14.12.2012, str. 1). 



SPORAZUM 

med Evropsko unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila 

EVROPSKA UNIJA 

na eni strani 

in 

ISLANDIJA 

na drugi strani 

(v nadaljnjem besedilu: pogodbenici) STA SE – 

OB UPOŠTEVANJU dejstva, da se pogodbenici strinjata, da bosta medsebojno pospeševali usklajen razvoj geografskih 
označb, kot so opredeljene v členu 22(1) Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine, ter spodbujali 
trgovino s kmetijskimi proizvodi in živili s poreklom z ozemelj pogodbenic, 

O UPOŠTEVANJU, da Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum EGP) določa 
vzajemno priznavanje in zaščito geografskih označb za vina, aromatizirane vinske proizvode in žgane pijače – 

DOGOVORILI O NASLEDNJEM: 

Člen 1 

Področje uporabe 

1. Ta sporazum se uporablja za priznavanje in zaščito geografskih označb za kmetijske proizvode in živila, razen vin, 
aromatiziranih vinskih proizvodov in žganih pijač, s poreklom z ozemelj pogodbenic. 

2. Geografske označbe pogodbenice druga pogodbenica zaščiti na podlagi tega sporazuma le, če so vključene 
v področje uporabe zakonodaje iz člena 2. 

Člen 2 

Uveljavljene geografske označbe 

1. Evropska unija po preučitvi zakonodaje Islandije iz dela A Priloge I ugotavlja, da navedena zakonodaja izpolnjuje 
elemente iz dela B Priloge I. 

2. Islandija po preučitvi zakonodaje Evropske unije iz dela A Priloge I ugotavlja, da navedena zakonodaja izpolnjuje 
elemente iz dela B Priloge I. 

3. Islandija po zaključku postopka ugovora v skladu z delom C Priloge I ter po preučitvi geografskih označb za 
kmetijske proizvode in živila Evropske unije iz Priloge II, ki so registrirani v Evropski uniji v skladu z zakonodajo iz 
odstavka 2, zaščiti navedene geografske označbe v skladu z ravnjo zaščite iz tega sporazuma. 

4. Evropska unija po zaključku postopka ugovora v skladu z delom C Priloge I ter po preučitvi geografskih označb za 
kmetijske proizvode in živila Islandije iz Priloge II, ki so registrirani v Islandiji v skladu z zakonodajo iz odstavka 1, 
zaščiti navedene geografske označbe v skladu z ravnjo zaščite iz tega sporazuma. 

Člen 3 

Dodajanje novih geografskih označb 

1. Pogodbenici se strinjata glede možnosti dodajanja novih geografskih označb, ki jih je treba zaščititi, v Prilogo II 
v skladu s členom 10(3) po zaključku postopka ugovora v skladu z delom C Priloge I ter po preučitvi geografskih 
označb iz člena 2(3) in (4) v zadovoljstvo obeh pogodbenic. 

2. Pogodbenici ni treba zaščititi imena kot geografsko označbo, kadar je v nasprotju z imenom rastlinske sorte ali 
živalske pasme, zaradi česar je verjetno, da bi tako ime zavedlo potrošnike glede resničnega porekla proizvoda. 
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Člen 4 

Obseg zaščite geografskih označb 

1. Geografske označbe iz Priloge II, vključno s tistimi, ki so bile dodane na podlagi člena 3, se zaščitijo pred: 

(a)  vsako neposredno ali posredno komercialno rabo zaščitenega imena: 

(i)  za primerljive proizvode, ki niso v skladu s specifikacijo proizvoda za zaščiteno ime, ali 

(ii)  če taka raba izkorišča ugled geografske označbe; 

(b)  vsako zlorabo, posnemanjem ali navajanjem, tudi če je resnično poreklo proizvoda navedeno ali če je zaščiteno ime 
prevedeno, drugače zapisano ali prečrkovano ali če mu je dodan izraz, kot so „slog“, „tip“, „metoda“, „kot se 
proizvaja v“, „imitacija“, „okus“, „kot“ ali podobno; 

(c)  vsako drugo napačno ali zavajajočo označbo izvora, porekla, vrste ali bistvenih lastnosti proizvoda na notranji ali 
zunanji embalaži, v reklamnem gradivu ali dokumentih, ki se nanašajo na zadevni proizvod, in v primeru pakiranja 
proizvoda v embalažo, ki lahko ustvari napačen vtis o poreklu proizvoda; 

(d)  vsako drugo prakso, ki lahko potrošnika zavede glede pravega porekla proizvoda. 

2. Zaščitene geografske označbe na ozemlju pogodbenic ne postanejo generične. 

3. Če so geografske označbe v celoti ali delno enakozvočne, se zaščita odobri za vsako označbo, če se je uporabila 
v dobri veri in ob upoštevanju lokalne in tradicionalne rabe ter dejanske nevarnosti zamenjave. Pogodbenici skupaj 
določita praktične pogoje uporabe, pod katerimi se bodo enakozvočne geografske označbe med seboj razlikovale, ob 
upoštevanju potrebe po zagotavljanju pravične obravnave zadevnih proizvajalcev in preprečevanju zavajanja 
potrošnikov. Enakozvočno ime, ki potrošnika zavede, tako da misli, da proizvodi prihajajo z drugega ozemlja, se ne 
registrira, čeprav je ime točno, kar zadeva dejansko ozemlje, regijo ali kraj porekla zadevnega proizvoda. 

4. Kadar ena od pogodbenic v okviru pogajanj s tretjo državo predlaga zaščito geografske označbe navedene tretje 
države in je to ime enakozvočno geografski označbi druge pogodbenice, se slednja obvesti in se ji da priložnost, da 
predloži svoje pripombe, preden se ime zaščiti. 

5. Nobena določba tega sporazuma pogodbenice ne zavezuje, da zaščiti geografsko označbo druge pogodbenice, ki ni 
ali ni več zaščitena v državi porekla. Pogodbenici se medsebojno uradno obvestita, če geografska označba v državi 
porekla ni več zaščitena. Takšno uradno obvestilo se pošlje v skladu s členom 10(3). 

6. Nobena določba tega sporazuma ne posega v pravico oseb, da pri trgovanju uporabljajo svoje ime ali ime svojih 
poslovnih predhodnikov, razen kadar uporaba takega imena zavaja potrošnike. 

Člen 5 

Pravica do uporabe geografskih označb 

1. Ime, zaščiteno v skladu s tem sporazumom, lahko uporablja vsak gospodarski subjekt, ki trži kmetijske proizvode 
in živila, ki so v skladu z ustreznimi specifikacijami. 

2. Ko je geografska označba zaščitena na podlagi tega sporazuma, se za uporabo zaščitenega imena ne zahteva 
nobena registracija uporabnikov ali dodatne pristojbine. 

Člen 6 

Razmerje do blagovnih znamk 

1. Pogodbenici zavrneta registracijo oziroma po uradni dolžnosti ali na zahtevo katere koli zainteresirane strani 
v skladu z zakonodajo vsake od pogodbenic razveljavita blagovno znamko, ki ustreza kateri koli od situacij iz člena 4(1) 
v zvezi zaščitenimi geografskimi označbami za podobne proizvode, pod pogojem, da je vloga za registracijo blagovne 
znamke vložena po datumu vloge za registracijo geografske označbe, vložene na zadevnem ozemlju. 
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2. Za geografske označbe iz člena 2 je datum vloge za registracijo datum začetka veljavnosti tega sporazuma. 

3. Za geografske označbe iz člena 3 je datum vloge za registracijo datum predložitve zahtevka za zaščito geografske 
označbe drugi pogodbenici. 

4. Pogodbenici nista zavezani k zaščiti geografske označbe v skladu s členom 3, kadar bi lahko zaščita glede na 
ugledno ali dobro znano blagovno znamko zavedla potrošnika glede resničnega porekla proizvoda. 

5. Brez poseganja v odstavek 4 tega člena pogodbenici zaščitita geografske označbe tudi, kadar obstaja predhodna 
blagovna znamka. Predhodna blagovna znamka pomeni blagovno znamko, katere uporaba ustreza eni od situacij iz 
člena 4(1) in za katero je bila vloga vložena, ki je bila registrirana ali, če to možnost določa zadevna zakonodaja, v dobri 
veri uveljavljena z uporabo na ozemlju ene od pogodbenic pred datumom, na katerega druga pogodbenica na podlagi 
tega sporazuma vloži vlogo za zaščito geografske označbe. Taka blagovna znamka se lahko še naprej uporablja in 
obnavlja ne glede na zaščito geografske označbe, pod pogojem, da v zakonodaji pogodbenic o blagovnih znamkah ne 
obstajajo razlogi za neveljavnost ali preklic blagovne znamke. 

Člen 7 

Izvrševanje 

Pristojni organi pogodbenic ustrezno okrepijo zaščito, določeno v členih od 4 do 6, da se prepreči in po potrebi ustavi 
vsaka nezakonita uporaba zaščitenih geografskih označb. To zaščito izvajajo tudi na zahtevo zainteresirane strani. 

Člen 8 

Splošna pravila 

1. Uvoz, izvoz in trženje katerega koli proizvoda iz členov 2 in 3 se izvajajo v skladu z zakoni in drugimi predpisi, ki 
se uporabljajo na ozemlju pogodbenice, kjer se proizvodi dajejo na trg. 

2. Vse zadeve z zvezi s specifikacijami proizvodov registriranih geografskih označb obravnava skupni odbor, 
ustanovljen v skladu s členom 10. 

3. Registracijo geografskih označb, ki so zaščitene po tem sporazumu, lahko prekliče le pogodbenica porekla 
proizvoda. 

4. Specifikacija proizvoda iz tega sporazuma je specifikacija, ki jo odobrijo organi pogodbenice na ozemlju porekla 
proizvoda, vključno z morebitnimi odobrenimi spremembami specifikacije. 

Člen 9 

Sodelovanje in preglednost 

1. Pogodbenici bodisi neposredno bodisi prek skupnega odbora, ustanovljenega na podlagi člena 10, vzdržujeta stike 
v zvezi z vsemi zadevami, ki so povezane z izvajanjem in delovanjem tega sporazuma. Zlasti lahko ena od pogodbenic 
od druge pogodbenice zahteva informacije v zvezi s specifikacijami proizvodov in njihovimi spremembami ter v zvezi s 
kontaktnimi točkami za zagotavljanje nadzora. 

2. Vsaka pogodbenica lahko objavi specifikacije proizvodov ali njihove povzetke ter kontaktne točke za zagotavljanje 
nadzora, ki ustrezajo zaščitenim geografskim označbam druge pogodbenice v skladu s tem sporazumom. 

Člen 10 

Skupni odbor 

1. Pogodbenici se strinjata, da se ustanovi skupni odbor, ki ga sestavljajo predstavniki Evropske unije in Islandije za 
spremljanje razvoja v zvezi s tem sporazumom ter za krepitev sodelovanja in dialoga o geografskih označbah. 

24.10.2017 L 274/5 Uradni list Evropske unije SL     



2. Skupni odbor odločitve sprejema soglasno. Določi tudi svoj poslovnik. Sestane se na zahtevo katere koli 
pogodbenice, izmenično v Evropski uniji in na Islandiji, v času, na kraju in na način (ki lahko vključuje videokonferenco), 
ki jih skupaj določita pogodbenici, vendar najpozneje 90 dni po predložitvi zahteve. 

3. Skupni odbor poskrbi tudi za pravilno delovanje tega sporazuma in lahko preuči vsa vprašanja v zvezi z njegovim 
izvajanjem in delovanjem. Zlasti je odgovoren za: 

(a)  spremembo dela A Priloge I glede sklicevanj na zakonodajo, ki se uporablja na ozemljih pogodbenic; 

(b)  spremembo dela B Priloge I glede elementov za registracijo in nadzor geografskih označb; 

(c)  spremembo Priloge II glede geografskih označb; 

(d)  izmenjavo informacij o spremembah zakonodaje in politike v zvezi z geografskimi označbami ter o katerem koli 
vprašanju skupnega interesa na področju geografskih označb; 

(e)  izmenjavo informacij o geografskih označbah, da se preuči njihova zaščita v skladu s tem sporazumom. 

Člen 11 

Začetek veljavnosti 

1. Pogodbenici ratificirata ali odobrita ta sporazum v skladu s svojimi notranjimi postopki. 

2. Ob upoštevanju odstavka 3 začne ta sporazum veljati prvi dan prvega meseca, ki sledi datumu, ko pogodbenici 
druga drugo uradno obvestita, da so postopki iz odstavka 1 zaključeni. 

3. Če je ta datum pred datumom začetka veljavnosti Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in 
Islandijo v zvezi z dodatnimi trgovinskimi preferenciali za kmetijske proizvode, sprejetega na podlagi člena 19 
Sporazuma EGP, podpisanega v Bruslju dne triindvajsetega marca leta dva tisoč sedemnajst, bo ta sporazum začel veljati 
šele na isti datum kot slednji sporazum. 

Съставено в Брюксел на двадесет и трети март през две хиляди и седемнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veintitrés de marzo de dos mil diecisiete. 

V Bruselu dne dvacátého třetího března dva tisíce sedmnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den treogtyvende marts to tusind og sytten. 

Geschehen zu Brüssel am dreiundzwanzigsten März zweitausendsiebzehn. 

Kahe tuhande seitsmeteistkümnenda aasta märtsikuu kahekümne kolmandal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι τρεις Μαρτίου δύο χιλιάδες δεκαεπτά. 

Done at Brussels on the twenty third day of March in the year two thousand and seventeen. 

Fait à Bruxelles, le vingt trois mars deux mille dix-sept. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset trećeg ožujka godine dvije tisuće sedamnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì ventitré marzo duemiladiciassette. 

Briselē, divi tūkstoši septiņpadsmitā gada divdesmit trešajā martā. 

Priimta du tūkstančiai septynioliktų metų kovo dvidešimt trečią dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenhetedik év március havának huszonharmadik napján. 

Magħmul fi Brussell, fit-tlieta u għoxrin jum ta’ Marzu fis-sena elfejn u sbatax. 

Gedaan te Brussel, drieëntwintig maart tweeduizend zeventien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego trzeciego marca roku dwa tysiące siedemnastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e três de março de dois mil e dezassete. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și trei martie două mii șaptesprezece. 

V Bruseli dvadsiateho tretieho marca dvetisícsedemnásť. 

V Bruslju, dne triindvajsetega marca leta dva tisoč sedemnajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäkolmantena päivänä maaliskuuta vuonna kaksituhattaseitsemäntoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugotredje mars år tjugohundrasjutton. 
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За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen  

За Исландия 
Por Islandia 
Za Island 
For Island 
Für Island 
Islandi nimel 
Για τηv Ισλανδία 
For Iceland 
Pour l'Islande 
Za Island 
Per l'Islanda 
Islandes vārdā – 
Islandijos vardu 
Izland részéről 
Għall-Iżlanda 
Voor IJsland 
W imieniu Islandii 
Pela Islândia 
Pentru Islanda 
Za Island 
Za Islandijo 
Islannin puolesta 
För Island  
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PRILOGA I 

DEL A 

Zakonodaja pogodbenic 

Zakonodaja Evropske unije: 

Uredba (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih 
proizvodov in živil 

Delegirana uredba Komisije (EU) št. 664/2014 z dne 18. decembra 2013 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 1151/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z določitvijo simbolov Unije za zaščitene označbe porekla, zaščitene geografske 
označbe in zajamčene tradicionalne posebnosti ter v zvezi z nekaterimi pravili o izvoru, nekaterimi postopkovnimi 
pravili in nekaterimi dodatnimi prehodnimi pravili 

Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 668/2014 z dne 13. junija 2014 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) št. 1151/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta o shemah kakovosti kmetijskih proizvodov in živil 

Zakonodaja Islandije: 

Zakon o zaščiti imen proizvodov kot označb porekla, geografskih označb ali tradicionalnih posebnosti št. 130, 
22. december 2014 

DEL B 

Elementi za registracijo in nadzor geografskih označb iz člena 2(1) in (2) 

1.  Register geografskih označb, ki so zaščitene na ozemlju. 

2.  Upravni postopek, s katerim se preveri, ali geografske označbe označujejo, da ima blago poreklo z ozemlja, regije ali 
lokacije ene ali več držav, če se dana kakovost, sloves ali kaka druga značilnost tega blaga v osnovi pripisuje 
njegovemu geografskemu poreklu. 

3.  Zahteva, da registrirano ime ustreza posebnemu proizvodu ali proizvodom, za katere je določena specifikacija 
proizvoda, ki se lahko spremeni le z ustreznim upravnim postopkom. 

4.  Določbe o nadzoru, ki se uporabljajo za proizvodnjo. 

5.  Pravica vsakega proizvajalca, ki ima sedež na območju in je predmet sistema nadzora, da prideluje proizvode, ki so 
označeni z zaščitenim imenom, če proizvajalec upošteva specifikacijo proizvoda. 

6.  Postopek ugovora, ki omogoča, da se upošteva zakoniti interes predhodnih uporabnikov imena, ne glede na to, ali so 
navedena imena zaščitena kot oblika intelektualne lastnine ali ne. 

7.  Pravilo, da zaščitena imena ne smejo postati generična. 

8.  Določbe v zvezi z registracijo, ki lahko vključujejo zavrnitev registracije in izrazov, ki so v celoti ali delno 
enakozvočni z registriranimi izrazi, izrazov, ki se v vsakdanjem jeziku običajno uporabljajo kot splošna imena za 
blago, in izrazov, ki so sestavljeni iz imen rastlinskih sort ali živalskih pasem ali jih vključujejo. Takšne določbe 
upoštevajo zakoniti interes vseh zadevnih strani. 

DEL C 

Merila, ki se vključijo v postopek ugovora iz člena 2 

1.  Seznam imen, po potrebi z ustreznim prečrkovanjem v latinico. 

2.  Informacije o skupini proizvoda. 

3.  Poziv vsem državam članicam Evropske unije, tretjim državam ali katerim koli fizičnim ali pravnim osebam 
z zakonitim interesom, ustanovljenim ali s sedežem v državi članici EU, Islandiji ali tretji državi, da predložijo ugovor 
na tako zaščito z ustrezno utemeljeno izjavo. 
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4.  Obvestila o ugovoru mora Evropska komisija ali vlada Islandije (islandski organ za nadzor hrane in veterinarski 
nadzor (MAST)) prejeti v dveh mesecih od datuma objave informativnega obvestila. 

5.  Obvestila o ugovoru se sprejmejo le, če so bila prejeta v roku iz točke 4 in če v njem zvezi z zaščito predlaganega 
imena utemeljeno naslednje: 

(a)  predlagano ime sovpada z imenom rastlinske sorte ali živalske pasme, zaradi česar je verjetno, da bi tako ime 
zavedlo potrošnika glede resničnega porekla proizvoda; 

(b)  predlagano ime sovpada z enakozvočnim imenom, ki bi potrošnika zavedlo v prepričanje, da proizvodi prihajajo 
z drugega območja; 

(c)  zaradi ugleda in slovesa blagovne znamke ter dolžine časa, ko se ta uporablja, lahko zavaja potrošnika glede 
prave identitete proizvoda; 

(d)  ogroža obstoj popolnoma ali delno enakega imena ali blagovne znamke ali obstoj proizvodov, ki so bili najmanj 
pet let pred datumom objave informativnega obvestila zakonito na trgu; 

(e)  sovpada z imenom, za katerega se šteje, da je generično. 

6.  Merila iz točke 5 se ovrednotijo glede na ozemlje Evropske unije, ki se v primeru pravic intelektualne lastnine nanaša 
le na ozemlje ali ozemlja, kjer so te pravice zaščitene, ali glede na ozemlje Islandije.  
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PRILOGA II 

GEOGRAFSKE OZNAČBE PROIZVODOV IZ ČLENA 2(3) IN (4) 

Kmetijski proizvodi in živila Evropske unije, ki se zaščitijo na Islandiji, razen vin, aromatiziranih vinskih 
proizvodov in žganih pijač (1) 

Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

AT Gailtaler Almkäse  siri 

AT Gailtaler Speck  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

AT Marchfeldspargel  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

AT Mostviertler Birnmost  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi o delovanju 
Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: Pogodba)  
(začimbe itn.) 

AT Steierisches Kürbiskernöl  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

AT Steirischer Kren  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

AT Tiroler Almkäse/Tiroler Alpkäse  siri 

AT Tiroler Bergkäse  siri 

AT Tiroler Graukäse  siri 

AT Tiroler Speck  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

AT Vorarlberger Alpkäse  siri 

AT Vorarlberger Bergkäse  siri 

AT Wachauer Marille  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

AT Waldviertler Graumohn  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

BE Beurre d'Ardenne  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

BE Brussels grondwitloof  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

BE Fromage de Herve  siri 

BE Gentse azalea  cvetje in okrasne rastline 

BE Geraardsbergse Mattentaart  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

BE Jambon d'Ardenne  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

BE Liers vlaaike  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

BE Pâté gaumais  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

BE Poperingse hopscheuten/Poperingse 
hoppescheuten  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

BE Vlaams-Brabantse Tafeldruif  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

BG Горнооряховски суджук Gornooryahovski sudzhuk mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

CY Κουφέτα Αμυγδάλου Γεροσκήπου Koufeta Amygdalou 
Geroskipou 

kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CY Λουκούμι Γεροσκήπου Loukoumi Geroskipou kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Březnický ležák  pivo 

CZ Brněnské pivo/Starobrněnské pivo  pivo 

CZ Budějovické pivo  pivo 

CZ Budějovický měšťanský var  pivo 

CZ Černá Hora  pivo 

CZ České pivo  pivo 

CZ Českobudějovické pivo  pivo 

CZ Český kmín  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

CZ Chamomilla bohemica  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

CZ Chelčicko-Lhenické ovoce  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

CZ Chodské pivo  pivo 

CZ Hořické trubičky  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Jihočeská Niva  siri 

CZ Jihočeská Zlatá Niva  siri 

CZ Karlovarské oplatky  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Karlovarské trojhránky  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Karlovarský suchar  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Lomnické suchary  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Mariánskolázeňské oplatky  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

CZ Nošovické kysané zelí  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

CZ Olomoucké tvarůžky  siri 

CZ Pardubický perník  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Pohořelický kapr  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

CZ Štramberské uši  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Třeboňský kapr  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

CZ Valašský frgál  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

CZ Všestarská cibule  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

CZ Žatecký chmel  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

CZ Znojemské pivo  pivo 

DE Spargel aus Franken/Fränkischer 
Spargel/Franken-Spargel  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Aachener Printen  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Abensberger Spargel/Abensberger 
Qualitätsspargel  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Aischgründer Karpfen  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

DE Allgäuer Bergkäse  siri 

DE Allgäuer Emmentaler  siri 

DE Altenburger Ziegenkäse  siri 

DE Ammerländer 
Dielenrauchschinken/Ammerländer 
Katenschinken  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Ammerländer Schinken/Ammerländer 
Knochenschinken  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Bamberger Hörnla/Bamberger 
Hörnle/Bamberger Hörnchen  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Bayerische Breze/Bayerische 
Brezn/Bayerische Brez'n/Bayerische 
Brezel  

kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Bayerischer Meerrettich/Bayerischer 
Kren  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Bayerisches Bier  pivo 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

DE Bayerisches Rindfleisch/Rindfleisch 
aus Bayern  

sveže meso 

DE Bremer Bier  pivo 

DE Bremer Klaben  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Diepholzer Moorschnucke  sveže meso 

DE Dithmarscher Kohl  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Dortmunder Bier  pivo 

DE Dresdner Christstollen/Dresdner 
Stollen/Dresdner Weihnachtsstollen  

kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Düsseldorfer Mostert/Düsseldorfer 
Senf Mostert/Düsseldorfer Urtyp 
Mostert/Aechter Düsseldorfer Mostert  

gorčična pasta 

DE Eichsfelder Feldgieker/Eichsfelder 
Feldkieker  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Feldsalat von der Insel Reichenau  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Filderkraut/Filderspitzkraut  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Fränkischer 
Karpfen/Frankenkarpfen/Karpfen aus 
Franken  

sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

DE Göttinger Feldkieker  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Göttinger Stracke  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Greußener Salami  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Gurken von der Insel Reichenau  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Halberstädter Würstchen  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Hessischer Apfelwein  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

DE Hessischer Handkäse ali Hessischer 
Handkäs  

siri 

DE Hofer Bier  pivo 

DE Hofer Rindfleischwurst  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Holsteiner Karpfen  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

DE Holsteiner Katenschinken/Holsteiner 
Schinken/Holsteiner 
Katenrauchchinken/Holsteiner 
Knochenschinken  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Holsteiner Tilsiter  siri 

DE Hopfen aus der Hallertau  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

DE Kölsch  pivo 

DE Kulmbacher Bier  pivo 

DE Lausitzer Leinöl  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

DE Lübecker Marzipan  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Lüneburger Heidekartoffeln  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Lüneburger Heidschnucke  sveže meso 

DE Mainfranken Bier  pivo 

DE Meißner Fummel  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Münchener Bier  pivo 

DE Nieheimer Käse  siri 

DE Nürnberger Bratwürste/Nürnberger 
Rostbratwürste  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Nürnberger Lebkuchen  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Oberpfälzer Karpfen  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

DE Odenwälder Frühstückskäse  siri 

DE Reuther Bier  pivo 

DE Rheinisches Apfelkraut  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Rheinisches 
Zuckerrübenkraut/Rheinischer 
Zuckerrübensirup/Rheinisches 
Rübenkraut  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Salate von der Insel Reichenau  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Salzwedeler Baumkuchen  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

DE Schrobenhausener Spargel/Spargel 
aus dem Schrobenhausener 
Land/Spargel aus dem Anbaugebiet 
Schrobenhausen  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

DE Schwäbische Maultaschen ali 
Schwäbische Suppenmaultaschen  

testenine 

DE Schwäbische Spätzle/Schwäbische 
Knöpfle  

testenine 

DE Schwäbisch-Hällisches 
Qualitätsschweinefleisch  

sveže meso 

DE Schwarzwälder Schinken  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Schwarzwaldforelle  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

DE Spalt Spalter  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

DE Spreewälder Gurken  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Spreewälder Meerrettich  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Stromberger Pflaume  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Tettnanger Hopfen  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

DE Thüringer Leberwurst  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Thüringer Rostbratwurst  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Thüringer Rotwurst  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DE Tomaten von der Insel Reichenau  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Walbecker Spargel  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DE Weideochse vom Limpurger Rind  sveže meso 

DE Westfälischer Knochenschinken  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

DK Danablu  siri 

DK Esrom  siri 

DK Lammefjordsgulerod  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

DK Vadehavslam  sveže meso 

DK Vadehavsstude  sveže meso 

EL Ξηρά Σύκα Ταξιάρχη Xira Syka Taxiarchi sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

EL Άγιος Ματθαίος Κέρκυρας Agios Mattheos Kerkyras olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Αγουρέλαιο Χαλκιδικής Agoureleo Chalkidikis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Ακτινίδιο Πιερίας Aktinidio Pierias sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Ακτινίδιο Σπερχειού Aktinidio Sperchiou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Ανεβατό Anevato siri 

EL Αποκορώνας Χανίων Κρήτης Apokoronas Chanion Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Αρνάκι Ελασσόνας Arnaki Elassonas sveže meso 

EL Αρχάνες Ηρακλείου Κρήτης Arxanes Irakliou Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Αυγοτάραχο Μεσολογγίου Avgotarocho Messolongiou sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

EL Βιάννος Ηρακλείου Κρήτης Vianos Irakliou Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Βόρειος Μυλοπόταμος Ρεθύμνης 
Κρήτης 

Vorios Mylopotamos 
Rethymnis Kritis 

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Γαλοτύρι Galotyri siri 

EL Γραβιέρα Αγράφων Graviera Agrafon siri 

EL Γραβιέρα Κρήτης Graviera Kritis siri 

EL Γραβιέρα Νάξου Graviera Naxou siri 

EL Ελιά Καλαμάτας Elia Kalamatas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
„Τροιζηνία“ 

Exeretiko partheno eleolado 
„Trizinia“ 

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο 
Θραψανό 

Exeretiko partheno eleolado 
Thrapsano 

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Εξαιρετικό Παρθένο Ελαιόλαδο Σέλινο 
Κρήτης 

Exeretiko partheno eleolado 
Selino Kritis 

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Ζάκυνθος Zakynthos olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Θάσος Thassos olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Θρούμπα Αμπαδιάς Ρεθύμνης Κρήτης Throumba Ampadias 
Rethymnis Kritis 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Θρούμπα Θάσου Throumba Thassou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Θρούμπα Χίου Throumba Chiou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Καλαθάκι Λήμνου Kalathaki Limnou siri 

EL Καλαμάτα Kalamata olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Κασέρι Kasseri siri 
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EL Κατίκι Δομοκού Katiki Domokou siri 

EL Κατσικάκι Ελασσόνας Katsikaki Elassonas sveže meso 

EL Κελυφωτό φυστίκι Φθιώτιδας Kelifoto fystiki Fthiotidas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κεράσια τραγανά Ροδοχωρίου Kerassia Tragana Rodochoriou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κεφαλογραβιέρα Kefalograviera siri 

EL Κεφαλονιά Kefalonia olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης Kolymvari Chanion Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Κονσερβολιά Αμφίσσης Konservolia Amfissis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κονσερβολιά Αρτας Konservolia Artas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κονσερβολιά Αταλάντης Konservolia Atalantis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κονσερβολιά Πηλίου Βόλου Konservolia Piliou Volou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κονσερβολιά Ροβίων Konservolia Rovion sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κονσερβολιά Στυλίδας Konservolia Stylidas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κοπανιστή Kopanisti siri 

EL Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα Korinthiaki Stafida Vostitsa sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κουμ Κουάτ Κέρκυρας Koum kouat Kerkyras sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Κρανίδι Αργολίδας Kranidi Argolidas olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Κρητικό παξιμάδι Kritiko paximadi kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

EL Κροκεές Λακωνίας Krokees Lakonias olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Κρόκος Κοζάνης Krokos Kozanis ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

EL Λαδοτύρι Μυτιλήνης Ladotyri Mytilinis siri 

EL Λακωνία Lakonia olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Λέσβος/Mυτιλήνη Lesvos/Mytilini olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Λυγουριό Ασκληπιείου Lygourio Asklipiou olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Μανούρι Manouri siri 

EL Μανταρίνι Χίου Mandarini Chiou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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EL Μαστίχα Χίου Masticha Chiou naravne gume in smole 

EL Μαστιχέλαιο Χίου Mastichelaio Chiou eterična olja 

EL Μέλι Ελάτης Μαινάλου Βανίλια Meli Elatis Menalou Vanilia drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

EL Μεσσαρά Messara olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Μετσοβόνε Metsovone siri 

EL Μήλα Ζαγοράς Πηλίου Mila Zagoras Piliou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Μήλα Ντελίσιους Πιλαφά Τριπόλεως Mila Delicious Pilafa Tripoleas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Μήλο Καστοριάς Milo Kastorias sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Μπάτζος Batzos siri 

EL Ξερά σύκα Κύμης Xera syka Kymis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Ξύγαλο Σητείας/Ξίγαλο Σητείας Xygalo Siteias/Xigalo Siteias siri 

EL Ξυνομυζήθρα Κρήτης Xynomyzithra Kritis siri 

EL Ολυμπία Olympia olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Πατάτα Κάτω Νευροκοπίου Patata Kato Nevrokopiou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Πατάτα Νάξου Patata Naxou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Πεζά Ηρακλείου Κρήτης Peza Irakliou Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Πέτρινα Λακωνίας Petrina Lakonias olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Πηχτόγαλο Χανίων Pichtogalo Chanion siri 

EL Πορτοκάλια Μάλεμε Χανίων Κρήτης Portokalia Maleme Chanion 
Kritis 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Πράσινες Ελιές Χαλκιδικής Prasines Elies Chalkidikis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Πρέβεζα Preveza olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Ροδάκινα Νάουσας Rodakina Naoussas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Ρόδος Rodos olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Σάμος Samos olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Σαν Μιχάλη San Michali siri 

EL Σητεία Λασιθίου Κρήτης Sitia Lasithiou Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 
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EL Σταφίδα Ζακύνθου Stafida Zakynthou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Σταφίδα Ηλείας Stafida Ilias sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Σύκα Βραβρώνας Μαρκοπούλου 
Μεσογείων 

Syka Vavronas Markopoulou 
Messongion 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Σφέλα Sfela siri 

EL Τοματάκι Σαντορίνης Tomataki Santorinis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Τσακώνικη μελιτζάνα Λεωνιδίου Tsakoniki Melitzana Leonidiou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Τσίχλα Χίου Tsikla Chiou naravne gume in smole 

EL Φάβα Σαντορίνης Fava Santorinis sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φασόλια (Γίγαντες Ελέφαντες) Πρεσπών 
Φλώρινας 

Fassolia Gigantes Elefantes 
Prespon Florinas 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φασόλια (πλακέ μεγαλόσπερμα) 
Πρεσπών Φλώρινας 

Fassolia (plake megalosperma) 
Prespon Florinas 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φασόλια Βανίλιες Φενεού Fasolia Vanilies Feneou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL ΦΑΣΟΛΙΑ ΓΙΓΑΝΤΕΣ — ΕΛΕΦΑΝΤΕΣ 
ΚΑΣΤΟΡΙΑΣ 

Fasolia Gigantes – Elefantes 
Kastorias 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φασόλια γίγαντες ελέφαντες Κάτω 
Νευροκοπίου 

Fassolia Gigantes Elefantes 
Kato Nevrokopiou 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φασόλια κοινά μεσόσπερμα Κάτω 
Νευροκοπίοu 

Fassolia kina Messosperma 
Kato Nevrokopiu 

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φέτα Feta siri 

EL Φιρίκι Πηλίου Firiki Piliou sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φοινικι Λακωνιασ Finiki Lakonias olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

EL Φορμαέλλα Αράχωβας Παρνασσού Formaella Arachovas 
Parnassou 

siri 

EL Φυστίκι Αίγινας Fystiki Aeginas sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Φυστίκι Μεγάρων Fystiki Megaron sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

EL Χανιά Κρήτης Chania Kritis olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite Campo de Calatrava  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite Campo de Montiel  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite de La Alcarria  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 
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ES Aceite de la Rioja  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite de Lucena  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite de Mallorca/Aceite 
mallorquín/Oli de Mallorca/Oli 
mallorquí  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite de Navarra  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite de Terra Alta/Oli de Terra Alta  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite del Baix Ebre-Montsià / Oli del 
Baix Ebre-Montsià  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite del Bajo Aragón  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite Monterrubio  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceite Sierra del Moncayo  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Aceituna Aloreña de Málaga  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Afuega'l Pitu  siri 

ES Ajo Morado de las Pedroñeras  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Alcachofa de Benicarló/Carxofa de 
Benicarló  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Alcachofa de Tudela  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Alfajor de Medina Sidonia  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Alubia de La Bañeza-León  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Antequera  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Arroz de Valencia/Arròs de València  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Arroz del Delta del Ebro/Arròs del 
Delta de l'Ebre  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Arzùa-Ulloa  siri 

ES Avellana de Reus  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Azafrán de la Mancha  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Baena  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Berenjena de Almagro  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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ES Botillo del Bierzo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Caballa de Andalucia  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

ES Cabrales  siri 

ES Calasparra  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Calçot de Valls  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Carne de Ávila  sveže meso 

ES Carne de Cantabria  sveže meso 

ES Carne de la Sierra de Guadarrama  sveže meso 

ES Carne de Morucha de Salamanca  sveže meso 

ES Carne de Vacuno del País 
Vasco/Euskal Okela  

sveže meso 

ES Castaña de Galicia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Cebolla Fuentes de Ebro  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Cebreiro  siri 

ES Cecina de León  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Cereza del Jerte  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Cerezas de la Montaña de Alicante  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Chirimoya de la Costa tropical de 
Granada-Málaga  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Chorizo de Cantimpalos  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Chorizo Riojano  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Chosco de Tineo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Chufa de Valencia  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Cítricos Valencianos/Cítrics 
Valencians  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Clementinas de las Tierras del 
Ebro/Clementines de les Terres de 
l'Ebre  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Coliflor de Calahorra  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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ES Cordero de Extremadura  sveže meso 

ES Cordero de Navarra/Nafarroako 
Arkumea  

sveže meso 

ES Cordero Manchego  sveže meso 

ES Cordero Segureño  sveže meso 

ES Dehesa de Extremadura  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Ensaimada de Mallorca/Ensaimada 
mallorquina  

kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Espárrago de Huétor-Tájar  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Espárrago de Navarra  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Estepa  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Faba Asturiana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Faba de Lourenzá  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Gamoneu/Gamonedo  siri 

ES Garbanzo de Escacena  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Garbanzo de Fuentesaúco  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Gata-Hurdes  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Gofio Canario  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Grelos de Galicia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Guijuelo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Idiazabal  siri 

ES Jamón de Huelva  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Jamón de Teruel/Paleta de Teruel  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Jamón de Trevélez  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Jijona  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Judías de El Barco de Ávila  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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ES Kaki Ribera del Xúquer  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Lacón Gallego  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Lechazo de Castilla y León  sveže meso 

ES Lenteja de La Armuña  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Lenteja Pardina de Tierra de Campos  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Les Garrigues  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Los Pedroches  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Mahón-Menorca  siri 

ES Mantecadas de Astorga  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Mantecados de Estepa  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Mantequilla de l'Alt Urgell y la 
Cerdanya/Mantega de l'Alt Urgell i la 
Cerdanya  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Mantequilla de Soria  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Manzana de Girona/Poma de Girona  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Manzana Reineta del Bierzo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Mazapán de Toledo  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Mejillón de Galicia/Mexillón de 
Galicia  

sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

ES Melocotón de Calanda  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Melón de La Mancha  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Melva de Andalucia  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

ES Miel de Galicia/Mel de Galicia  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

ES Miel de Granada  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 
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ES Miel de La Alcarria  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

ES Miel de Tenerife  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

ES Mongeta del Ganxet  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Montes de Granada  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Montes de Toledo  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Montoro-Adamuz  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Nísperos Callosa d'En Sarriá  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pa de Pagès Català  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Pan de Alfacar  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Pan de Cea  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Pan de Cruz de Ciudad Real  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Papas Antiguas de Canarias  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pasas de Málaga  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pataca de Galicia/Patata de Galicia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Patatas de Prades/Patates de Prades  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pemento da Arnoia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pemento de Herbón  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pemento de Oímbra  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pemento do Couto  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pera de Jumilla  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pera de Lleida  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Peras de Rincón de Soto  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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ES Picón Bejes-Tresviso  siri 

ES Pimentón de la Vera  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Pimentón de Murcia  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Pimiento Asado del Bierzo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pimiento de Fresno-Benavente  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pimiento de Gernika ali Gernikako 
Piperra  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pimiento Riojano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pimientos del Piquillo de Lodosa  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Plátano de Canarias  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Pollo y Capón del Prat  sveže meso 

ES Poniente de Granada  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Priego de Córdoba  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Queso Camerano  siri 

ES Queso Casín  siri 

ES Queso de Flor de Guía/Queso de 
Media Flor de Guía/Queso de Guía  

siri 

ES Queso de La Serena  siri 

ES Queso de l'Alt Urgell y la Cerdanya  siri 

ES Queso de Murcia  siri 

ES Queso de Murcia al vino  siri 

ES Queso de Valdeón  siri 

ES Queso Ibores  siri 

ES Queso Los Beyos  siri 

ES Queso Majorero  siri 

ES Queso Manchego  siri 

ES Queso Nata de Cantabria  siri 

ES Queso Palmero/Queso de la Palma  siri 

ES Queso Tetilla  siri 

ES Queso Zamorano  siri 
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ES Quesucos de Liébana  siri 

ES Roncal  siri 

ES Salchichón de Vic/Llonganissa de Vic  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES San Simón da Costa  siri 

ES Sidra de Asturias/Sidra d'Asturies  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Sierra de Cádiz  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Sierra de Cazorla  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Sierra de Segura  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Sierra Mágina  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Siurana  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

ES Sobao Pasiego  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Sobrasada de Mallorca  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

ES Tarta de Santiago  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Ternasco de Aragón  sveže meso 

ES Ternera Asturiana  sveže meso 

ES Ternera de Extremadura  sveže meso 

ES Ternera de Navarra/Nafarroako 
Aratxea  

sveže meso 

ES Ternera Gallega  sveže meso 

ES Tomate La Cañada  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Torta del Casar  siri 

ES Turrón de Agramunt/Torró 
d'Agramunt  

kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Turrón de Alicante  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

ES Uva de mesa embolsada „Vinalopó“  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

ES Vinagre de Jerez  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

ES Vinagre del Condado de Huelva  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FI Kainuun rönttönen  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 
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FI Kitkan viisas  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FI Lapin Poron kuivaliha  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FI Lapin Poron kylmäsavuliha  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FI Lapin Poron liha  sveže meso 

FI Lapin Puikula  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FI Puruveden Muikku  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FR Abondance  siri 

FR Agneau de lait des Pyrénées  sveže meso 

FR Agneau de l'Aveyron  sveže meso 

FR Agneau de Lozère  sveže meso 

FR Agneau de Pauillac  sveže meso 

FR Agneau de Sisteron  sveže meso 

FR Agneau du Bourbonnais  sveže meso 

FR Agneau du Limousin  sveže meso 

FR Agneau du Périgord  sveže meso 

FR Agneau du Poitou-Charentes  sveže meso 

FR Agneau du Quercy  sveže meso 

FR Ail blanc de Lomagne  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Ail de la Drôme  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Ail fumé d'Arleux  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Ail rose de Lautrec  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Anchois de Collioure  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FR Asperge des sables des Landes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Banon  siri 

FR Barèges-Gavarnie  sveže meso 

FR Béa du Roussillon  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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FR Beaufort  siri 

FR Bergamote(s) de Nancy  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

FR Beurre Charentes-Poitou/Beurre des 
Charentes/Beurre des Deux-Sèvres  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Beurre d'Isigny  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Bleu d'Auvergne  siri 

FR Bleu de Gex Haut-Jura/Bleu de 
Septmoncel  

siri 

FR Bleu des Causses  siri 

FR Bleu du Vercors-Sassenage  siri 

FR Bœuf charolais du Bourbonnais  sveže meso 

FR Boeuf de Bazas  sveže meso 

FR Bœuf de Chalosse  sveže meso 

FR Boeuf de Vendée  sveže meso 

FR Bœuf du Maine  sveže meso 

FR Boudin blanc de Rethel  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Brie de Meaux  siri 

FR Brie de Melun  siri 

FR Brioche vendéenne  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

FR Brocciu Corse/Brocciu  siri 

FR Camembert de Normandie  siri 

FR Canard à foie gras du Sud-Ouest  
(Chalosse, Gascogne, Gers, Landes, 
Périgord, Quercy)  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Cantal/fourme de Cantal/cantalet  siri 

FR Chabichou du Poitou  siri 

FR Chaource  siri 

FR Chasselas de Moissac  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Châtaigne d'Ardèche  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Chevrotin  siri 

FR Cidre de Bretagne/Cidre Breton  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 
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FR Cidre de Normandie/Cidre Normand  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Clémentine de Corse  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Coco de Paimpol  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Comté  siri 

FR Coquille Saint-Jacques des Côtes 
d'Armor  

sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FR Cornouaille  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Crème d'Isigny  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Crème fraîche fluide d'Alsace  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Crottin de Chavignol/chavignol  siri 

FR Dinde de Bresse  sveže meso 

FR Domfront  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Emmental de Savoie  siri 

FR Emmental français est-central  siri 

FR Époisses  siri 

FR Farine de blé noir de Bretagne/Farine 
de blé noir de Bretagne — Gwinizh 
du Breizh  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Farine de châtaigne corse/Farina 
castagnina corsa  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Farine de Petit Épeautre de Haute 
Provence  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Figue de Solliès  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Fin Gras/Fin Gras du Mézenc  sveže meso 

FR Foin de Crau  seno 

FR Fourme d'Ambert  siri 

FR Fourme de Montbrison  siri 

FR Fraise du Périgord  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Fraises de Nîmes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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FR Gâche Vendéenne  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

FR Génisse Fleur d'Aubrac  sveže meso 

FR Gruyère  siri 

FR Haricot tarbais  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Huile d'olive d'Aix-en-Provence  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de Corse/Huile d'olive de 
Corse – Oliu di Corsica  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de Haute-Provence  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de la Vallée des Baux-de- 
Provence  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de Nice  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de Nîmes  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile d'olive de Nyons  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

FR Huile essentielle de lavande de Haute- 
Provence  

eterična olja 

FR Huîtres Marennes Oléron  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FR Jambon de Bayonne  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Jambon de l'Ardèche  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Jambon sec des Ardennes/Noix de 
Jambon sec des Ardennes  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Kiwi de l'Adour  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Laguiole  siri 

FR Langres  siri 

FR Lentille vert du Puy  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Lentilles vertes du Berry  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Lingot du Nord  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Livarot  siri 

FR Mâche nantaise  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Mâconnais  siri 
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FR Maine-Anjou  sveže meso 

FR Maroilles/Marolles  siri 

FR Melon de Guadeloupe  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Melon du Haut-Poitou  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Melon du Quercy  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Miel d'Alsace  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Miel de Corse/Mele di Corsica  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Miel de Provence  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Miel de sapin des Vosges  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Mirabelles de Lorraine  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Mogette de Vendée  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Mont d'or/Vacherin du Haut-Doubs  siri 

FR Morbier  siri 

FR Moules de bouchot de la Baie du 
Mont-Saint-Michel  

sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

FR Moutarde de Bourgogne  gorčična pasta 

FR Munster/Munster-Géromé  siri 

FR Muscat du Ventoux  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Neufchâtel  siri 

FR Noix de Grenoble  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Noix du Périgord  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Œufs de Loué  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

FR Oie d'Anjou  sveže meso 

FR Oignon de Roscoff  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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FR Oignon doux des Cévennes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Olive de Nice  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Olive de Nîmes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Olives cassées de la Vallée des Baux- 
de-Provence  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Olives noires de la Vallée des Baux de 
Provence  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Olives noires de Nyons  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Ossau-Iraty  siri 

FR Pâté de Campagne Breton  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Pâtes d'Alsace  testenine 

FR Pays d'Auge/Pays d'Auge-Cambremer  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Pélardon  siri 

FR Petit Épeautre de Haute Provence  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Picodon  siri 

FR Piment d'Espelette/Piment 
d'Espelette – Ezpeletako Biperra  

ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Pintadeau de la Drôme  sveže meso 

FR Poireaux de Créances  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pomme de terre de l'Île de Ré  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pomme du Limousin  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pommes de terre de Merville  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pommes des Alpes de Haute Durance  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pommes et poires de Savoie  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Pont-l'Évêque  siri 

FR Porc d'Auvergne  sveže meso 

FR Porc de Franche-Comté  sveže meso 

FR Porc de la Sarthe  sveže meso 
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FR Porc de Normandie  sveže meso 

FR Porc de Vendée  sveže meso 

FR Porc du Limousin  sveže meso 

FR Porc du Sud-Ouest  sveže meso 

FR Poulet des Cévennes/Chapon des 
Cévennes  

sveže meso 

FR Pouligny-Saint-Pierre  siri 

FR Prés-salés de la baie de Somme  sveže meso 

FR Prés-salés du Mont-Saint-Michel  sveže meso 

FR Pruneaux d'Agen/Pruneaux d'Agen 
mi-cuits  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Raviole du Dauphiné  testenine 

FR Reblochon/reblochon de Savoie  siri 

FR Rigotte de Condrieu  siri 

FR Rillettes de Tours  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Riz de Camargue  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

FR Rocamadour  siri 

FR Roquefort  siri 

FR Sainte-Maure de Touraine  siri 

FR Saint-Marcellin  siri 

FR Saint-Nectaire  siri 

FR Salers  siri 

FR Saucisse de Montbéliard  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Saucisse de Morteau ali Jésus de 
Morteau  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Saucisson de l'Ardèche  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

FR Sel de Guérande/Fleur de sel de 
Guérande  

ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

FR Selles-sur-Cher  siri 

FR Taureau de Camargue  sveže meso 

FR Tome des Bauges  siri 

FR Tomme de Savoie  siri 

FR Tomme des Pyrénées  siri 
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FR Valençay  siri 

FR Veau d'Aveyron et du Ségala  sveže meso 

FR Veau du Limousin  sveže meso 

FR Volailles d'Alsace  sveže meso 

FR Volailles d'Ancenis  sveže meso 

FR Volailles d'Auvergne  sveže meso 

FR Volailles de Bourgogne  sveže meso 

FR Volailles de Bresse  sveže meso 

FR Volailles de Bretagne  sveže meso 

FR Volailles de Challans  sveže meso 

FR Volailles de Cholet  sveže meso 

FR Volailles de Gascogne  sveže meso 

FR Volailles de Houdan  sveže meso 

FR Volailles de Janzé  sveže meso 

FR Volailles de la Champagne  sveže meso 

FR Volailles de la Drôme  sveže meso 

FR Volailles de l'Ain  sveže meso 

FR Volailles de Licques  sveže meso 

FR Volailles de l'Orléanais  sveže meso 

FR Volailles de Loué  sveže meso 

FR Volailles de Normandie  sveže meso 

FR Volailles de Vendée  sveže meso 

FR Volailles des Landes  sveže meso 

FR Volailles du Béarn  sveže meso 

FR Volailles du Berry  sveže meso 

FR Volailles du Charolais  sveže meso 

FR Volailles du Forez  sveže meso 

FR Volailles du Gatinais  sveže meso 

FR Volailles du Gers  sveže meso 

FR Volailles du Languedoc  sveže meso 

FR Volailles du Lauragais  sveže meso 

FR Volailles du Maine  sveže meso 

FR Volailles du plateau de Langres  sveže meso 
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FR Volailles du Val de Sèvres  sveže meso 

FR Volailles du Velay  sveže meso 

HU Alföldi kamillavirágzat  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

HU Budapesti téliszalámi  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

HU Csabai kolbász/Csabai vastagkolbász  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

HU Gönci kajszibarack  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

HU Gyulai kolbász/Gyulai pároskolbász  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

HU Hajdúsági torma  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

HU Kalocsai fűszerpaprika-őrlemény  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

HU Magyar szürkemarha hús  sveže meso 

HU Makói vöröshagyma/Makói hagyma  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

HU Szegedi fűszerpaprika- 
őrlemény/Szegedi paprika  

ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

HU Szegedi szalámi/Szegedi téliszalámi  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

HU Szentesi paprika  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

HU Szőregi rózsatő  cvetje in okrasne rastline 

IE Clare Island Salmon  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IE Connemara Hill lamb/Uain Sléibhe 
Chonamara  

sveže meso 

IE Imokilly Regato  siri 

IE Timoleague Brown Pudding  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IE Waterford Blaa/Blaa  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Abbacchio Romano  sveže meso 

IT Acciughe Sotto Sale del Mar Ligure  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IT Aceto Balsamico di Modena  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Aceto balsamico tradizionale di 
Modena  

ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 
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IT Aceto balsamico tradizionale di 
Reggio Emilia  

ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Aglio Bianco Polesano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Aglio di Voghiera  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Agnello del Centro Italia  sveže meso 

IT Agnello di Sardegna  sveže meso 

IT Alto Crotonese  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Amarene Brusche di Modena  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Aprutino Pescarese  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Arancia del Gargano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Arancia di Ribera  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Arancia Rossa di Sicilia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Asiago  siri 

IT Asparago Bianco di Bassano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Asparago bianco di Cimadolmo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Asparago di Badoere  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Asparago verde di Altedo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Basilico Genovese  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Bergamotto di Reggio Calabria – Olio 
essenziale  

eterična olja 

IT Bitto  siri 

IT Bra  siri 

IT Bresaola della Valtellina  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Brisighella  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Brovada  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Bruzio  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Caciocavallo Silano  siri 
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IT Caciotta d'Urbino  siri 

IT Canestrato di Moliterno  siri 

IT Canestrato Pugliese  siri 

IT Canino  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Capocollo di Calabria  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Cappero di Pantelleria  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carciofo Brindisino  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carciofo di Paestum  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carciofo Romanesco del Lazio  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carciofo Spinoso di Sardegna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carota dell'Altopiano del Fucino  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Carota Novella di Ispica  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Cartoceto  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Casatella Trevigiana  siri 

IT Castagna Cuneo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Castagna del Monte Amiata  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Castagna di Montella  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Castagna di Vallerano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Castelmagno  siri 

IT Chianti Classico  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Ciauscolo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Cilento  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Ciliegia dell'Etna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Ciliegia di Marostica  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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IT Ciliegia di Vignola  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Cinta Senese  sveže meso 

IT Cipolla Rossa di Tropea Calabria  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Cipollotto Nocerino  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Clementine del Golfo di Taranto  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Clementine di Calabria  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Collina di Brindisi  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Colline di Romagna  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Colline Pontine  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Colline Salernitane  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Colline Teatine  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Coppa di Parma  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Coppa Piacentina  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Coppia Ferrarese  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Cotechino Modena  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Cozza di Scardovari  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IT Crudo di Cuneo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Culatello di Zibello  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Dauno  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Fagioli Bianchi di Rotonda  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fagiolo Cannellino di Atina  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fagiolo Cuneo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fagiolo di Lamon della Vallata 
Bellunese  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fagiolo di Sarconi  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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IT Fagiolo di Sorana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Farina di castagne della Lunigiana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Farina di Neccio della Garfagnana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Farro della Garfagnana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Farro di Monteleone di Spoleto  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fichi di Cosenza  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fico Bianco del Cilento  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Ficodindia dell'Etna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Ficodindia di San Cono  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Fiore Sardo  siri 

IT Fontina  siri 

IT Formaggella del Luinese  siri 

IT Formaggio di Fossa di Sogliano  siri 

IT Formai de Mut dell'Alta Valle 
Brembana  

siri 

IT Fungo di Borgotaro  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Garda  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Gorgonzola  siri 

IT Grana Padano  siri 

IT Insalata di Lusia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Irpinia – Colline dell'Ufita  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Kiwi Latina  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT La Bella della Daunia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Laghi Lombardi  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Lametia  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Lardo di Colonnata  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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IT Lenticchia di Castelluccio di Norcia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone Costa d'Amalfi  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone di Rocca Imperiale  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone di Siracusa  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone di Sorrento  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone Femminello del Gargano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Limone Interdonato Messina  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Liquirizia di Calabria  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Lucca  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Maccheroncini di Campofilone  testenine 

IT Marrone del Mugello  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone della Valle di Susa  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone di Caprese Michelangelo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone di Castel del Rio  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone di Combai  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone di Roccadaspide  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marrone di San Zeno  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Marroni del Monfenera  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Mela Alto Adige/Südtiroler Apfel  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Mela di Valtellina  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Mela Rossa Cuneo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Mela Val di Non  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Melannurca Campana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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IT Melanzana Rossa di Rotonda  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Melone Mantovano  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Miele della Lunigiana  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

IT Miele delle Dolomiti Bellunesi  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

IT Molise  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Montasio  siri 

IT Monte Etna  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Monte Veronese  siri 

IT Monti Iblei  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Mortadella Bologna  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Mozzarella di Bufala Campana  siri 

IT Murazzano  siri 

IT Nocciola del Piemonte/Nocciola 
Piemonte  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Nocciola di Giffoni  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Nocciola Romana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Nocellara del Belice  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Nostrano Valtrompia  siri 

IT Oliva Ascolana del Piceno  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pagnotta del Dittaino  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pancetta di Calabria  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Pancetta Piacentina  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Pane casareccio di Genzano  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Pane di Altamura  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Pane di Matera  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Panforte di Siena  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

24.10.2017 L 274/41 Uradni list Evropske unije SL     



Država Ime, ki se zaščiti Prečrkovan zapis v latinici Vrsta proizvoda 

IT Parmigiano Reggiano  siri 

IT Pasta di Gragnano  testenine 

IT Patata della Sila  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Patata dell'Alto Viterbese  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Patata di Bologna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pecorino di Filiano  siri 

IT Pecorino di Picinisco  siri 

IT Pecorino Romano  siri 

IT Pecorino Sardo  siri 

IT Pecorino Siciliano  siri 

IT Pecorino Toscano  siri 

IT Penisola Sorrentina  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Peperone di Pontecorvo  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Peperone di Senise  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pera dell'Emilia Romagna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pera mantovana  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pesca di Leonforte  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pesca di Verona  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pesca e nettarina di Romagna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Piacentinu Ennese  siri 

IT Piave  siri 

IT Pistacchio Verde di Bronte  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pomodorino del Piennolo del Vesuvio  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pomodoro di Pachino  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Pomodoro S. Marzano dell'Agro 
Sarnese-Nocerino  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Porchetta di Ariccia  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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IT Pretuziano delle Colline Teramane  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Prosciutto Amatriciano  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di Carpegna  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di Modena  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di Norcia  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di Parma  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di San Daniele  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto di Sauris  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto Toscano  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Prosciutto Veneto Berico-Euganeo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Provolone del Monaco  siri 

IT Provolone Valpadana  siri 

IT Puzzone di Moena/Spretz Tzaorì  siri 

IT Quartirolo Lombardo  siri 

IT Radicchio di Chioggia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Radicchio di Verona  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Radicchio Rosso di Treviso  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Radicchio Variegato di Castelfranco  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Ragusano  siri 

IT Raschera  siri 

IT Ricciarelli di Siena  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

IT Ricotta di Bufala Campana  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

IT Ricotta Romana  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 
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IT Riso del Delta del Po  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Riso di Baraggia Biellese e Vercellese  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Riso Nano Vialone Veronese  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Riviera Ligure  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Robiola di Roccaverano  siri 

IT Sabina  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Salame Brianza  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame Cremona  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame di Varzi  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame d'oca di Mortara  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame Felino  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame Piacentino  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salame S. Angelo  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salamini italiani alla cacciatora  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Sale Marino di Trapani  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Salmerino del Trentino  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IT Salsiccia di Calabria  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Salva Cremasco  siri 

IT Sardegna  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Scalogno di Romagna  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Sedano Bianco di Sperlonga  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Seggiano  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Soppressata di Calabria  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Soprèssa Vicentina  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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IT Speck dell'Alto Adige/Südtiroler 
Markenspeck/Südtiroler Speck  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Spressa delle Giudicarie  siri 

IT Squacquerone di Romagna  siri 

IT Stelvio/Stilfser  siri 

IT Susina di Dro  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Taleggio  siri 

IT Tergeste  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Terra di Bari  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Terra d'Otranto  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Terre Aurunche  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Terre di Siena  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Terre Tarentine  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Tinca Gobba Dorata del Pianalto di 
Poirino  

sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IT Toma Piemontese  siri 

IT Toscano  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Trote del Trentino  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

IT Tuscia  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Umbria  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Uva da tavola di Canicattì  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Uva da tavola di Mazzarrone  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Uva di Puglia  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

IT Val di Mazara  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Valdemone  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Valle d'Aosta Lard d'Arnad/Vallée 
d'Aoste Lard d'Arnad  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Valle d'Aosta Fromadzo  siri 

IT Valle d'Aosta Jambon de Bosses  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

IT Valle del Belice  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Valli Trapanesi  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 
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IT Valtellina Casera  siri 

IT Vastedda della valle del Belìce  siri 

IT Veneto Valpolicella, Veneto Euganei e 
Berici, Veneto del Grappa  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Vitellone bianco dell'Appennino 
Centrale  

sveže meso 

IT Vulture  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

IT Zafferano dell'Aquila  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Zafferano di San Gimignano  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Zafferano di Sardegna  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

IT Zampone Modena  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

LT Daujėnų naminė duona  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

LT Lietuviškas varškės sūris  siri 

LT Stakliškės  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

LU Beurre rose – Marque nationale du 
Grand-Duché de Luxembourg  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

LU Miel – Marque nationale du Grand- 
Duché de Luxembourg  

drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

LU Salaisons fumées, marque nationale 
grand-duché de Luxembourg  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

LU Viande de porc, marque nationale 
grand-duché de Luxembourg  

sveže meso 

NL Boeren-Leidse met sleutels  siri 

NL Edam Holland  siri 

NL Gouda Holland  siri 

NL Kanterkaas/Kanternagelkaas/Kanterko­
mijnekaas  

siri 

NL Noord-Hollandse Edammer  siri 

NL Noord-Hollandse Gouda  siri 

NL Opperdoezer Ronde  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

NL Westlandse druif  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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PL Andruty kaliskie  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PL Bryndza Podhalańska  siri 

PL Chleb prądnicki  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PL Fasola korczyńska  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Fasola Piękny Jaś z Doliny 
Dunajca/Fasola z Doliny Dunajca  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Fasola Wrzawska  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Jabłka grójeckie  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Jabłka łąckie  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Jagnięcina podhalańska  sveže meso 

PL Karp zatorski  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

PL Kiełbasa lisiecka  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PL Kołocz śląski/kołacz śląski  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PL Miód drahimski  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PL Miód kurpiowski  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PL Miód wrzosowy z Borów 
Dolnośląskich  

drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PL Miód z Sejneńszczyzny/Lazdijų krašto 
medus  

drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PL Obwarzanek krakowski  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PL Oscypek  siri 

PL Podkarpacki miód spadziowy  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PL Redykołka  siri 

PL Rogal świętomarciński  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 
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PL Ser koryciński swojski  siri 

PL Śliwka Szydlowska  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Suska sechlońska  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Truskawka kaszubska/kaszëbskô 
malëna  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PL Wielkopolski ser smażony  siri 

PL Wiśnia nadwiślanka  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Alheira de Barroso-Montalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Alheira de Vinhais  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Ameixa d'Elvas  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Amêndoa Douro  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Ananás dos Açores/São Miguel  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Anona da Madeira  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Arroz Carolino das Lezírias 
Ribatejanas  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Azeite de Moura  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeite de Trás-os-Montes  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeite do Alentejo Interior  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeites da Beira Interior (Azeite da 
Beira Alta, Azeite da Beira Baixa)  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeites do Norte Alentejano  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeites do Ribatejo  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

PT Azeitona de conserva Negrinha de 
Freixo  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Azeitonas de Conserva de Elvas e 
Campo Maior  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Batata de Trás-os-Montes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Batata doce de Aljezur  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Borrego da Beira  sveže meso 

PT Borrego de Montemor-o-Novo  sveže meso 
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PT Borrego do Baixo Alentejo  sveže meso 

PT Borrego do Nordeste Alentejano  sveže meso 

PT Borrego Serra da Estrela  sveže meso 

PT Borrego Terrincho  sveže meso 

PT Butelo de Vinhais/Bucho de 
Vinhais/Chouriço de Ossos de 
Vinhais  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Cabrito da Beira  sveže meso 

PT Cabrito da Gralheira  sveže meso 

PT Cabrito das Terras Altas do Minho  sveže meso 

PT Cabrito de Barroso  sveže meso 

PT Cabrito Do Alentejo  sveže meso 

PT Cabrito Transmontano  sveže meso 

PT Cacholeira Branca de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Carnalentejana  sveže meso 

PT Carne Arouquesa  sveže meso 

PT Carne Barrosã  sveže meso 

PT Carne Cachena da Peneda  sveže meso 

PT Carne da Charneca  sveže meso 

PT Carne de Bísaro Transmonano/Carne 
de Porco Transmontano  

sveže meso 

PT Carne de Bovino Cruzado dos 
Lameiros do Barroso  

sveže meso 

PT Carne de Bravo do Ribatejo  sveže meso 

PT Carne de Porco Alentejano  sveže meso 

PT Carne dos Açores  sveže meso 

PT Carne Marinhoa  sveže meso 

PT Carne Maronesa  sveže meso 

PT Carne Mertolenga  sveže meso 

PT Carne Mirandesa  sveže meso 

PT Castanha da Padrela  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Castanha da Terra Fria  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Castanha dos Soutos da Lapa  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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PT Castanha Marvão-Portalegre  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Cereja da Cova da Beira  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Cereja de São Julião-Portalegre  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Chouriça de Carne de Barroso- 
Montalegre  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriça de Carne de 
Vinhais/Linguiça de Vinhais  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriça Doce de Vinhais  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço Azedo de Vinhais/Azedo de 
Vinhais/Chouriço de Pão de Vinhais  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço de Abóbora de Barroso- 
Montalegre  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço de Carne de Estremoz e 
Borba  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço grosso de Estremoz e Borba  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Chouriço Mouro de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Citrinos do Algarve  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Cordeiro Bragançano  sveže meso 

PT Cordeiro de Barroso/Anho de 
Barroso/Cordeiro de leite de Barroso  

sveže meso 

PT Cordeiro mirandês/Canhono 
mirandês  

sveže meso 

PT Farinheira de Estremoz e Borba  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Farinheira de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Linguiça de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Linguíça do Baixo Alentejo/Chouriço 
de carne do Baixo Alentejo  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Lombo Branco de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Lombo Enguitado de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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PT Maçã Bravo de Esmolfe  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maçã da Beira Alta  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maçã da Cova da Beira  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maçã de Alcobaça  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maçã de Portalegre  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maçã Riscadinha de Palmela  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Maracujá dos Açores/S. Miguel  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Mel da Serra da Lousã  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel da Serra de Monchique  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel da Terra Quente  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel das Terras Altas do Minho  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel de Barroso  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel do Alentejo  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel do Parque de Montezinho  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel do Ribatejo Norte (Serra d'Aire, 
Albufeira de Castelo de Bode, Bairro, 
Alto Nabão)  

drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Mel dos Açores  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Morcela de Assar de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Morcela de Cozer de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Morcela de Estremoz e Borba  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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PT Ovos moles de Aveiro  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PT Paia de Estremoz e Borba  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Paia de Lombo de Estremoz e Borba  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Paia de Toucinho de Estremoz e 
Borba  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Painho de Portalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Paio de Beja  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Pastel de Tentúgal  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

PT Pêra Rocha do Oeste  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Pêssego da Cova da Beira  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

PT Presunto de Barrancos/Paleta de 
Barrancos  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Presunto de Barroso  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Presunto de Camp Maior e 
Elvas/Paleta de Campo Maior e Elvas  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Presunto de Santana da Serra/Paleta 
de Santana da Serra  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Presunto de Vinhais/Presunto Bísaro 
de Vinhais  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Presunto do Alentejo/Paleta do 
Alentejo  

mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Queijo de Azeitão  siri 

PT Queijo de Cabra 
Transmontano/Queijo de Cabra 
Transmontano Velho  

siri 

PT Queijo de Évora  siri 

PT Queijo de Nisa  siri 

PT Queijo do Pico  siri 

PT Queijo mestiço de Tolosa  siri 

PT Queijo Rabaçal  siri 

PT Queijo S. Jorge  siri 

PT Queijo Serpa  siri 
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PT Queijo Serra da Estrela  siri 

PT Queijo Terrincho  siri 

PT Queijos da Beira Baixa (Queijo de 
Castelo Branco, Queijo Amarelo da 
Beira Baixa, Queijo Picante da Beira 
Baixa)  

siri 

PT Requeijão Serra da Estrela  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Sal de Tavira/Flor de Sal de Tavira  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

PT Salpicão de Barroso-Montalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Salpicão de Vinhais  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Sangueira de Barroso-Montalegre  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

PT Travia da Beira Baixa  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

PT Vitela de Lafões  sveže meso 

RO Magiun de prune Topoloveni  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

SE Bruna bönor från Öland  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

SE Kalix Löjrom  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

SE Skånsk spettkaka  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

SE Svecia  siri 

SI Bovški sir  siri 

SI Ekstra deviško oljčno olje Slovenske 
Istre  

olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

SI Kočevski gozdni med  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

SI Kraška panceta  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

SI Kraški med  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

SI Kraški pršut  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 
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SI Kraški zašink  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

SI Mohant  siri 

SI Nanoški sir  siri 

SI Prleška tünka  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

SI Ptujski lük  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

SI Šebreljski želodec  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

SI Slovenski med  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

SI Štajersko prekmursko bučno olje  olja in masti (maslo, margarina, olje itn.) 

SI Tolminc  siri 

SI Zgornjesavinjski želodec  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

SK Oravský korbáčik  siri 

SK Paprika Žitava/Žitavská paprika  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

SK Skalický trdelnik  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

SK Slovenská bryndza  siri 

SK Slovenská parenica  siri 

SK Slovenský oštiepok  siri 

SK Tekovský salámový syr  siri 

SK Zázrivský korbáčik  siri 

UK Anglesey Sea Salt/Halen Môn  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

UK Arbroath Smokies  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Armagh Bramley Apples  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

UK Beacon Fell traditional Lancashire 
cheese  

siri 

UK Bonchester cheese  siri 

UK Buxton blue  siri 
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UK Cornish Clotted Cream  drugi proizvodi živalskega izvora (jajca, med, 
različni mlečni proizvodi razen masla itn.) 

UK Cornish Pasty  kruh, fino pecivo, slaščice, keksi in drugi pekov­
ski izdelki 

UK Cornish Sardines  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Dorset Blue Cheese  siri 

UK Dovedale cheese  siri 

UK East Kent Goldings  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

UK Exmoor Blue Cheese  siri 

UK Fal Oyster  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Fenland Celery  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

UK Gloucestershire cider/perry  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

UK Herefordshire cider/perry  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

UK Isle of Man Manx Loaghtan Lamb  sveže meso 

UK Isle of Man Queenies  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Jersey Royal potatoes  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

UK Kentish ale and Kentish strong ale  pivo 

UK Lakeland Herdwick  sveže meso 

UK Lough Neagh Eel  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Melton Mowbray Pork Pie  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

UK Native Shetland Wool  volna 

UK New Season Comber 
Potatoes/Comber Earlies  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

UK Newmarket Sausage  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

UK Orkney beef  sveže meso 

UK Orkney lamb  sveže meso 

UK Orkney Scottish Island Cheddar  siri 

UK Pembrokeshire Earlies/Pembrokeshire 
Early Potatoes  

sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 
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UK Rutland Bitter  pivo 

UK Scotch Beef  sveže meso 

UK Scotch Lamb  sveže meso 

UK Scottish Farmed Salmon  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Scottish Wild Salmon  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Shetland Lamb  sveže meso 

UK Single Gloucester  siri 

UK Staffordshire Cheese  siri 

UK Stornoway Black Pudding  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

UK Swaledale cheese  siri 

UK Swaledale ewes' cheese  siri 

UK Teviotdale Cheese  siri 

UK Traditional Cumberland Sausage  mesni proizvodi (kuhani, soljeni, dimljeni itn.) 

UK Traditional Grimsby Smoked Fish  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Welsh Beef  sveže meso 

UK Welsh lamb  sveže meso 

UK West Country Beef  sveže meso 

UK West Country farmhouse Cheddar 
cheese  

siri 

UK West Country Lamb  sveže meso 

UK White Stilton cheese/Blue Stilton 
cheese  

siri 

UK Whitstable oysters  sveže ribe, mehkužci in raki ter iz njih pridob­
ljeni proizvodi 

UK Gloucestershire cider/perry  ostali proizvodi iz Priloge I k Pogodbi (začimbe 
itn.) 

UK Yorkshire Forced Rhubarb  sadje, zelenjava in žita, sveži ali predelani 

UK Yorkshire Wensleydale  siri  

Kmetijski proizvodi in živila Islandije, ki se zaščitijo v Evropski uniji, razen vin, aromatiziranih vinskih 
proizvodov in žganih pijač 

Ime, ki se zaščiti Vrsta proizvoda     
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SKLEP SVETA (EU) 2017/1913 

z dne 9. oktobra 2017 

o sklenitvi Sporazuma v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih 
trgovinskih preferencialih za kmetijske proizvode 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti prvega pododstavka člena 207(4) v povezavi s točko (a)(v) 
člena 218(6) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V členu 19 Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru je določeno, da se pogodbenice zavežejo, da si 
bodo še naprej prizadevale za postopno liberalizacijo medsebojne trgovine s kmetijskimi proizvodi. 

(2)  V skladu s Sklepom Sveta (EU) 2016/2087 (1) je bil Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in 
Islandijo o dodatnih trgovinskih preferencialih za kmetijske proizvode (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) 
podpisan 23. marca 2017 s pridržkom njegove sklenitve. 

(3)  Sporazum bi bilo treba odobriti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovinskih preferencialih za kmetijske 
proizvode se odobri v imenu Unije. 

Besedilo Sporazuma je priloženo temu sklepu. 

Člen 2 

Predsednik Sveta v imenu Unije poda uradno obvestilo, določeno v Sporazumu (2). 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Luxembourgu, 9. oktobra 2017 

Za Svet 

Predsednik 
S. KIISLER  
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(1) Sklep Sveta (EU) 2016/2087 z dne 14. novembra 2016 o podpisu, v imenu Evropske unije, Sporazuma v obliki izmenjave pisem med 
Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovinskih preferencialih za kmetijske proizvode (UL L 324, 30.11.2016, str. 1). 

(2) Generalni sekretariat Sveta v Uradnem listu Evropske unije objavi datum začetka veljavnosti Sporazuma. 



SPORAZUM 

v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Islandijo o dodatnih trgovinskih preferencialih za 
kmetijske proizvode 

A. Pismo Evropske unije 

Spoštovani, 

v čast mi je, da se lahko sklicujem na dvostranska pogajanja v zvezi s trgovino s kmetijskimi proizvodi med Evropsko 
unijo in Islandijo (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici), ki so bila zaključena 17. septembra 2015. Na podlagi člena 19 
Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru se je med Evropsko komisijo in Islandijo začel nov krog pogajanj 
v zvezi s trgovino s kmetijskimi proizvodi, in sicer z namenom krepitve postopne liberalizacije trgovine s kmetijskimi 
proizvodi med pogodbenicama na preferencialni, vzajemni in medsebojno koristni podlagi. Pogajanja so potekala redno, 
ob ustreznem upoštevanju razvoja kmetijskih politik pogodbenic, vključno z razvojem dvostranske trgovine in pogojev 
trgovine z drugimi trgovskimi partnerji. 

Potrjujem, da so rezultati pogajanj naslednji:  

(1) Islandija se zaveže, da bo proizvodom s poreklom iz Evropske unije, navedenim v Prilogi I, odobrila dostop brez 
dajatev.  

(2) Islandija se zaveže, da bo določila brezcarinske kvote za proizvode s poreklom iz Evropske unije, določene in 
navedene v Prilogi II.  

(3) Islandija se zaveže, da bo znižala uvozne dajatve za proizvode s poreklom iz Evropske unije, navedene v Prilogi III.  

(4) Evropska unija se zaveže, da bo proizvodom s poreklom z Islandije, navedenim v Prilogi IV, odobrila dostop brez 
dajatev.  

(5) Evropska unija se zaveže, da bo določila brezcarinske kvote za proizvode s poreklom z Islandije, določene in 
navedene v Prilogi V.  

(6) Tarifne oznake, navedene v prilogah I do V, so tarifne oznake, ki se za pogodbenici uporabljajo 1. januarja 2015.  

(7) Te dvostranske koncesije na podlagi člena 19 Sporazuma EGP nadomeščajo in konsolidirajo vse obstoječe in 
trenutno veljavne dvostranske koncesije za kmetijske proizvode.  

(8) Protokol 3 k Sporazumu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Islandijo, kakor je bil spremenjen s Sklepom 
št. 2/2005 Skupnega odbora ES-Islandija o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega 
sodelovanja (1), se smiselno uporablja za proizvode, navedene v prilogah I do V.  

(9) Pogodbenici soglašata, da bosta zagotovili, da drugi omejevalni uvozni ukrepi ne bodo ogrožali koristi, ki si jih 
vzajemno dodelita.  

(10) Pogodbenici soglašata, da bosta zagotovili, da se bodo tarifne kvote upravljale tako, da bo uvoz lahko redno 
potekal in da bodo količine, dogovorjene za uvoz, lahko dejansko uvožene.  

(11) Pogodbenici soglašata, da bosta spodbujali trgovino z okolju prijaznimi proizvodi in proizvodi z geografsko 
označbo. Da bi okrepili zaščito geografskih označb na ozemljih obeh pogodbenic, je bil hkrati s tem sporazumom 
s pogajanji dosežen sporazum o geografskih označbah.  

(12) Pogodbenici soglašata, da si bosta redno izmenjevali informacije o proizvodih, s katerimi se trguje, upravljanju 
tarifnih kvot in navedbah cen ter vse uporabne informacije, ki zadevajo njune domače trge in izvajanje tega 
sporazuma.  

(13) Na zahtevo ene ali druge pogodbenice se bodo sklicala posvetovanja o vseh vprašanjih v zvezi z izvajanjem tega 
sporazuma. Če se pojavijo težave pri izvajanju tega sporazuma, se bodo ta posvetovanja opravila čim prej 
z namenom sprejetja ustreznih popravnih ukrepov.  

(14) Prva posvetovanja v zvezi s tem sporazumom se bodo opravila pred določitvijo izvedbenih predpisov. To naj bi 
spodbujalo nemoteno izvajanje tega sporazuma. 
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(1) Sklep št. 2/2005 Skupnega odbora ES-Islandija z dne 22. decembra 2005 o spremembi Protokola št. 3 o opredelitvi pojma „izdelki s 
poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja k Sporazumu (UL L 131, 18.5.2006, str. 1). 



(15) Ta sporazum začne veljati prvi dan sedmega meseca po dnevu, ko pogodbenici druga drugo uradno obvestita, da 
so potrebni notranji postopki končani. Če ta dan nastopi pred začetkom veljavnosti Sporazuma med Evropsko 
unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila, podpisanega v Bruslju, dne triindvaj­
setega marca leta dva tisoč sedemnajst, začne ta sporazum veljati šele na isti dan kot navedeni sporazum. Po 
potrebi bodo sorazmerno odprte tarifne kvote.  

(16) Pogodbenici soglašata, da bosta na podlagi člena 19 Sporazuma EGS čez dve leti nadaljevali dvostranska pogajanja, 
pri čemer bosta posebej upoštevali izid pogajanj o kmetijstvu v okviru STO. 

V čast mi je potrditi, da se Evropska unija strinja z vsebino tega pisma. 

Hvaležen Vam bom, če boste potrdili, da se vlada Islandije strinja z zgoraj navedenim. 

S spoštovanjem, 

Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat I Bryssel den  

За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen  
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B. Pismo Islandije 

Spoštovani, 

v čast mi je potrditi prejem Vašega pisma z današnjim datumom, v katerem je zapisano: 

„v čast mi je, da se lahko sklicujem na dvostranska pogajanja v zvezi s trgovino s kmetijskimi proizvodi med 
Evropsko unijo in Islandijo (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici), ki so bila zaključena 17. septembra 2015. Na 
podlagi člena 19 Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru se je med Evropsko komisijo in Islandijo začel 
nov krog pogajanj v zvezi s trgovino s kmetijskimi proizvodi, in sicer z namenom krepitve postopne liberalizacije 
trgovine s kmetijskimi proizvodi med pogodbenicama na preferencialni, vzajemni in medsebojno koristni podlagi. 
Pogajanja so potekala redno, ob ustreznem upoštevanju razvoja kmetijskih politik pogodbenic, vključno z razvojem 
dvostranske trgovine in pogojev trgovine z drugimi trgovskimi partnerji. 

Potrjujem, da so rezultati pogajanj naslednji:  

(1) Islandija se zaveže, da bo proizvodom s poreklom iz Evropske unije, navedenim v Prilogi I, odobrila dostop 
brez dajatev.  

(2) Islandija se zaveže, da bo določila brezcarinske kvote za proizvode s poreklom iz Evropske unije, določene in 
navedene v Prilogi II.  

(3) Islandija se zaveže, da bo znižala uvozne dajatve za proizvode s poreklom iz Evropske unije, navedene 
v Prilogi III.  

(4) Evropska unija se zaveže, da bo proizvodom s poreklom z Islandije, navedenim v Prilogi IV, odobrila dostop 
brez dajatev.  

(5) Evropska unija se zaveže, da bo določila brezcarinske kvote za proizvode s poreklom z Islandije, določene in 
navedene v Prilogi V.  

(6) Tarifne oznake, navedene v prilogah I do V, so tarifne oznake, ki se za pogodbenici uporabljajo 1. januarja 
2015.  

(7) Te dvostranske koncesije na podlagi člena 19 Sporazuma EGP nadomeščajo in konsolidirajo vse obstoječe in 
trenutno veljavne dvostranske koncesije za kmetijske proizvode.  

(8) Protokol 3 k Sporazumu med Evropsko gospodarsko skupnostjo in Islandijo, kakor je bil spremenjen s 
Sklepom št. 2/2005 Skupnega odbora ES-Islandija o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih 
upravnega sodelovanja (1), se smiselno uporablja za proizvode, navedene v prilogah I do V.  

(9) Pogodbenici soglašata, da bosta zagotovili, da drugi omejevalni uvozni ukrepi ne bodo ogrožali koristi, ki si jih 
vzajemno dodelita.  

(10) Pogodbenici soglašata, da bosta zagotovili, da se bodo tarifne kvote upravljale tako, da bo uvoz lahko redno 
potekal in da bodo količine, dogovorjene za uvoz, lahko dejansko uvožene.  

(11) Pogodbenici soglašata, da bosta spodbujali trgovino z okolju prijaznimi proizvodi in proizvodi z geografsko 
označbo. Da bi okrepili zaščito geografskih označb na ozemljih obeh pogodbenic, je bil hkrati s tem 
sporazumom s pogajanji dosežen sporazum o geografskih označbah.  

(12) Pogodbenici soglašata, da si bosta redno izmenjevali informacije o proizvodih, s katerimi se trguje, upravljanju 
tarifnih kvot in navedbah cen ter vse uporabne informacije, ki zadevajo njune domače trge in izvajanje tega 
sporazuma.  

(13) Na zahtevo ene ali druge pogodbenice se bodo sklicala posvetovanja o vseh vprašanjih v zvezi z izvajanjem 
tega sporazuma. Če se pojavijo težave pri izvajanju tega sporazuma, se bodo ta posvetovanja opravila čim prej 
z namenom sprejetja ustreznih popravnih ukrepov.  

(14) Prva posvetovanja v zvezi s tem sporazumom se bodo opravila pred določitvijo izvedbenih predpisov. To naj bi 
spodbujalo nemoteno izvajanje tega sporazuma. 
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(1) Sklep št. 2/2005 Skupnega odbora ES-Islandija z dne 22. decembra 2005 o spremembi Protokola št. 3 o opredelitvi pojma izdelki s 
poreklom in načinih upravnega sodelovanja k Sporazumu (UL L 131, 18.5.2006, str. 1). 



(15) Ta sporazum začne veljati prvi dan sedmega meseca po dnevu, ko pogodbenici druga drugo uradno obvestita, 
da so potrebni notranji postopki končani. Če ta dan nastopi pred začetkom veljavnosti Sporazuma med 
Evropsko unijo in Islandijo o zaščiti geografskih označb za kmetijske proizvode in živila, podpisanega 
v Bruslju, dne triindvajsetega marca leta dva tisoč sedemnajst, začne ta sporazum veljati šele na isti dan kot 
navedeni sporazum. Po potrebi bodo sorazmerno odprte tarifne kvote.  

(16) Pogodbenici soglašata, da bosta na podlagi člena 19 Sporazuma EGS čez dve leti nadaljevali dvostranska 
pogajanja, pri čemer bosta posebej upoštevali izid pogajanj o kmetijstvu v okviru STO.“ 

V čast mi je potrditi, da se vlada Islandije strinja z vsebino Vašega pisma. 

S spoštovanjem, 

Done at Brussels, 
Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Fait à Bruxelles, le 
Sastavljeno u Bruxellesu 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat I Bryssel den  

For Iceland 
За Исландия 
Por Islandia 
Za Island 
For Island 
Für Island 
Islandi nimel 
Για τηv Ισλανδία 
Pour l'Islande 
Za Island 
Per l'Islanda 
Islandes vārdā – 
Islandijos vardu 
Izland részéről 
Għall-Iżlanda 
Voor IJsland 
W imieniu Islandii 
Pela Islândia 
Pentru Islanda 
Za Island 
Za Islandijo 
Islannin puolesta 
För Island  
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PRILOGA I 

Islandija bo za naslednje proizvode s poreklom iz Evropske unije odobrila dostop brez dajatev: 

Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0101 Živi konji, osli, mezgi in mule:   

–  Konji:  

0101.2100 – –  čistopasemske plemenske živali prosto  

– –  drugi:  

0101.2901 – – –  jahalni konji prosto 

0101.2909 – – –  drugi prosto 

0101.3000 –  Osli prosto 

0101.9000 –  Drugi prosto 

0102 Živo govedo:   

–  Govedo:  

0102.2100 – –  čistopasemske plemenske živali prosto 

0102.2900 – –  drugo: prosto  

Bivoli:  

0102.3100 – –  čistopasemske plemenske živali prosto 

0102.3900 – –  drugi prosto 

0102.9000 –  Drugi: prosto 

0103 Živi prašiči:  

0103.1000 Čistopasemske plemenske živali prosto  

–  Drugi:  

0103.9100 – –  mase pod 50 kg prosto 

0103.9200 – –  mase 50 kg ali več prosto 

0104 Žive ovce in koze:  

0104.1000 –  Ovce prosto 

0104.2000 –  Koze prosto 

0105 Živa perutnina, kokoši in petelini vrste Gallus domesticus, race, gosi, purani in pe­
gatke:  
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg  

–  Mase do vključno 185 g:  

0105.1100 – –  kokoši in petelini vrste Gallus domesticus prosto 

0105.1200 – –  purani prosto 

0105.1300 – –  race prosto 

0105.1400 – –  gosi prosto 

0105.1500 – –  pegatke prosto  

–  Druga:  

0105.9400 – –  kokoši in petelini vrste Gallus domesticus prosto 

0105.9900 – –  druga prosto 

0106 Druge žive živali:   

–  Sesalci:  

0106.1100 – –  primati prosto 

0106.1200 – –  kiti, delfini in pliskavke (sesalci reda Cetacea); morske krave in dugongi (sesalci 
reda Sirenia); tjulnji, morski levi in mroži (sesalci podreda Pinnipedia) 

prosto 

0106.1300 – –  kamele in drugi kamelidi (Camelidae) prosto 

0106.1400 – –  zajci in kunci prosto  

– –  drugi:  

0106.1901 – – –  kune prosto 

0106.1902 – – –  lisice prosto 

0106.1909 – – –  drugi prosto 

0106.2000 – –  plazilci (vključno kače in želve) prosto  

–  Ptice:  

0106.3100 – –  ujede prosto 

0106.3200 – –  papige (vključno dolgorepe papige, makai in kakaduji) prosto 

0106.3300 – –  noji; emuji (Dromaius novaehollandiae) prosto 

0106.3900 – –  druge prosto  

–  Druge:   

–  Žuželke:  

0106.4100 – –  čebele prosto 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0106.4900 – –  druge prosto 

0106.9000 –  Druge prosto 

ex 0208 Drugo meso in užitni klavnični proizvodi, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:  

0208.3000 –  Od primatov prosto 

0208.4005 – –  morskih levov in mrožev prosto 

0208.4009 – –  drugo prosto 

0208.5000 –  Od plazilcev (vključno kače in želve) prosto 

0208.6000 –  Kamel in drugih kamelidov (Camelidae) prosto 

0208.9001 – –  golobov prosto 

0208.9002 – –  fazanov prosto 

0208.9003 – –  snežnih jerebic, zamrznjeno prosto 

0208.9004 – –  jelenjadi in srnjadi prosto 

0208.9007 – –  meso severnih jelenov brez kosi, zamrznjeno prosto  

– –  meso severnih jelenov s kostmi, zamrznjeno:  

0208.9008 – – –  trupi in polovice trupov prosto 

0208.9009 – – –  drugo prosto 

0208.9011 – –  žabji kraki prosto 

0208.9019 – –  drugo prosto 

0209 Svinjska maščoba brez pustega mesa in perutninska maščoba, netopljena, sveža, 
ohlajena, zamrznjena, nasoljena, v slanici, sušena ali dimljena  

0209.1000 –  Prašičev prosto 

0209.9000 –  Drugo prosto 

ex 0210 Meso in užitni klavnični proizvodi, nasoljeni, v slanici, sušeni ali dimljeni; užitna 
moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov:   

–  Drugo, vključno užitna moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov:  

0210.9100 – –  od primatov prosto  

– – od kitov, delfinov in pliskavk (sesalcev reda Cetacea); morskih krav in dugon­
gov (sesalcev reda Sirenia); tjulnjev, morskih levov in mrožev (sesalcev podreda 
Pinnipedia)  

0210.9201 – – –  meso kitov, nasoljeno prosto 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0210.9202 – – –  meso tjulnjev, morskih levov in mrožev prosto 

0210.9209 – – –  drugo prosto 

0210.9300 – –  od plazilcev (vključno kače in želve) prosto  

– –  drugo  

0210.9910 – – –  perutninska jetra, sušena ali dimljena prosto 

ex 0407 Ptičja jajca, v lupini, sveža, konzervirana ali kuhana:   

–  Oplojena jajca za valitev:  

0407.1100 – –  kokoši vrste Gallus domesticus prosto 

0407.1900 – –  druga prosto 

0409.0000 Med, naravni prosto 

0410.0000 Užitni izdelki živalskega izvora, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu prosto 

0504 Čreva, mehurji in želodci živali (razen ribjih), celi ali v kosih:  

0504.0001 –  Čreva, nasoljena in obdelana prosto 

0504.0002 –  Čreva, nasoljena, a neobdelana prosto 

0504.0009 –  Drugo prosto 

0506 Kosti in strženi rogov, neobdelani, razmaščeni, enostavno preparirani (toda neraz­
rezani v oblike), obdelani s kislino ali deželatinizirani; prah in odpadki teh izdel­
kov:  

0506.1000 –  Kostna tkiva in kosti, obdelani s kislino prosto 

0506.9000 –  Drugo prosto 

0511 Proizvodi živalskega izvora, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu; mrtve ži­
vali iz poglavja 1 ali 3, neuporabne za človeško prehrano:  

0511.1000 –  Bikovo seme prosto  

– – –  drugo  

0511.9125 Primerni za človeško prehrano prosto 

0511.9129 Drugo prosto  

– –  drugo  

0511.9901 – – –  živalska kri prosto 

0511.9902 – – –  primerni za človeško prehrano prosto 

0511.9903 – – –  konjsko seme prosto 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0511.9904 – – –  seme ovnov prosto 

0511.9905 – – –  človeško seme prosto 

0511.9909 – – –  drugo prosto 

0601 Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, v mirujo­
čem stanju, rastoče ali cvetoče; rastlina in korenine cikorije, razen korenin iz tarifne 
številke 1212:   

– Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, v mi­
rujočem stanju:  

0601.1010 – –  hijacinte prosto 

0601.1020 – –  narcise prosto 

0601.1030 – –  tulipani prosto 

0601.1040 – –  gladiole prosto 

0601.1090 – –  drugo prosto  

– Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, ra­
stoče ali cvetoče; rastlina in korenine cikorije:   

– –  cikorija, rastline in korenine:  

0601.2011 – – –  rastline cikorije prosto 

0601.2012 – – –  korenine cikorije prosto  

– – čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, ra­
stoče ali cvetoče:   

– – –  lončnice, rastoče:  

0601.2031 – – – –  hijacinte prosto 

0601.2032 – – – –  narcise prosto 

0601.2033 – – – –  tulipani prosto 

0601.2034 – – – –  gladiole prosto 

0601.2035 – – – –  orhideje prosto 

0601.2039 – – – –  drugo prosto  

– – –  lončnice, cvetoče:  

0601.2041 – – – –  hijacinte prosto 

0601.2042 – – – –  narcise prosto 

0601.2043 – – – –  tulipani prosto 

0601.2044 – – – –  gladiole prosto 
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0601.2045 – – – –  orhideje prosto 

0601.2049 – – – –  drugo prosto 

0601.2090 – – –  drugo prosto 

ex 0602 Druge žive rastline (vključno njihove korenine), potaknjenci in cepiči; gobji mice­
liji:  

0602.1000 –  Neukoreninjeni potaknjenci in cepiči prosto 

0602.2000 –  Drevje, grmičevje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki rodi užitno sadje ali 
oreške 

prosto 

0602.3000 –  Rododendroni in azaleje, cepljeni ali necepljeni prosto  

–  Vrtnice, cepljene ali necepljene:  

0602.4010 – –  v pakiranju za prodajo na drobno prosto 

0602.4090 – –  druge prosto  

–  Drugo:  

0602.9010 – –  gobji micelij prosto 

0602.9020 – –  sadike ananasa prosto 

0602.9030 – –  sadike zelenjave in jagod prosto  

– –  drugo:   

– – –  na prostem rastoče rastline:   

– – – –  drevje in grmičevje:  

0602.9041 – – – – –  gozdno drevje prosto  

– – – – –  drugo:  

0602.9045 – – – – – –  ukoreninjeni potaknjenci in mlade rastline prosto 

0602.9049 – – – – – –  drugo prosto  

– – – –  druge na prostem rastoče rastline:  

0602.9051 – – – – –  trajnicam podobne rastline prosto 

0602.9059 – – – – –  druge prosto  

– – –  sobne rastline:   

– – – –  ukoreninjeni potaknjenci in mlade rastline, razen kaktej:  

0602.9071 – – – – –  za nadaljnje gojenje v drevesnicah za najmanj dva meseca prosto 

0602.9079 – – – – –  drugi prosto 
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– – – –  cvetoče rastline z brsti ali cvetovi, razen kaktej:  

0602.9092 – – – – –  druge prosto  

– – – –  druge:  

0602.9099 – – – – –  drugo prosto 

ex 0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za šopke ali za okras, sveže, posušeno, po­
barvano, beljeno, impregnirano ali drugače pripravljeno:   

–  Sveže:   

– –  nageljni:  

0603.1201 – – –  uvoženi od 1. decembra do 30. aprila prosto 

0603.1300 – –  orhideje prosto  

– –  drugo:  

0603.1901 – – –  iz rodov Protea, Banksia, Leucadendron in Brunia prosto 

0603.1902 – – –  rezane veje z neužitnimi jagodami ali sadjem iz rodov: Ligustrum, Callicarpa, 
Gossypium, Hypericum, Ilex in Symphoricarpos 

prosto 

0603.1903 – – –  Forsythia prosto  

– – –  pajkovke, flamingovci, Ornithogalum thyrsoides in kraljevske strelicije:  

0603.1904 – – – –  uvoženi od 1. decembra do 30. aprila prosto 

0603.9000 –  Drugo prosto 

ex 0604 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in trave, mahovi in li­
šaji, primerni za šopke ali za okras, sveži, posušeni, pobarvani, beljeni, impregni­
rani ali drugače pripravljeni:   

–  Sveže:  

0604.2010 – –  mahovi prosto 

0604.2020 – –  lišaji prosto 

0604.2030 – –  božična drevesca, brez korenin prosto 

0604.2040 – –  veje božičnih drevesc prosto 

0604.2090 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

0604.9010 – – jelenovec (Cladonia rangiferina) in drugi mahovi, posušeni, pobarvani, impreg­
nirani ali drugače pripravljeni 

prosto 
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0604.9020 – –  lišaji prosto 

0604.9090 – –  drugo prosto 

ex 0701 Krompir, svež ali ohlajen:   

–  Drug:  

0701.9001 – –  krompir za pečenje, 65-milimeterski ali širši prosto 

0702 Paradižnik, svež ali ohlajen:  

0702.0001 –  Uvožen od 1. novembra do 15. marca prosto 

0702.0002 –  Uvožen v drugem obdobju prosto 

0703 Čebula, šalotka, česen, por in druge čebulnice, sveže ali ohlajene:   

–  Čebula in šalotka:  

0703.1001 – –  čebula prosto 

0703.1009 – –  šalotka prosto 

0703.2000 –  Česen prosto  

–  Por in druge čebulnice:  

0703.9001 – –  por (Alliun porrum) prosto 

0703.9009 – –  drugo prosto 

ex 0704 Zelje, cvetača, kolerabice, ohrovt in podobne užitne kapusnice, sveže ali ohlajene:  

0704.2000 –  Brstični ohrovt prosto  

–  Druge:  

0704.9005 – –  kodrolistni ohrovt (brassica oleracea acephala) prosto 

0704.9009 – –  druge prosto 

0705 Solata (Lactuca sativa) in radič (Cichorium spp.), sveža ali ohlajena:   

–  Solata:   

– –  v glavicah   

– – –  solata ledenka:  

0705.1111 – – – –  uvožena od 1. novembra do 15. marca prosto 

0705.1112 – – – –  uvožena v drugem obdobju prosto  

– – –  druga:  

0705.1191 – – – –  uvožena od 1. novembra do 15. marca prosto 
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0705.1199 – – – –  uvožena v drugem obdobju prosto 

0705.1900 – –  druga prosto  

–  Radič:  

0705.2100 – –  radič (Cichorium intybus var. foliosum) prosto 

0705.2900 – –  drug prosto 

ex 0706 Korenje, repa, rdeča pesa, črni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne užitne 
korenovke, sveže ali ohlajene:  

0706.9009 –  Drugo prosto 

0707 Kumare in kumarice, sveže ali ohlajene:   

–  Uvožene od 1. novembra do 15. marca:  

0707.0011 – –  kumare prosto 

0707.0012 – –  kumarice prosto  

–  Uvožene v drugem obdobju:  

0707.0021 – –  kumare prosto 

0707.0022 – –  kumarice prosto 

0708 Stročnice, oluščene ali ne, sveže ali ohlajene:  

0708.1000 –  Grah (Pisum sativum) prosto 

0708.2000 –  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.) prosto 

0708.9000 –  Druge stročnice prosto 

ex 0709 Druge vrtnine, sveže ali ohlajene:  

0709.2000 –  Beluši prosto 

0709.3000 –  Jajčevci prosto  

– –  druge:  

0709.5901 – – –  gomoljike prosto 

0709.5909 – – –  druge prosto  

–  Plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta:  

0709.6001 – –  piment prosto  

– –  paprike:  

0709.6002 – – –  uvožene od 1. novembra do 15. marca prosto 
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– – –  uvožene v drugem obdobju:  

0709.6003 – – – –  zelena paprika prosto 

0709.6004 – – – –  druge paprike prosto 

0709.6009 – –  drugi prosto 

0709.7000 –  Špinača, novozelandska špinača in vrtna loboda prosto  

–  Druge:  

0709.9100 – –  okrogle artičoke prosto 

0709.9200 – –  oljke prosto  

– –  buče (Cucurbita spp.):  

0709.9301 – – –  bučke prosto 

0709.9309 – – –  druge prosto  

– –  druge:  

0709.9901 – – –  sladka koruza prosto 

0709.9902 – – –  peteršilj prosto 

0709.9909 – – –  druge prosto 

ex 0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), 
zamrznjene:   

–  Stročnice, oluščene ali ne:  

0710.2100 – –  grah (Pisum sativum) prosto 

0710.2200 – –  fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.) prosto 

0710.2900 – –  drugo prosto 

0710.3000 –  Špinača, novozelandska špinača in vrtna loboda prosto  

–  Druge vrtnine:   

– –  paprike:  

0710.8001 – – –  uvožene od 1. novembra do 15. marca prosto 

0710.8002 – – –  uvožene v drugem obdobju prosto 

0710.8003 – –  čebula prosto 

0710.8009 – –  druge prosto 

0710.9000 –  Mešanice vrtnin prosto 
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ex 0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, žveplani 
vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), vendar kot takšne neprimerne za ta­
kojšnjo prehrano:  

0711.2000 –  Oljke prosto 

0711.4000 –  Kumare in kumarice prosto  

–  Gobe in gomoljike:  

0711.5100 – –  gobe iz rodu Agaricus prosto 

0711.5900 – –  druge prosto  

–  Druge vrtnine; mešanice vrtnin:  

0711.9001 – –  krompir prosto 

0711.9003 – –  čebula prosto 

0711.9009 – –  druge prosto 

0712 Sušene vrtnine, cele, narezane na koščke ali rezine, zdrobljene ali mlete, vendar ne 
nadalje pripravljene:  

0712.2000 –  Čebula prosto  

–  Gobe, bezgove uhljevke (Auricularia spp.), drhtavke (Tremella spp.) in gomoljike:  

0712.3100 – –  gobe iz rodu Agaricus prosto 

0712.3200 – –  bezgova uhljevka (Auricularia spp.) prosto 

0712.3300 – –  drhtavka (Tremella spp.) prosto 

0712.3900 – –  druge prosto  

–  Druge vrtnine; mešanice vrtnin:  

0712.9001 – –  sladka koruza, paradižnik in korenje, razen mešanic vrtnin prosto 

0712.9002 – –  krompir, cel ali narezan na koščke ali rezine, vendar ne nadalje obdelan prosto 

0712.9009 – –  druge prosto 

0713 Sušene stročnice, oluščene ali ne ali zdrobljene:  

0713.1000 –  Grah (Pisum sativum) prosto 

0713.2000 –  Čičerka prosto  

–  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.):  

0713.3100 – –  fižol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata (L.) Wilczek prosto 

0713.3200 – –  drobni rdeči (Adzuki) fižol (Phaseolus ali Vigna angularis) prosto 

0713.3300 – –  navadni fižol, vključno beli (Phaseolus vulgaris) prosto 

0713.3400 – –  vigna vrste (Vigna subterranea ali Voandzeia subterranea) prosto 
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0713.3500 – –  kitajski fižol (Vigna unguiculata) prosto 

0713.3900 – –  drug prosto 

0713.4000 –  Leča prosto 

0713.5000 – Bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. mi­
nor) 

prosto 

0713.6000 –  Golobji grah (Cajanus cajan) prosto 

0713.9000 –  Druge prosto 

0714 Manioka, maranta, salep, topinambur, sladki krompir ter podobne korenovke in 
gomolji z visokim deležem škroba ali inulina, sveži ali posušeni, celi ali razrezani 
ali v peletih; sredica sagovega drevesa:  

0714.1000 –  Manioka (cassava) prosto 

0714.2000 –  Sladki krompir prosto 

0714.3000 –  Jam (Dioscorea spp.) prosto 

0714.4000 –  Taro (Colocasia spp.) prosto 

0714.5000 –  Karibsko zelje (Xanthosoma spp.) prosto 

0714.9000 –  Drugo prosto 

0801 Kokosovi orehi, brazilski orehi in indijski orehi, sveži ali suhi, oluščeni ali neolu­
ščeni:   

–  Kokosov oreh:  

0801.1100 – –  suh kokosov oreh prosto 

0801.1200 – –  v notranji lupini (endokarp) prosto 

0801.1900 – –  drug prosto  

–  Brazilski oreh:  

0801.2100 – –  v luščini prosto 

0801.2200 – –  oluščeni prosto  

–  Indijski oreh:  

0801.3100 – –  v luščini prosto 

0801.3200 – –  oluščeni prosto 

0802 Drugi oreški, sveži ali suhi, neoluščeni ali oluščeni:   

–  Mandeljni:  

0802.1100 – –  neoluščeni prosto 
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0802.1200 – –  oluščeni prosto  

–  Lešniki (Corylus spp.):  

0802.2100 – –  neoluščeni prosto 

0802.2200 – –  oluščeni prosto  

–  Navadni orehi:  

0802.3100 – –  neoluščeni prosto 

0802.3200 – –  oluščeni prosto  

–  Kostanji (Castanea spp.):  

0802.4100 – –  neoluščeni prosto 

0802.4200 – –  oluščeni prosto  

–  Pistacije:  

0802.5100 – –  neoluščene prosto 

0802.5200 – –  oluščene prosto  

–  Makadamije:  

0802.6100 – –  neoluščene prosto 

0802.6200 – –  oluščene prosto 

0802.7000 –  Kola orehi (Cola spp.) prosto 

0802.8000 –  areka orehi prosto 

0802.9000 –  Drugo prosto 

0803 Banane, vključno pisang, sveže ali suhe  

0803.1000 –  Pisang prosto 

0803.9000 –  Drugo prosto 

0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin, sveži ali suhi:   

–  Dateljni:  

0804.1001 – –  sveži prosto 

0804.1009 – –  drugi prosto 

0804.2000 –  Fige prosto 

0804.3000 –  Ananas prosto 

0804.4000 –  Avokado prosto 
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0804.5000 –  Guava, mango in mangostin prosto 

0805 Agrumi, sveži ali suhi:  

0805.1000 –  Pomaranče prosto 

0805.2000 –  Mandarine (vključno tangerine in satsume); klementine, mandarine wilking in 
podobni hibridi agrumov 

prosto 

0805.4000 –  Grenivke, vključno pomelo prosto  

–  Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia):  

0805.5001 – –  limone prosto 

0805.5009 – –  druge prosto 

0805.9000 –  Drugo prosto 

0806 Grozdje, sveže ali suho:  

0806.1000 –  Sveže prosto  

–  Suho:  

0806.2001 – –  rozine prosto 

0806.2009 – –  drugo prosto 

0807 Melone (vključno lubenice) in papaja, sveže:   

–  Melone (vključno lubenice):  

0807.1100 – –  lubenice prosto 

0807.1900 – –  druge prosto 

0807.2000 –  Papaja prosto 

0808 Jabolka, hruške in kutine, sveže:  

0808.1000 –  Jabolka prosto 

0808.3000 –  Hruške prosto 

0808.4000 –  Kutine prosto 

0809 Marelice, češnje in višnje, breskve (vključno nektarine), slive in trnulje, sveže:  

0809.1000 –  Marelice prosto  

–  Češnje in višnje prosto 

0809.2100 – –  višnje (Prunus cerasus) prosto 

0809.2900 – –  druge prosto 

0809.3000 –  Breskve, vključno nektarine prosto 
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0809.4000 –  Slive in trnulje prosto 

0810 Drugo sadje, sveže:  

0810.1000 –  Jagode prosto 

0810.2000 –  Maline, robide, murve in loganove robide prosto 

0810.3000 –  Črni, beli in rdeči ribez in kosmulje prosto 

0810.4000 –  Brusnice, borovnice in drugo sadje rodu Vaccinium prosto 

0810.5000 –  Kivi prosto 

0810.6000 –  Durian prosto 

0810.7000 –  Kakiji prosto 

0810.9000 –  Drugo prosto 

0811 Sadje in oreški, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali sopari, zamrznjeni, ki vsebujejo 
dodani sladkor ali druga sladila ali ne:   

–  Jagode:  

0811.1001 – –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila prosto 

0811.1009 – –  druge prosto  

–  Maline, robide, murve, loganove robide, črni, beli ali rdeči ribez ter kosmulje:  

0811.2001 – –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila prosto 

0811.2009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

0811.9001 – –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila prosto 

0811.9009 – –  drugo prosto 

0812 Sadje in oreški, začasno konzervirani (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, v žve­
plovi vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje), vendar v takšnem stanju ne­
primerni za takojšnjo prehrano:  

0812.1000 –  Češnje in višnje prosto 

0812.9000 –  Drugo prosto 

0813 Sadje, suho, razen tistega, ki se uvršča pod tarifne številke od 0801 do 0806; meša­
nice oreškov ali suhega sadja iz tega poglavja:  

0813.1000 –  Marelice prosto 

0813.2000 –  Slive prosto 

0813.3000 –  Jabolka prosto 
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–  Drugo sadje:  

0813.4001 – –  za pripravo mesne juhe prosto 

0813.4009 – –  drugo prosto  

–  Mešanice oreškov ali suhega sadja iz tega poglavja:  

0813.5001 – –  za pripravo mesne juhe prosto 

0813.5009 – –  druge prosto 

0814.0000 Lupine agrumov ali melon (vključno lubenic), sveže, zamrznjene, suhe ali začasno 
konzervirane v slanici, žveplani vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje 

prosto 

0903.0000 Maté čaj prosto 

0904 Poper iz rodu Piper; suhi ali zdrobljeni ali zmleti plodovi iz rodu Capsicum ali Pi­
menta:   

–  Poper:  

0904.1100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

0904.1200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta:   

– –  suhi, nezdrobljeni in nezmleti:  

0904.2110 – – –  sladka paprika (Capsicum annuum) prosto 

0904.2190 – – –  drugi prosto 

0904.2200 – –  zdrobljeni ali zmleti prosto 

0905 Vanilija  

0905.1000 –  Nezdrobljena in nezmleta prosto 

0905.2000 –  Zdrobljena ali zmleta prosto 

0906 Cimet in cvetovi cimetovega drevesa:   

–  Nezdrobljeni in nezmleti:  

0906.1100 – –  cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) prosto 

0906.1900 – –  drugo prosto 

0906.2000 –  Zdrobljeni ali zmleti prosto 

0907 Klinčki (celi plodovi, popki in peclji):  

0907.1000 –  Nezdrobljeni in nezmleti prosto 
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0907.2000 –  Zdrobljeni ali zmleti prosto 

0908 Muškatni orešček, macis in kardamom:   

–  Muškatni orešček:  

0908.1100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

0908.1200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Macis:  

0908.2100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

0908.2200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Kardamom:  

0908.3100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

0908.3200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

0909 Seme janeža, zvezdastega janeža, komarčka, koriandra, orientalske ali navadne ku­
mine; brinove jagode:   

–  Seme koriandra:  

0909.2100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto 

0909.2200 – –  zdrobljeno ali zmleto prosto  

–  Seme orientalske kumine:  

0909.3100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto 

0909.3200 – –  zdrobljeno ali zmleto prosto  

–  Seme janeža, zvezdastega janeža, navadne kumine ali komarčka; brinove jagode:  

0909.6100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto  

– –  zdrobljeno ali zmleto  

0909.6210 – – –  za pripravo mesne juhe prosto 

0909.6290 – – –  drugo prosto 

0910 Ingver, žafran, kurkuma, timijan, lovorjev list, curry in druge začimbe:   

–  Ingver  

0910.1100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

0910.1200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

0910.2000 –  Žafran prosto 
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0910.3000 –  Kurkuma prosto  

–  Druge začimbe:  

0910.9100 – –  mešanice, opredeljene v opombi 1(b) k temu poglavju prosto 

0910.9900 – –  druge prosto 

1001 Pšenica in soržica:   

–  Trda pšenica:  

1001.1100 – –  semenska prosto  

– –  druga:  

1001.1910 – – –  za živalsko krmo prosto 

1001.1920 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Druga  

1001.9100 – –  semenska prosto  

– –  druga  

1001.9910 – – –  za živalsko krmo prosto 

1001.9920 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1002 –  Rž:  

1002.1000 –  Semenska prosto  

– –  druga:  

1002.9010 – –  za živalsko krmo prosto 

1002.9020 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1003 –  Ječmen:  

1003.1000 –  Semenski prosto  

–  Drug:  

1003.9010 – –  za živalsko krmo prosto 

1003.9020 – – drug, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1004 –  Oves:  

1004.1000 –  Semenski prosto 
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–  Drug:  

1004.9010 – –  za živalsko krmo prosto 

1004.9020 – – drug, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1005 Koruza:  

1005.1000 –  Semenska prosto  

–  Druga:  

1005.9001 – –  za živalsko krmo prosto 

1005.9009 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1006 Riž:   

–  Riž v luski (neoluščen ali surov):  

1006.1001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1006.1009 – –  drugi prosto  

–  Oluščen (rjav) riž:  

1006.2001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1006.2009 – –  drug prosto  

–  Manj brušen ali popolnoma brušen riž, poliran ali glaziran ali ne:  

1006.3001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1006.3009 – –  drug prosto  

–  Lomljen riž:  

1006.4001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1006.4009 – –  drug prosto 

1007 Sirek v zrnu:  

1007.1000 –  Semenski prosto  

–  Drug:  

1007.9010 – –  za živalsko krmo prosto 

1007.9020 – – drug, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 
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1008 Ajda, proso, kanarska čužka; druga žita:   

–  Ajda:  

1008.1001 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.1009 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Proso:  

1008.2100 – –  semensko prosto  

– –  drugo:  

1008.2910 – – –  za živalsko krmo prosto 

1008.2920 – – – drugo, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Kanarska čužka:  

1008.3001 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.3009 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Srakonja (Digitaria spp.):  

1008.4010 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.4020 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Kvinoja (Chenopodium quinoa):  

1008.5010 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.5020 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Tritikala:  

1008.6010 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.6020 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Druga žita:  

1008.9010 – –  za živalsko krmo prosto 

1008.9020 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 
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1101 Pšenična moka ali soržična moka:  

1101.0010 –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto  

–  druga:  

1101.0021 – –  za živalsko krmo prosto 

1101.0029 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1102 Žitna moka, razen pšenične ali soržične moke:   

–  Koruzna moka:  

1102.2001 – –  za živalsko krmo prosto 

1102.2009 – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Druga:   

– –  ječmenova moka:  

1102.9011 – – –  za živalsko krmo prosto 

1102.9019 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

– –  riževa moka:  

1102.9021 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1102.9029 – – –  druga prosto  

– –  ržena moka:  

1102.9041 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1102.9049 – – –  druga prosto  

– –  druga:  

1102.9091 – – –  za živalsko krmo prosto 

1102.9099 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1103 Žitni drobljenci, zdrob in peleti:   

–  Drobljenec in zdrob:   

– –  pšenična:  

1103.1101 – – –  za živalsko krmo prosto 
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1103.1109 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

– –  koruzna:   

– – –  žitni drobljenec:  

1103.1311 – – – –  za živalsko krmo prosto 

1103.1319 – – – –  drug, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za 
finance 

prosto  

– – –  druga:  

1103.1321 – – –  za živalsko krmo prosto 

1103.1329 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

– –  iz drugih žit:  

1103.1901 – – –  za živalsko krmo prosto 

1103.1909 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Peleti:  

1103.2001 – – –  za živalsko krmo prosto 

1103.2009 – – – drugi, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1104 Žitna zrna, drugače obdelana (npr.: oluščena, valjana, v kosmičih, perlirana, rezana 
ali drobljena), razen riža iz tarifne številke 1006; žitni kalčki, celi, valjani, v kosmi­
čih ali zmleti:   

–  Zrna, valjana ali v obliki kosmičev:   

– –  ovsena:  

1104.1210 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto  

– – –  druga:  

1104.1221 – – – –  za živalsko krmo prosto 

1104.1229 – – – –  druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za 
finance 

prosto  

– –  iz drugih žit:  

1104.1901 – – –  za živalsko krmo prosto 

1104.1909 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 
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–  Drugače obdelana zrna (npr.: oluščena, perlirana, rezana ali drobljena):   

– –  ovsena:  

1104.2210 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto  

– – –  druga:  

1104.2221 – – – –  za živalsko krmo prosto 

1104.2229 – – – –  druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za 
finance 

prosto  

– –  koruzna:  

1104.2301 – – –  za živalsko krmo prosto 

1104.2309 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

– –  iz drugih žit:  

1104.2901 – – –  za živalsko krmo prosto 

1104.2909 – – – druga, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Žitni kalčki, celi, valjani, v kosmičih ali zmleti:  

1104.3001 – –  za živalsko krmo prosto 

1104.3009 – – drugi, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1105 Moka, zdrob in kosmiči iz krompirja:   

–  Moka in zdrob:  

1105.1001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1105.1009 – –  druga prosto  

–  Kosmiči, granule in peleti:  

1105.2001 – –  za živalsko krmo prosto 

1105.2009 – –  drugi prosto 

1106 Moka in zdrob iz sušenih stročnic iz tarifne številke 0713, iz saga ali korenovk ali 
gomoljev iz tarifne številke 0714; moka, zdrob in prah iz proizvodov iz poglavja 8:  

1106.1000 –  Iz sušenih stročnic iz tarifne številke 0713 prosto  

–  Iz saga ali korenovk ali gomoljev iz tarifne številke 0714:  

1106.2001 – –  maniokov zdrob za živalsko krmo prosto 
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1106.2009 – –  drugi prosto 

1106.3000 –  Iz proizvodov iz poglavja 8 prosto 

1107 Slad, pražen ali nepražen:  

1107.1000 –  Nepražen prosto 

1107.2000 –  Pražen prosto 

1108 Škrob; inulin:   

–  Škrob:   

– –  pšenični škrob:  

1108.1101 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1108.1109 – – –  drug prosto  

– –  koruzni škrob:  

1108.1201 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1108.1209 – – –  drug prosto  

– –  krompirjev škrob:  

1108.1301 – – –  za živalsko krmo prosto 

1108.1309 – – –  drug prosto  

– –  škrob iz manioke:  

1108.1401 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1108.1409 – – –  drug prosto  

– –  drug škrob:  

1108.1901 – – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1108.1909 – – –  drug prosto  

–  Inulin:  

1108.2001 – –  v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1108.2009 – –  drug prosto 

1109.0000 Pšenični gluten, osušen ali neosušen prosto 

1201 Soja, cela ali lomljena: prosto 

1201.1000 –  Za setev prosto 

1201.9000 –  Druga prosto 
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1202 Arašidi, nepraženi ali drugače termično obdelani, vključno oluščeni ali lomljeni:  

1202.3000 –  Za setev prosto  

–  Drugi:  

1202.4100 – –  v lupini prosto 

1202.4200 – –  oluščeni, vključno lomljeni prosto 

1203.0000 Kopra prosto 

1204.0000 Laneno seme, celo ali lomljeno prosto 

1205 Seme oljne repice ali ogrščice, celo ali lomljeno:  

1205.1000 –  Seme oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline prosto 

1205.9000 –  Drugo prosto 

1206.0000 Sončnično seme, celo ali lomljeno prosto 

1207 Drugo oljno seme in plodovi, celo ali lomljeno:  

1207.1000 –  Palmovi orehi in jedrca prosto  

–  Bombaževo seme:  

1207.2100 – –  za setev prosto 

1207.2900 – –  drugo prosto 

1207.3000 –  Ricinusovo seme prosto 

1207.4000 –  Sezamovo seme prosto 

1207.5000 –  Gorčično seme prosto 

1207.6000 –  Seme barvilnega rumenika (Carthamus tinctorius) prosto 

1207.7000 –  Melonino seme prosto  

–  Drugo:  

1207.9100 – –  makovo seme prosto 

1207.9900 – –  drugo prosto 

1208 Moka in zdrob iz oljnih semen ali plodov, razen iz gorčice:  

1208.1000 –  Iz soje prosto 

1208.9000 –  Drugo prosto 

1209 Seme, plodovi in trosi, namenjeni za setev:   

–  Seme sladkorne pese:  

1209.1001 – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 
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1209.1009 – –  drugo prosto  

– –  seme lucerne (alfalfa):  

1209.2101 – – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2109 – – –  drugo prosto  

– –  seme detelje (Trifolium spp.):  

1209.2201 – – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2209 – – –  drugo prosto  

– –  seme bilnice:  

1209.2301 – – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2309 – – –  drugo prosto  

– –  seme travniške latovke (Poa pratensis L.):  

1209.2401 – – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2409 – – –  drugo prosto  

– –  seme ljuljke (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.):  

1209.2501 – – –  v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2509 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1209.2901 – – –  semena drugih trav v pakiranju po 10 kg ali več prosto 

1209.2909 – – –  drugo prosto 

1209.3000 –  Seme rastlin z neolesenelim steblom, ki se gojijo v glavnem zaradi cvetov prosto  

–  Drugo:  

1209.9100 – –  seme vrtnin prosto 

1209.9901 – –  gobje spore prosto 

1209.9909 – –  drugo prosto 

1210 Hmeljni storžki, sveži ali sušeni, vključno zdrobljeni ali zmleti ali v peletih; lupulin:  

1210.1000 –  Hmeljni storžki, nezdrobljeni in nezmleti in ne v peletih prosto 

1210.2000 –  Hmeljni storžki, zdrobljeni, zmleti ali v peletih; lupulin prosto 
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1211 Rastline in deli rastlin (vključno semena in plodovi), vrst, ki se uporabljajo pred­
vsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali podobne namene, 
sveži ali sušeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali v prahu:  

1211.2000 –  Korenina ginsenga prosto 

1211.3000 –  Listi koke prosto 

1211.4000 –  Makova slama prosto  

–  Drugo:  

1211.9001 – –  za pripravo mesne juhe prosto 

1211.9002 – –  bazilika, boraga, vse vrste mete, rožmarin, rutica, žajbelj in pelin prosto 

1211.9009 – –  drugo prosto 

1212 Rožiči, morske in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trs, sveži ali sušeni, 
zmleti ali ne; sadne koščice in jedrca iz sadnih koščic in drugi rastlinski proizvodi  
(vključno nepražene korenine cikorije, vrste Cichorium intybus sativum), ki se upo­
rabljajo predvsem za človeško prehrano in niso navedeni ali zajeti na drugem me­
stu:   

–  Morske alge in druge alge:   

– –  primerne za človeško prehrano:  

1212.2110 – – –  ki se uporabljajo predvsem v farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali 
podobne namene, sveže ali sušene, rezane ali cele, zdrobljene ali v prahu 

prosto 

1212.2120 – – –  druge prosto  

– –  druge:  

1212.2910 – – –  ki se uporabljajo predvsem v farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali 
podobne namene, sveže ali sušene, rezane ali cele, zdrobljene ali v prahu 

prosto 

1212.2920 – – –  druge: prosto  

–  Drugo:  

1212.9100 – –  sladkorna pesa prosto 

1212.9200 – –  rožiči prosto 

1212.9300 – –  sladkorni trs prosto 

1212.9400 – –  korenine cikorije prosto 

1212.9900 – –  drugo prosto 

1213 Žitna slama in pleve, nepripravljene, vključno zrezane, zmlete, stisnjene ali ne, ali 
v obliki peletov:   

–  Zmlete, stisnjene ali v obliki peletov:  

1213.0011 – –  za živalsko krmo prosto 
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1213.0019 – – druge, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto  

–  Druge:  

1213.0021 – –  za živalsko krmo prosto 

1213.0029 – – druge, ob upoštevanju skladnosti z nadaljnjo opredelitvijo ministrstva za fi­
nance 

prosto 

1214 Rumena (podzemna) koleraba, krmna pesa, krmne korenovke, seno, lucerna, dete­
lja, turška detelja, krmni ohrovt, volčji bob, grašice in podobni proizvodi za krmo, 
tudi v peletih:  

1214.1000 –  Zdrob in peleti iz lucerne (alfalfa) prosto 

1214.9000 –  Drugo prosto 

1301 Šelak; naravne gume, smole, gumijeve smole in balzami:  

1301.2000 –  Arabski gumi prosto  

–  Drugo:  

1301.9001 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1301.9009 – – –  drugo prosto 

ex 1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in 
druge sluzi ter zgoščevalci, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali ne­
modificirani:   

–  Rastlinski sokovi in ekstrakti:  

1302.1100 – –  opija prosto 

1501 Svinjska maščoba (vključno z mastjo) in perutninska maščoba, razen tistih iz ta­
rifne številke 0209 ali 1503:   

–  Svinjska mast:  

1501.1011 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1501.1019 – –  drugo prosto  

–  Druga svinjska maščoba:   

– –  kostna maščoba in maščoba, pridobljena iz odpadkov:  

1501.2011 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1501.2019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1501.2021 – – –  za prehrambne proizvode prosto 
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1501.2029 – – –  drugo prosto  

–  Drugo:   

– –  kostna maščoba in maščoba, pridobljena iz odpadkov  

1501.9011 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1501.9019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1501.9021 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1501.9029 – – –  drugo prosto 

1502 Maščobe goved, ovac ali koz, razen tistih iz tarifne številke 1503:   

–  Loj:  

1502.1010 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1502.1090 – –  drugo prosto  

–  Drugo:   

– –  kostna maščoba in maščoba, pridobljena iz odpadkov  

1502.9010 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1502.9020 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1502.9030 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1502.9090 – – –  drugo prosto 

1503 Stearin iz svinjske masti, olje iz svinjske masti, oleostearin, oleo olje in olje iz loja, 
neemulgirani ali nemešani ali kako drugače obdelani:  

1503.0001 –  Za prehrambne proizvode prosto 

1503.0009 –  Drugo prosto 

1505.0000 Maščobe iz volne in maščobne snovi, dobljene iz teh maščob, vključno z lanoli­
nom 

prosto 

1506 Druge masti in olja živalskega izvora in njihove frakcije, rafinirani ali ne, toda ke­
mično nemodificirani:  

1506.0001 –  Olja živalskega izvora in njihove frakcije prosto 

1506.0009 –  Drugo prosto 
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1507 Sojino olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Surovo olje, vključno degumirano:  

1507.1001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1507.1009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

1507.9001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1507.9009 – –  drugo prosto 

1508 Olje iz arašidov in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Surovo olje:  

1508.1001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1508.1009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

1508.9001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1508.9009 – –  drugo prosto 

1509 Oljčno olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Deviško:  

1509.1001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1509.1009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

1509.9001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1509.9009 – –  drugo prosto 

1510 Druga olja, dobljena izključno iz oljk, in njihove frakcije, rafinirana ali ne, toda ke­
mično nemodificirana, vključno mešanice teh olj ali frakcij z olji ali frakcijami iz 
tarifne številke 1509:  

1510.0001 –  Za prehrambne proizvode prosto 

1510.0009 –  Drugo prosto 

1511 Palmovo olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Surovo olje:  

1511.1001 – –  za prehrambne proizvode prosto 
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1511.1009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

1511.9001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1511.9009 – –  drugo prosto 

1512 Olje iz sončničnih semen, semen žafranike in bombaževega semena in njegove 
frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Olje iz sončnic in žafranike in njegove frakcije:   

– –  surovo olje:  

1512.1101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1512.1109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1512.1901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1512.1909 – – –  drugo prosto  

–  Olje iz bombaževega semena in njegove frakcije:   

– –  surovo olje, z izločenim gosipolom ali ne:  

1512.2101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1512.2109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1512.2901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1512.2909 – – –  drugo prosto 

1513 Olje iz kokosovega oreha (kopra), palmovih jedrc (koščic) ali orehov palme babassu 
in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano:   

–  Olje kokosovega oreha (kopre) in njegove frakcije:   

– –  surovo olje:  

1513.1101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1513.1109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1513.1901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1513.1909 – – –  drugo prosto 
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–  Olje palmovih jedrc (koščic) ali orehov palme babassu in njegove frakcije:   

– –  surovo olje:  

1513.2101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1513.2109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1513.2901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1513.2909 – – –  drugo prosto 

1514 Olje iz oljne repice, ogrščice ali gorčice in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda 
kemično nemodificirano:   

– Olje iz oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline in njegove frak­
cije:   

– –  surovo olje:  

1514.1101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1514.1109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1514.1901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1514.1909 – – –  drugo prosto  

–  Drugo:   

– –  surovo olje:  

1514.9101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1514.9109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1514.9901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1514.9909 – – –  drugo prosto 

1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vključno z jojoba oljem) in njihove frak­
cije, rafinirani ali ne, toda kemično nemodificirani:   

–  Laneno olje in njegove frakcije:  

1515.1100 – –  surovo olje prosto 

1515.1900 – –  drugo prosto 
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–  Koruzno olje in njegove frakcije:   

– –  surovo olje:  

1515.2101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1515.2109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1515.2901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

1515.2909 – – –  drugo prosto 

1515.3000 –  Ricinusovo olje in njegove frakcije prosto  

–  Sezamovo olje in njegove frakcije:  

1515.5001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1515.5009 – –  drugo prosto  

–  Drugo:  

1515.9001 – –  za prehrambne proizvode prosto 

1515.9009 – –  drugo prosto 

1516 Masti in olja živalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti 
hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, rafinirani ali ne, 
toda nadalje nepredelani:   

–  Živalske masti in olja in njihove frakcije:  

1516.1002 – –  druge živalske masti in olja, reesterificirani prosto 

1516.1009 – –  drugo prosto  

–  Rastlinske masti in olja in njihove frakcije:  

1516.2001 – –  sojino olje prosto 

1516.2002 – –  olje iz bombaževega semena prosto 

ex 1516.2003 – – hidrogenirana olja (ki imajo lastnosti voskov, npr. opalnega voska), razen opal­
nega voska 

prosto 

1516.2009 – –  drugo prosto 

ex 1517 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti ali olj živalskega ali rastlinskega 
izvora ali frakcij različnih masti ali olj iz tega poglavja, razen užitnih masti ali olj 
in njihovih frakcij iz tarifne številke 1516:   

–  Margarina, razen tekoče margarine:  

1517.1009 – –  drugo prosto 
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–  Drugo:  

1517.9001 – –  ki vsebujejo največ 10 mas. % mlečnih maščob prosto 

1517.9003 – –  užitne mešanice tekočega sojinega olja in olja iz bombaževega semena prosto 

1517.9004 – –  užitne mešanice drugih tekočih rastlinskih olj prosto 

1517.9009 – –  drugo prosto 

ex 1518.0000 Živalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidri­
rani, žveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem 
plinu ali drugače kemično modificirani, razen tistih iz tarifne številke 1516; neu­
žitne mešanice ali preparati iz živalskih ali rastlinskih masti ali olj ali iz frakcij raz­
ličnih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu, 
razen linoksina 

prosto 

ex 1603 Ekstrakti in sokovi iz mesa, rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenča­
rjev:  

1603.0009 –  Drugo prosto 

1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemično čista saharoza, v trdnem 
stanju:   

–  Surovi sladkor, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil:  

1701.1200 – –  sladkor iz sladkorne pese prosto 

1701.1300 – –  trsni sladkor iz opombe 2 k tarifni podštevilki k temu poglavju prosto 

1701.1400 – –  drug sladkor iz sladkorne pese prosto  

–  Drugo:   

– –  ki vsebuje dodane snovi za aromatiziranje ali barvila:  

1701.9101 – – –  sladkor v kockah v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na 
drobno 

prosto 

1701.9102 – – –  sladkor v kockah v drugem pakiranju prosto 

1701.9103 – – –  kristalni sladkor v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1701.9104 – – –  kristalni sladkor v drugem pakiranju prosto 

1701.9105 – – –  rjavi trsni sladkor prosto 

1701.9106 – – –  grobo mleti sladkor prosto 

1701.9107 – – –  kandirani sladkor prosto 

1701.9109 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

1701.9901 – – –  sladkor v kockah v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na 
drobno 

prosto 
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1701.9902 – – –  sladkor v kockah v drugem pakiranju prosto 

1701.9903 – – –  kristalni sladkor v največ petkilogramskem pakiranju za prodajo na drobno prosto 

1701.9904 – – –  kristalni sladkor v drugem pakiranju prosto 

1701.9905 – – –  rjavi trsni sladkor prosto 

1701.9906 – – –  grobo mleti sladkor prosto 

1701.9907 – – –  kandirani sladkor prosto 

1701.9909 – – –  drugo prosto 

ex 1702 Drugi sladkorji, vključno s kemično čisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, 
v trdnem stanju; sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje 
ali barvil; umetni med, mešan ali ne z naravnim medom; karamel:   

–  Laktoza in laktozni sirup:  

1702.1100 – – ki vsebuje 99 mas. % ali več laktoze, izraženo kot brezvodna laktoza, raču­
nano na suho snov 

prosto 

1702.1900 – –  drugo prosto 

1702.2000 –  Javorjev sladkor in javorjev sirup prosto  

–  Glukoza in glukozni sirup, ki ne vsebuje fruktoze, ali ki v suhem stanju vsebuje 
manj kot 20 mas. % fruktoze:  

1702.3001 – –  glukoza, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil prosto 

1702.3002 – –  sirup prosto 

1702.3009 – –  drugo prosto  

–  Glukoza in glukozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje vsaj 20 mas. %, vendar 
manj kot 50 mas. % fruktoze, razen invertnega sladkorja:  

1702.4001 – –  glukoza, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil prosto 

1702.4002 – –  sirup prosto 

1702.4009 – –  drugo prosto 

1702.6000 –  Druga fruktoza in fruktozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje več kot 50 mas. % 
fruktoze, razen invertnega sladkorja 

prosto  

–  Drugo, vključno invertni sladkor in drugi sladkorji in druge mešanice sladkornih 
sirupov, ki v suhem stanju vsebujejo 50 mas. % fruktoze:  

1702.9001 – –  umetni med, mešan ali ne z naravnim medom prosto 

1702.9002 – –  sirup prosto 

1702.9003 – –  karamel prosto 
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1702.9009 – –  drugo prosto 

1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali rafinaciji sladkorja:   

–  Melasa iz sladkornega trsa:  

1703.1001 – –  za živalsko krmo prosto 

1703.1002 – –  aromatizirana ali obarvana prosto 

1703.1009 – –  druga prosto  

–  Druge:  

1703.9001 – –  za živalsko krmo prosto 

1703.9009 – –  druge prosto 

1801.0000 Kakavova zrna, cela ali zdrobljena, surova ali pražena prosto 

1802.0000 Kakavove lupine, luščine, kožice in drugi odpadki kakava prosto 

ex 2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu 
ali ocetni kislini:  

2001.1000 –  Kumare in kumarice prosto  

–  Drugo:  

2001.9005 – –  čebula prosto 

ex 2001.9009 – –  drugo, razen palmovi srčki prosto 

2002 Paradižnik, pripravljen ali konzerviran kako drugače kot v kisu ali ocetni kislini:  

2002.1000 –  Paradižnik, cel ali v kosih prosto 

2003 Gobe in gomoljike, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali v ocetni ki­
slini:  

2003.1000 –  Gobe iz rodu Agaricus prosto 

2003.9000 –  Druge prosto 

ex 2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
zamrznjene:   

–  Druge vrtnine in mešanice vrtnin:  

2004.9002 – –  okrogle artičoke prosto 

2004.9003 – –  zelene ali črne oljke prosto 

2004.9004 – –  zeleni grah in fižol prosto 

2004.9005 – –  pripravki na osnovi moke stročnic prosto 
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2004.9009 – –  drugo prosto 

ex 2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
nezamrznjene:  

2005.1000 –  Homogenizirane vrtnine prosto 

2005.4000 –  Grah (Pisum sativum) prosto  

–  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.):  

2005.5100 – –  fižol v zrnu prosto 

2005.5900 – –  drug prosto 

2005.6000 –  Beluši prosto 

2005.7000 –  Oljke prosto  

–  Druge vrtnine in mešanice vrtnin:  

2005.9100 – –  bambusovi vršički prosto  

– –  drugo:  

2005.9909 – – –  drugo prosto 

ex 2006 Vrtnine, sadje, oreški, sadne lupine in drugi deli rastlin, konzervirani v sladkorju  
(odcejeni, glazirani ali kristalizirani)   

–  Zamrznjene vrtnine:  

2006.0012 – –  beluši prosto 

2006.0019 – –  druge prosto  

–  Druge vrtnine:  

2006.0022 – –  beluši prosto 

2006.0023 – –  piment prosto 

2006.0029 – –  druge prosto 

2006.0030 –  Drugo prosto 

ex 2008 Sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali konzervirani, ki 
vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali za­
jeti na drugem mestu:   

–  Oreški, arašidi in druga semena, vključno njihove mešanice:  

ex 2008.11 – –  arašidi, razen arašidnega masla, razen praženih prosto 

2008.1900 – –  drugo, vključno mešanice prosto 
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–  Ananas:  

2008.2001 – –  ananasove juhe in kaša prosto 

2008.2009 – –  drugo prosto  

–  Agrumi:  

2008.3001 – –  juhe in kaša iz agrumov prosto 

2008.3009 – –  drugo prosto  

–  Hruške:  

2008.4001 – –  hruškove juhe in kaša prosto 

2008.4009 – –  drugo prosto  

–  Marelice  

2008.5001 – –  marelične juhe in kaša prosto 

2008.5009 – –  drugo prosto  

–  Češnje in višnje:  

2008.6001 – –  juhe in kaša iz češenj in višenj prosto 

2008.6009 – –  drugo prosto  

–  Breskve, vključno z nektarinami:  

2008.7001 – –  breskove juhe in kaša prosto 

2008.7009 – –  drugo prosto  

–  Jagode:  

2008.8001 – –  jagodne juhe in kaša prosto 

2008.8009 – –  drugo prosto  

–  Drugo, vključno mešanice, razen tistih iz tarifne podštevilke 2008 19:  

2008.9301 – –  sadne juhe in kaša prosto 

2008.9309 – –  drugo prosto  

– –  mešanice:  

2008.9701 – – –  sadne juhe in kaša prosto 

2008.9709 – – –  drugo prosto 
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– –  drugo:  

2008.9901 – – –  sadne juhe in kaša prosto 

2008.9909 – – –  drugo prosto 

2009 Sadni sokovi (vključno grozdni mošt) in zelenjavni sokovi, nefermentirani in ki ne 
vsebujejo dodanega alkohola, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali ne:   

–  Pomarančni sok:   

– –  zamrznjen:  

2009.1110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.1190 – – –  drugo prosto  

– –  nezamrznjen, z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.1210 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.1221 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.1222 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.1223 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.1224 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.1225 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.1226 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.1229 – – – –  drugo prosto 

2009.1290 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.1910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.1921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.1922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.1923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.1924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.1925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 
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2009.1926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.1929 – – – –  drugo prosto 

2009.1990 – – –  drugo prosto  

–  Grozdni sok (vključno grozdni mošt):   

– –  z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.2110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.2121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.2122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.2123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.2124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.2125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.2126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.2129 – – – –  drugo prosto 

2009.2190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.2910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.2921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.2922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.2923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.2924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.2925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.2926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.2929 – – – –  drugo prosto 

2009.2990 – – –  drugo prosto  

–  Sok iz drugih posameznih vrst agrumov:   

– –  z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.3110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto 
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– – –  pripravljene pijače:  

2009.3121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.3122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.3123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.3124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.3125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.3126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.3129 – – – –  drugo prosto 

2009.3190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.3910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.3921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.3922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.3923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.3924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.3925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.3926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.3929 – – – –  drugo prosto 

2009.3990 – – –  drugo prosto  

–  Ananasov sok:   

– –  z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.4110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.4121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.4122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.4123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.4124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 
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2009.4125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.4126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.4129 – – – –  drugo prosto 

2009.4190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.4910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.4921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.4922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.4923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.4924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.4925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.4926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.4929 – – – –  drugo prosto 

2009.4990 – – –  drugo prosto  

–  Paradižnikov sok:  

2009.5010 – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.5021 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.5022 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.5023 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.5024 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.5025 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.5026 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.5029 – – –  drugo prosto 

2009.5090 – – –  drugo prosto  

–  Grozdni sok (vključno grozdni mošt):   

– –  z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.6110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto 
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– – –  pripravljene pijače:  

2009.6121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.6122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.6123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.6124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.6125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.6126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.6129 – – – –  drugo prosto 

2009.6190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.6910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.6921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.6922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.6923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.6924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.6925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.6926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.6929 – – – –  drugo prosto 

2009.6990 – – –  drugo prosto  

–  Jabolčni sok:   

– –  z brix vrednostjo do vključno 20:  

2009.7110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.7121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.7122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.7123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.7124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.7125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 
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2009.7126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.7129 – – – –  drugo prosto 

2009.7190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.7910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.7921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.7922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.7923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.7924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.7925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.7926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.7929 – – – –  drugo prosto 

2009.7990 – – –  drugo prosto  

–  Sok iz drugih posameznih vrst sadja ali vrtnin:   

– –  brusnični (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea) sok:  

2009.8110 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.8121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.8122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.8123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.8124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.8125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.8126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.8129 – – – –  drugo prosto 

2009.8190 – – –  drugo prosto  

– –  drugo:  

2009.8910 – – –  nefermentiran in ki ne vsebuje sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto 
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– – –  pripravljene pijače:  

2009.8921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.8922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.8923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.8924 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.8925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.8926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.8929 – – – –  drugo prosto 

2009.8990 – – –  drugo prosto  

–  Mešanice sokov:  

2009.9010 – –  nefermentirane in ki ne vsebujejo sladkorja, v embalaži po 50 kg ali več prosto  

– – –  pripravljene pijače:  

2009.9021 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2009.9022 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2009.9023 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki presega 500 ml prosto 

2009.9024 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla, ki ne presega 500 ml prosto 

2009.9025 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2009.9026 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2009.9029 – – –  drugo prosto 

2009.9090 – – –  drugo prosto 

ex 2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu:   

–  Drugo:   

– –  pripravki za proizvodnjo pijač:  

2106.9022 – – –  aromatizirani ali obarvani sladkorni sirup prosto 

2106.9063 – –  aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi prosto 

2204 Vino iz svežega grozdja, vključno ojačena vina; grozdni mošt, razen tistega iz ta­
rifne številke 2009:   

–  Peneča vina:   

– –  z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 2,25 vol. %:  

2204.1011 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 
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2204.1012 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.1013 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.1014 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.1015 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.1016 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.1019 – – –  druga prosto  

– –  vino, ki ni pomešano z drugimi fermentiranimi pijačami ali brezalkoholnimi 
pijačami, če ima proizvod vsebnost alkohola več kot 2,25 vol. % in največ 
15 vol. % ter vsebuje le alkohol, ki nastane s fermentacijo brez kakršne koli 
destilacije:  

2204.1021 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.1022 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.1023 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.1024 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.1025 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.1026 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.1029 – – –  drugo prosto  

– –  druga z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.1031 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.1032 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.1033 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.1034 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.1035 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.1036 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.1039 – – –  druga prosto  

– Druga vina; grozdni mošt, katerega fermentacija je ustavljena z dodajanjem alko­
hola:   

– –  v embalaži s prostornino 2 litra ali manj:   

– – –  ojačen grozdni mošt z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 
2,25 vol. %:  

2204.2111 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 
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2204.2112 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2113 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2114 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2115 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2116 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2119 – – – –  drug prosto  

– – –  ojačen grozdni mošt z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.2121 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2122 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2123 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2124 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2125 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2126 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2129 – – – –  drug prosto  

– – –  drugi z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 2,25 vol. %:  

2204.2131 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2132 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2133 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2134 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2135 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2136 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2139 – – – –  drugi prosto  

– – – vino, ki ni pomešano z drugimi fermentiranimi pijačami ali brezalkohol­
nimi pijačami, če ima proizvod vsebnost alkohola več kot 2,25 vol. % in 
največ 15 vol. % ter vsebuje le alkohol, ki nastane s fermentacijo brez ka­
kršne koli destilacije:   

– – – –  bela vina:  

2204.2141 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2142 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

24.10.2017 L 274/108 Uradni list Evropske unije SL     



Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

2204.2143 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2144 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2145 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2146 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2149 – – – – –  druga prosto  

– – – –  rdeča vina:  

2204.2151 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2152 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2153 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2154 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2155 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2156 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2159 – – – – –  druga prosto  

– – – –  druga vina:  

2204.2161 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2162 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2163 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2164 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2165 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2166 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2169 – – – – –  druga prosto  

– – –  drugi z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.2191 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2192 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2193 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.2194 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.2195 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2196 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2199 – – – –  drugo prosto 
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– –  drugi:   

– – –  ojačen grozdni mošt z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 
2,25 vol. %:  

2204.2911 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2912 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2913 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2915 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2916 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2919 – – – –  drug prosto  

– – –  ojačen grozdni mošt z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.2921 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2922 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2923 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2925 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2926 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2929 – – – –  drug prosto  

– – –  drugi z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 2,25 vol. %:  

2204.2931 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2932 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2933 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2935 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2936 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2939 – – – –  drugi prosto  

– – – vino, ki ni pomešano z drugimi fermentiranimi pijačami ali brezalkohol­
nimi pijačami, če ima proizvod vsebnost alkohola več kot 2,25 vol. % in 
največ 15 vol. % ter vsebuje le alkohol, ki nastane s fermentacijo brez ka­
kršne koli destilacije:   

– – – –  bela vina:  

2204.2941 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2942 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

2204.2943 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2945 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2946 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2949 – – – – –  druga prosto  

– – – –  rdeča vina:  

2204.2951 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2952 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2953 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2955 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2956 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2959 – – – – –  druga prosto  

– – – –  druga vina:  

2204.2961 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2962 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2963 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2965 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2966 – – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2969 – – – – –  druga prosto  

– –  drugi z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.2991 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.2992 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.2993 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla prosto 

2204.2995 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.2996 – – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.2999 – – – –  drugi prosto  

–  Drug grozdni mošt:   

– –  z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 2,25 vol. %:  

2204.3011 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 
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oznaka carinske 
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Opis proizvoda %/kr.kg 

2204.3012 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.3013 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.3014 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.3015 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.3016 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.3019 – – –  drug prosto  

– –  z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2204.3021 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2204.3022 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2204.3023 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2204.3024 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2204.3025 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2204.3026 – – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2204.3029 – – –  drug prosto 

2206 Druge fermentirane pijače (npr.: jabolčnik, hruškovec, medica)   

–  Z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % do vključno 2,25 vol. %:  

2206.0031 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2206.0032 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2206.0033 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2206.0034 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2206.0035 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2206.0036 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2206.0039 – –  drugo prosto  

–  fermentirane pijače, ki niso pomešane z drugimi fermentiranimi pijačami ali 
brezalkoholnimi pijačami, razen s tistimi, ki so v mešani pijači, če ima proizvod 
vsebnost alkohola največ 15 vol. % in vsebuje le alkohol, ki nastane s fermenta­
cijo brez kakršne koli destilacije:  

2206.0041 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2206.0042 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2206.0043 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 
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oznaka carinske 
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2206.0044 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2206.0045 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2206.0046 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2206.0049 – –  druge prosto  

–  mešanice piva in brezalkoholnih pijač z vsebnostjo alkohola več kot 0,5 vol. % 
do vključno 2,25 vol. %:  

2206.0051 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2206.0052 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2206.0053 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2206.0054 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2206.0055 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2206.0056 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2206.0059 – –  druge prosto  

–  Druge z vsebnostjo alkohola več kot 2,25 vol. %:  

2206.0081 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz jekla prosto 

2206.0082 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz aluminija prosto 

2206.0083 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za več kot 500 ml prosto 

2206.0084 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz stekla za največ 500 ml prosto 

2206.0085 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz pobarvane plastike prosto 

2206.0086 – –  v embalaži za enkratno uporabo iz nepobarvane plastike prosto 

2206.0089 – –  druge prosto 

ex 2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več; denaturirani 
etilni alkohol in drugi destilati, s katero koli vsebnostjo alkohola:  

2207.1000 –  Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več prosto 

2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih proizvodov, rib ali rakov, mehkužcev 
ali drugih vodnih nevretenčarjev, neprimerni za prehrano ljudi; ocvirki:   

–  Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih proizvodov; ocvirki:  

2301.1002 – –  zdrob iz mesa, ki ni naveden na drugem mestu prosto 
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2301.1009 – –  drugi prosto 

2302 Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi obdelavi žit ali stročnic, 
v obliki peletov ali ne:  

2302.1000 –  Iz koruze prosto 

2302.3000 –  Iz pšenice prosto 

2302.4000 –  Iz drugih žit prosto 

2302.5000 –  Iz stročnic prosto 

2303 Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki, rezanci sladkorne pese, od­
padki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proizvodnji sladkorja, ostanki in od­
padki iz pivovarn ali destilarn, v obliki peletov ali ne:  

2303.1000 –  Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki prosto 

2303.2000 – Rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proizvod­
nji sladkorja 

prosto 

2303.3000 –  Odpadki in ostanki iz pivovarn ali destilarn prosto 

2304.0000 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz soje, nezmleti ali 
zmleti ali v obliki peletov 

prosto 

2305.0000 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz arašidov, ne­
zmleti ali zmleti ali v obliki peletov 

prosto 

2306 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji rastlinskih maščob ali 
olj, razen tistih iz tarifne številke 2304 in 2305, nezmleti ali zmleti ali v obliki pe­
letov:  

2306.1000 –  Iz bombaževih semen prosto 

2306.2000 –  Iz lanenih semen prosto 

2306.3000 –  Iz sončničnih semen prosto  

–  Iz semen oljne repice ali ogrščice:  

2306.4100 – –  iz semen oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline prosto 

2306.4900 – –  drugo prosto 

2306.5000 –  Iz kokosovih orehov ali kopre prosto 

2306.6000 –  Iz palmovih orehov ali palminih koščic prosto 

2306.9000 –  Drugo prosto 

2307.0000 Vinska usedlina; vinski kamen prosto 
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2308 Rastlinski materiali in rastlinski odpadki, rastlinski ostanki in stranski proizvodi, 
v obliki peletov ali ne, ki se uporabljajo kot krma za živali, ki niso navedeni ali za­
jeti na drugem mestu:  

2308.0001 –  Rastlinski proizvodi, ki se uporabljajo kot krma za živali prosto 

2308.0009 –  Drugo prosto 

2309 Pripravki, ki se uporabljajo kot krma za živali:  

2309.1000 –  Hrana za pse ali mačke, pakirana v embalaži za prodajo na drobno prosto  

–  Drugo:  

2309.9001 – –  ribja silaža za živalsko krmo prosto 

2309.9002 – –  moka iz morskih alg prosto 

2309.9003 – –  premiksi, pripravljeni za živalsko krmo prosto 

2309.9004 – –  hrana za ribe, ki ni navedena na drugem mestu prosto 

2309.9005 – –  ribja silaža prosto 

2309.9006 – –  krma na osnovi posnetega mleka v prahu prosto 

2309.9007 – –  krma na osnovi sirotke v prahu prosto 

2309.9008 – –  ptičja krma za ptice v kletkah prosto 

2309.9011 – –  hrana za hišne živali, ki ni navedena na drugem mestu, pakirana v embalaži 
za prodajo na drobno: 

prosto 

2309.9090 – –  drugo prosto 

2401 Nepredelan tobak; tobačni odpadki:   

–  Tobak, ne razpecljan:  

2401.1001 – –  ki so ga v državo prinesli potniki, člani posadke in drugi za osebno uporabo 
ali ki se pošlje državi brez poklicnega uvoza 

prosto 

2401.1009 – –  drug prosto  

–  Tobak, delno ali popolnoma razpecljan:  

2401.2001 – –  ki so ga v državo prinesli potniki, člani posadke in drugi za osebno uporabo 
ali ki se pošlje državi brez poklicnega uvoza 

prosto 

2401.2009 – –  drug prosto  

–  Tobačni odpadki:  

2401.3001 – –  ki so jih v državo prinesli potniki, člani posadke in drugi za osebno uporabo 
ali ki se pošljejo državi brez poklicnega uvoza 

prosto 
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2401.3009 – –  drugi prosto 

3502 Albumini (vključno koncentrati dveh ali več proteinov iz sirotke z vsebnostjo več 
kot 80 mas. % proteinov iz sirotke, računano na suho snov), albuminati in drugi 
albuminski derivati:   

–  Jajčni albumin:   

– –  posušen:  

3502.1101 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

3502.1901 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

3502.2001 – – –  za prehrambne proizvode prosto 

3823 Industrijske maščobne monokarboksilne kisline; kislinska olja iz rafinacije; indu­
strijski maščobni alkoholi:   

–  Industrijske maščobne monokarboksilne kisline; kislinska olja iz rafinacije:  

3823.1100 – –  stearinska kislina prosto 

3823.1200 – –  oleinska kislina prosto 

3823.1300 – –  maščobne kisline talovega olja prosto 

3823.1900 – –  drugo prosto 

3823.7000 –  Industrijski maščobni alkoholi prosto   
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PRILOGA II 

Islandija bo odprla naslednje letne brezcarinske kvote za naslednje proizvode s poreklom iz Evropske unije (*): 

Tarifna št. HS Proizvod 

Sedanje 
kvote Skupne dodatne 

količine v tonah  
(dosežene najpo­
zneje po 4 letih) 

Leto začetka 
veljavnosti  

(1. leto) 
2. leto 3. leto 4. leto Skupne kvote 

v tonah v tonah (***) v to­
nah (****) 

v to­
nah (****) 

v to­
nah (****) 

v tonah (dose­
žene najpo­

zneje po 
4 letih) 

0201 in 
0202 

govedina  100  596  149  149  149  149  696 

0203 prašičje meso  200  500  250  250      700 

0207 perutnina  200  656  328  328      856 

ex 0207 perutnina – iz 
ekološke in 
proste reje 

—  200  100  100      200 

ex 0210 meso, soljeno, 
sušeno ali 
prekajeno  

50  50  50        100 

ex 0406 sir (ZOP ali 
ZGO) (**)  

20  210  55  55  55  45  230 

0406 sir  80  300  75  75  75  75  380 

ex 1601 klobase  50  200  100  100      250 

1602 predelani 
mesni 
proizvodi  

50  350  120  120  110    400  

(*) Kvote veljajo za koledarsko leto (od 1. januarja do 31. decembra), razen v letu začetka veljavnosti (1. leto), ko dodatna količina velja od datuma 
začetka veljavnosti do konca koledarskega leta.  

(**) Registriran na podlagi Uredbe (EU) št. 1151/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. novembra 2012 o shemah kakovosti kmetijskih 
proizvodov in živil (UL L 343, 14.12.2012, str. 1.).  

(***) Dodatna količina, ki se uporabi v letu začetka veljavnosti, se določi po načelu sorazmernosti in se doda morebitni obstoječi kvoti v zadevnem 
koledarskem letu. 

(****) Količina, ki se to leto doda kvoti predhodnega leta. V 2. letu je kvota predhodnega leta tudi skupna kvota leta začetka veljavnosti in ne sora­
zmerna količina leta začetka veljavnosti. Poleg tega se količina, ki ni bila porabljena zaradi sorazmernega izračuna v letu začetka veljavnosti, 
doda 2. letu.   
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PRILOGA III 

Islandija bo zmanjšala uvozne dajatve za naslednje proizvode s poreklom iz Evropske unije, kot je določeno 
v nadaljevanju 

Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0201 Meso, goveje, sveže ali ohlajeno:  

0201.1000 –  Trupi in polovice 18/214  

–  Drugi kosi s kostmi:  

0201.2001 – –  hrbet in njegovi kosi 18/422 

0201.2002 – –  stegno in njegovi kosi 18/300 

0201.2003 – –  plečeta in njihovi kosi 18/189 

0201.2009 – –  drugo 18/189  

–  brez kosti:  

0201.3001 – –  mleto 18/306 

0201.3002 – –  file 18/877 

0201.3003 – –  zgornji del hrbta 18/652 

0201.3004 – –  stegno 18/608 

0201.3009 – –  drugo 18/359 

0202 Meso, goveje, zamrznjeno:  

0202.1000 –  Trupi in polovice 18/214  

–  Drugi kosi s kostmi:  

0202.2001 – –  hrbet in njegovi kosi 18/422 

0202.2002 – –  stegno in njegovi kosi 18/300 

0202.2003 – –  plečeta in njihovi kosi 18/189 

0202.2009 – –  drugo 18/189  

–  brez kosti:  

0202.3001 – –  mleto 18/306 

0202.3002 – –  file 18/877 

0202.3003 – –  zgornji del hrbta 18/652 

0202.3004 – –  stegno 18/608 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0202.3009 – –  drugo 18/359 

0203 Meso, prašičje, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:   

–  Sveže ali ohlajeno:  

0203.1100 – –  trupi in polovice: 18/217  

– –  šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi:  

0203.1201 – – –  stegno in njegovi kosi 18/302 

0203.1209 – – –  plečeta in njihovi kosi 18/278  

– –  drugo:   

– – –  s kostmi:  

0203.1901 – – – –  hrbet in njegovi kosi 18/465 

0203.1902 – – – –  drugo 18/217  

– – –  brez kosti:  

0203.1903 – – – –  mleto 18/274 

0203.1904 – – – –  file 18/717 

0203.1905 – – – –  zgornji del hrbta 18/664 

0203.1906 – – – –  stegno 18/613 

0203.1909 – – – –  drugo 18/274  

–  Zamrznjeno  

0203.2100 – –  trupi in polovice 18/217  

– –  šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi:  

0203.2201 – – –  stegno in njegovi kosi 18/302 

0203.2209 – – –  plečeta in njihovi kosi 18/278  

– –  drugo:   

– – –  s kostmi:  

0203.2901 – – – –  hrbet in njegovi kosi 18/465 

0203.2902 – – – –  drugo 18/217  

– – –  brez kosti:  

0203.2903 – – – –  mleto 18/274 

0203.2904 – – – –  file 18/717 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0203.2905 – – – –  zgornji del hrbta 18/664 

0203.2906 – – – –  stegno 18/613 

0203.2909 – – – –  drugo 18/274 

0204 Meso, ovčje ali kozje, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:  

0204.1000 –  Trupi in polovice, jagnječji, sveži ali ohlajeni 18/164  

–  Drugo meso, ovčje, sveže ali ohlajeno:  

0204.2100 – –  trupi in polovice 18/164  

– –  drugi kosi s kostmi:  

0204.2201 – – –  hrbet in njegovi kosi 18/229 

0204.2202 – – –  stegno in njegovi kosi 18/229 

0204.2203 – – –  plečeta in njihovi kosi 18/145 

0204.2209 – – –  drugo 18/145  

– –  brez kosti:  

0204.2301 – – –  mleto 18/234 

0204.2302 – – –  file 18/568 

0204.2303 – – –  zgornji del hrbta 18/530 

0204.2304 – – –  stegno 18/530 

0204.2309 – – –  drugo 18/234 

0204.3000 –  Trupi in polovice, jagnječji, zamrznjeni 18/164  

–  Drugo meso, ovčje, zamrznjeno:  

0204.4100 – –  trupi in polovice 18/164  

– –  drugi kosi s kostmi:  

0204.4201 – – –  hrbet in njegovi kosi 18/229 

0204.4202 – – –  stegno in njegovi kosi 18/229 

0204.4203 – – –  pleča in njihovi kosi 18/145 

0204.4209 – – –  drugo 18/145  

– –  brez kosti:  

0204.4301 – – –  mleto 18/234 
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oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

0204.4302 – – –  file 18/568 

0204.4303 – – –  zgornji del hrbta 18/530 

0204.4304 – – –  stegno 18/530 

0204.4309 – – –  drugo 18/234 

0204.5000 –  Meso, kozje 18/229 

0205.0000 Meso konj, oslov, mul ali mezgov, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno 18/154 

0206 Užitni klavnični proizvodi goved, prašičev, ovc, koz, konj, oslov, mul ali mezgov, 
sveži, ohlajeni ali zamrznjeni:  

0206.1000 –  Od goved, sveži ali ohlajeni 18/253  

–  Od goved, zamrznjeni:  

0206.2100 – –  jeziki 18/253 

0206.2200 – –  jetra 18/146 

0206.2900 – –  drugi 18/210 

0206.3000 –  Od prašičev, sveži ali ohlajeni 18/121  

–  Od prašičev, zamrznjeni:  

0206.4100 – –  jetra 18/121 

0206.4900 – –  drugi 18/121  

–  Drugi, sveži ali ohlajeni:  

0206.8001 – –  glave ovc 18/130 

0206.8009 – –  drugi 18/130  

–  Drugi, zamrznjeni:  

0206.9001 – –  glave ovc 18/130 

0206.9009 – –  drugi 18/130 

0207 Meso in užitni klavnični proizvodi perutnine iz tarifne številke 0105, sveže, ohla­
jeno ali zamrznjeno:   

–  Od kokoši in petelinov vrste Gallus domesticus:  

0207.1100 – –  nerazrezane na kose, sveže ali ohlajene 18/362 

0207.1200 – –  nerazrezane na kose, zamrznjene 18/263 
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Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg  

– –  kosi in klavnični proizvodi, sveži ali ohlajeni:  

0207.1301 – – –  brez kosti 18/299 

0207.1302 – – –  jetra 18/299 

0207.1309 – – –  drugo 18/263  

– –  kosi in klavnični proizvodi, zamrznjeni:  

0207.1401 – – –  brez kosti 18/540 

0207.1402 – – –  jetra 12/299 

0207.1409 – – –  drugo 18/263  

–  Od puranov:  

0207.2400 – –  nerazrezani na kose, sveži ali ohlajeni 18/362 

0207.2500 – –  nerazrezani na kose, zamrznjeni 18/362  

– –  kosi in klavnični proizvodi, sveži ali ohlajeni:  

0207.2601 – – –  brez kosti 18/299 

0207.2602 – – –  jetra 18/299 

0207.2609 – – –  drugo 18/299  

– –  kosi in klavnični proizvodi, zamrznjeni:  

0207.2701 – – –  brez kosti 18/600 

0207.2702 – – –  jetra 12/299 

0207.2709 – – –  drugo 18/362  

–  Race:  

0207.4100 – –  nerazrezane na kose, sveže ali ohlajene 18/362 

0207.4200 – –  nerazrezane na kose, zamrznjene 18/362 

0207.4300 – –  mastna jetra, sveža ali ohlajena 18/154  

– –  drugo, sveže ali ohlajeno  

0207.4401 – – –  brez kosti 18/299 

0207.4402 – – –  jetra 18/299 

0207.4409 – – –  drugo 18/299  

– –  drugo, zamrznjeno:  

0207.4501 – – –  brez kosti 18/600 
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0207.4502 – – –  jetra 12/299 

0207.4509 – – –  drugo 18/362  

–  Gosi:  

0207.5100 – –  nerazrezane na kose, sveže ali ohlajene 18/362 

0207.5200 – –  nerazrezane na kose, zamrznjene 18/362 

0207.5300 – –  mastna jetra, sveža ali ohlajena 18/154  

– –  drugo, sveže ali ohlajeno  

0207.5401 – – –  brez kosti 18/299 

0207.5402 – – –  jetra 18/299 

0207.5409 – – –  drugo 18/299  

– –  drugo, zamrznjeno:  

0207.5501 – – –  brez kosti 18/600 

0207.5502 – – –  jetra 12/299 

0207.5509 – – –  drugo 18/362  

–  Pegatke:  

0207.6010 – –  nerazrezane na kose, sveže ali ohlajene 18/362 

0207.6020 – –  nerazrezane na kose, zamrznjene 18/362 

0207.6030 – –  mastna jetra, sveža ali ohlajena 18/154  

– –  drugo, sveže ali ohlajeno  

0207.6041 – – –  brez kosti 18/299 

0207.6042 – – –  jetra 18/299 

0207.6049 – – –  drugo 18/299  

– –  drugo, zamrznjeno:  

0207.6091 – – –  brez kosti 18/600 

0207.6092 – – –  jetra 18/299 

0207.6099 – – –  drugo 18/362 

ex 0208 Drugo meso in užitni klavnični proizvodi, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno:  

0208.1000 –  Od kuncev ali zajcev 18/236 
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ex 0210 Meso in užitni klavnični proizvodi, nasoljeni, v slanici, sušeni ali dimljeni; užitna 
moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov:   

–  Meso, prašičje:  

0210.1100 – –  šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi 18/302 

0210.1200 – –  prsi s potrebušino in njihovi kosi 18/217  

– –  drugo:   

– – –  dimljeno:  

0210.1901 – – – –  brez kosti 18/268 

0210.1902 – – – –  drugo 18/717 

0210.1909 – – –  drugo 18/465  

–  Meso, goveje:  

0210.2001 – –  brez kosti 18/877 

0210.2009 – –  drugo 18/422  

–  Drugo, vključno užitna moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov:   

– –  drugo   

– – –  ovčje meso, nasoljeno:  

0210.9921 – – – –  brez kosti 18/568 

0210.9929 – – – –  drugo 18/270  

– – –  ovčje meso, dimljeno:  

0210.9931 – – – –  brez kosti 18/568 

0210.9939 – – – –  drugo 18/270 

0210.9990 – – –  drugo 30/363 

ex 0403 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo 
mleko in smetana, koncentrirani ali ne, ali ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sla­
dila, ali aromatizirani, ali ki vsebujejo dodano sadje, oreške ali kakav ali ne:   

–  Jogurt:  

0403.1019 – –  drugo 0/53  

–  Drugo:  

0403.9019 – –  drugo 0/51 

24.10.2017 L 274/124 Uradni list Evropske unije SL     



Islandska 
oznaka carinske 

tarife 
Opis proizvoda %/kr.kg 

ex 0408 Ptičja jajca brez lupine ter jajčni rumenjaki, sveža, sušena, kuhana v sopari ali v vreli 
vodi, oblikovana, zamrznjena ali kako drugače konzervirana, z dodatkom sladkorja 
ali drugih sladil ali brez njih:   

–  Rumenjaki:   

– –  drugi:  

0408.1901 – – –  pasterizirani jajčni rumenjaki, ki vsebujejo 7 % soli, v pakiranju po 5 kg ali 
več 

0/39  

–  Drugo:   

– –  drugo:  

0408.9901 – – –  kuhana jajca v pakiranju po 10 kg ali več 0/91 

ex 0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za šopke ali za okras, sveže, posušeno, po­
barvano, beljeno, impregnirano ali drugače pripravljeno:   

–  Sveže:   

– –  nageljni:  

0603.1202 – – –  uvoženi v drugem obdobju 0/48  

– –  drugo:   

– – –  pajkovke, flamingovci, Ornithogalum thyrsoides in kraljevske strelicije:  

0603.1905 – – – –  uvoženi v drugem obdobju 0/48 

ex 0701 Krompir, svež ali ohlajen:  

0701.1000 –  Semenski 0/55  

–  Drug:  

0701.9009 – –  drug 0/60 

ex 0704 Zelje, cvetača, kolerabice, ohrovt in podobne užitne kapusnice, sveže ali ohlajene:  

0704.1000 –  Cvetača in glavnati brokoli 0/176  

–  Druge:  

0704.9001 – –  zelje 0/79 

0704.9002 – –  rdeče zelje 0/110 

0704.9003 – –  kitajski kapus 0/206 

0704.9004 – –  brokoli ali kalabrijski brokoli (Brassica oleracea var. italica) 0/282 
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ex 0706 Korenje, repa, rdeča pesa, črni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne užitne 
korenovke, sveže ali ohlajene:  

0706.1000 –  Korenje in repa 0/136  

–  Drugo  

0706.9001 – –  korenje 0/136 

0706.9002 – –  rdeča pesa 0/136 

0709 Druge vrtnine, sveže ali ohlajene:  

0709.4000 –  Zelena, razen gomoljne zelene 0/116  

–  Gobe in gomoljike:  

0709.5100 – –  gobe iz rodu Agaricus 0/80 

ex 1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali dru­
gače pripravljene, kot so: špageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli, kane­
loni; kuskus, pripravljen ali nepripravljen:   

–  Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugače pripravljene:   

– – polnjene s pripravki iz klobas, mesa, klavničnih proizvodov ali krvi ali njiho­
vih mešanic:  

1902.2021 – – –  v deležu, ki presega 20 mas. % klobas, mesa, klavničnih proizvodov ali krvi 
ali njihovih mešanic 

0/145 

ex 2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
zamrznjene:   

–  Krompir:  

2004.1002 – –  krompirjev čips 46/0 

ex 2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
nezamrznjene:   

–  Krompir:  

2005.2002 – –  krompirjev čips 46/0 

2105 Sladoled in druge ledene sladice, ki vsebujejo kakav ali ne:  

2105.0011 – –  ki vsebujejo kakav 18/66 

2105.0019 – –  drugi 18/66 

2105.0021 – –  ki vsebujejo kakav 18/66 

2105.0029 – –  drugi 18/66   
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PRILOGA IV 

DOSTOP BREZ DAJATEV ZA UVOZ PROIZVODOV S POREKLOM Z ISLANDIJE V EVROPSKO UNIJO 

CN2015 Poimenovanje iz kombinirane nomenklature %/kr.kg 

I ODDELEK I – ŽIVE ŽIVALI; PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA  

01 POGLAVJE 1 – ŽIVE ŽIVALI  

0101 Živi konji, osli, mezgi in mule   

–  konji  

01012100 – –  Čistopasemske plemenske živali prosto 

010129 – –  Drugi  

01012910 – – –  za zakol prosto 

01012990 – – –  drugi prosto 

01013000 –  osli prosto 

01019000 –  drugi prosto 

0102 Živo govedo   

–  govedo  

010221 – –  Čistopasemske plemenske živali  

01022110 – – –  telice (samice goveda, ki še niso telile) prosto 

01022130 – – –  krave prosto 

01022190 – – –  drugo prosto 

010229 – –  Drugo  

01022905 – – –  iz podrodu Bibos ali Poephagus prosto  

– – –  drugo  

01022910 – – – –  mase do vključno 80 kg prosto  

– – – –  mase nad 80 kg, do vključno 160 kg  

01022921 – – – – –  za zakol prosto 

01022929 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  mase nad 160 kg, do vključno 300 kg  

01022941 – – – – –  za zakol prosto 

01022949 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  mase nad 300 kg  
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– – – – –  telice (samice goveda, ki še niso telile)  

01022951 – – – – – –  za zakol prosto 

01022959 – – – – – –  druge prosto  

– – – – –  krave  

01022961 – – – – – –  za zakol prosto 

01022969 – – – – – –  druge prosto  

– – – – –  drugo  

01022991 – – – – – –  za zakol prosto 

01022999 – – – – – –  drugo prosto  

–  bivoli  

01023100 – –  Čistopasemske plemenske živali prosto 

010239 – –  drugi  

01023910 – – –  domačih pasem prosto 

01023990 – – –  drugi prosto 

010290 –  drugi  

01029020 – –  Čistopasemske plemenske živali prosto  

– –  drugi  

01029091 – – –  domačih pasem prosto 

01029099 – – –  drugi prosto 

0103 Živi prašiči  

01031000 –  Čistopasemske plemenske živali prosto  

–  Drugi  

010391 – –  mase pod 50 kg  

01039110 – – –  domačih pasem prosto 

01039190 – – –  drugi prosto 

010392 – –  mase 50 kg ali več   

– – –  domačih pasem  

01039211 – – – –  svinje, ki so vsaj enkrat prasile, mase ne manj kot 160 kg prosto 

01039219 – – – –  drugi prosto 

01039290 – – –  drugi prosto 
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0104 Žive ovce in koze  

010410 –  Ovce  

01041010 – –  čistopasemske plemenske živali prosto 

010420 –  Koze  

01042010 – –  čistopasemske plemenske živali prosto 

01042090 – –  druge prosto 

0105 Živa perutnina, kokoši in petelini vrste Gallus domesticus, race, gosi, purani in pe­
gatke   

–  Mase do vključno 185 g  

010511 – –  kokoši in petelini vrste Gallus domesticus   

– – –  kokoši iz matične jate (plemenske)  

01051111 – – – –  nesnice prosto 

01051119 – – – –  druge prosto  

– – –  druge  

01051191 – – – –  nesnice prosto 

01051199 – – – –  druge prosto 

01051200 – –  purani prosto 

01051300 – –  race prosto 

01051400 – –  gosi prosto 

01051500 – –  pegatke prosto  

–  Druga  

01059400 – –  Kokoši in petelini vrste Gallus domesticus prosto 

010599 – –  druga  

01059910 – – –  race prosto 

01059920 – – –  gosi prosto 

01059930 – – –  purani prosto 

01059950 – – –  pegatke prosto 

0106 Druge žive živali   

–  Sesalci  
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01061100 – –  primati prosto 

01061200 – –  kiti, delfini in pliskavke (sesalci reda Cetacea); morske krave in dugongi (sesalci 
reda Sirenia); tjulnji, morski levi in mroži (sesalci podreda Pinnipedia) 

prosto (*) 

01061300 – –  kamele in drugi kamelidi (Camelidae) prosto 

010614 – –  zajci in kunci  

01061410 – – –  domači kunci prosto 

01061490 – – –  drugi prosto 

01061900 – –  drugi prosto 

01062000 –  Plazilci (vključno kače in želve) prosto  

–  Ptice  

01063100 – –  ujede prosto 

01063200 – –  papige (vključno dolgorepe papige, makai in kakaduji) prosto 

01063300 – –  noji; emuji (Dromaius novaehollandiae) prosto 

010639 – –  druge  

01063910 – – –  golobi prosto 

01063980 – – –  druge prosto  

–  žuželke  

01064100 – –  čebele prosto 

01064900 – –  druge prosto 

01069000 –  Druge prosto 

02 POGLAVJE 2 – MESO IN UŽITNI KLAVNIČNI PROIZVODI  

0203 Meso, prašičje, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno   

–  Sveže ali ohlajeno  

020311 – –  trupi in polovice  

02031190 – – –  drugo prosto 

020312 – –  šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi  

02031290 – – –  drugo prosto 

020319 – –  drugo  
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02031990 – – –  drugo prosto  

–  Zamrznjeno  

020321 – –  trupi in polovice  

02032190 – – –  drugo prosto 

020322 – –  šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi  

02032290 – – –  drugo prosto 

020329 – –  drugo  

02032990 – – –  drugo prosto 

0206 Užitni klavnični proizvodi goved, prašičev, ovc, koz, konj, oslov, mul ali mezgov, 
sveži, ohlajeni ali zamrznjeni  

020610 –  Od goved, sveži ali ohlajeni  

02061010 – –  za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov prosto  

– –  drugi  

02061098 – – –  drugo prosto  

–  Od goved, zamrznjeni  

02062100 – –  jeziki prosto 

02062200 – –  jetra prosto 

020629 – –  drugi  

02062910 – – –  za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov prosto  

– – –  drugi  

02062999 – – – –  drugi prosto 

02063000 –  Od prašičev, sveži ali ohlajeni prosto  

–  Od prašičev, zamrznjeni  

02064100 – –  jetra prosto 

02064900 – –  drugi prosto 

020680 –  Drugi, sveži ali ohlajeni  

02068010 – –  za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov prosto  

– –  drugi  

02068099 – – –  ovc in koz prosto 
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020690 –  Drugi, zamrznjeni  

02069010 – –  za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov prosto  

– –  drugi  

02069099 – – –  ovc in koz prosto 

0207 Meso in užitni klavnični proizvodi perutnine iz tarifne številke 0105, sveže, ohla­
jeno ali zamrznjeno   

–  race  

02074300 – –  mastna jetra, sveža ali ohlajena prosto 

020745 – –  drugo, zamrznjeno   

– – –  klavnični proizvodi   

– – – –  jetra  

02074593 – – – – –  mastna jetra prosto  

–  gosi  

02075300 – –  mastna jetra, sveža ali ohlajena prosto 

020755 – –  drugo, zamrznjeno   

– – –  klavnični proizvodi   

– – – –  jetra  

02075593 – – – – –  mastna jetra prosto 

0208 Drugo meso in užitni klavnični proizvodi, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno  

020810 –  Od kuncev ali zajcev  

02081090 – –  drugo prosto 

02083000 –  Od primatov prosto 

020840 –  Od kitov, delfinov in pliskavk (sesalcev reda Cetacea); morskih krav in dugongov  
(sesalcev reda Sirenia); tjulnjev, morskih levov in mrožev (sesalcev podreda Pinni­
pedia)  

02084020 – –  meso tjulnjev prosto 

02084080 – –  drugo prosto 

02085000 –  od plazilcev (vključno kače in želve) prosto 

02086000 –  kamel in drugih kamelidov (Camelidae) prosto 

020890 –  Drugo  

02089010 – –  domačih golobov prosto 
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02089030 – –  divjačine, razen zajcev ali kuncev prosto 

02089060 – –  severnih jelenov prosto 

02089070 – –  žabji kraki prosto 

02089098 – –  drugo prosto 

0209 Svinjska maščoba brez pustega mesa in perutninska maščoba, netopljena ali kako 
drugače ekstrahirana, sveža, ohlajena, zamrznjena, nasoljena, v slanici, sušena ali 
dimljena  

020910 –  prašičev   

– –  Podkožna svinjska maščoba  

02091011 – – –  sveža, ohlajena, zamrznjena, nasoljena ali v slanici prosto 

02091019 – – –  sušena ali dimljena prosto 

02091090 – –  Svinjska maščoba, razen tiste iz tarifne podštevilke 0209 10 11 ali 
0209 10 19 

prosto 

02099000 –  drugo prosto 

0210 Meso in užitni klavnični proizvodi, nasoljeni, v slanici, sušeni ali dimljeni; užitna 
moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov   

–  Drugo, vključno užitna moka in zdrob iz mesa ali iz klavničnih proizvodov  

02109300 – –  od plazilcev (vključno kače in želve) prosto 

021099 – –  drugo   

– – –  klavnični proizvodi   

– – – –  drugo   

– – – – –  perutninska jetra  

02109971 – – – – – –  mastna jetra gosi ali rac, nasoljena ali v slanici prosto 

02109979 – – – – – –  drugo prosto 

04 POGLAVJE 4 – MLEČNI PROIZVODI; PTIČJA JAJCA; NARAVNI MED; UŽITNI PROIZVODI 
ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI NA DRUGEM MESTU  

0407 Ptičja jajca, v lupini, sveža, konzervirana ali kuhana   

–  oplojena jajca za valitev  

04071100 – –  kokoši vrste Gallus domesticus prosto 

040719 – –  druga   

– – –  perutnine, razen kokoši vrste Gallus domesticus  

24.10.2017 L 274/133 Uradni list Evropske unije SL     



CN2015 Poimenovanje iz kombinirane nomenklature %/kr.kg 

04071911 – – – –  puranja ali gosja prosto 

04071919 – – – –  druga prosto 

04071990 – – –  druga prosto 

0408 Ptičja jajca brez lupine ter jajčni rumenjaki, sveža, sušena, kuhana v sopari ali v vreli 
vodi, oblikovana, zamrznjena ali kako drugače konzervirana, z dodatkom sladkorja 
ali drugih sladil ali brez njih   

–  Rumenjaki  

040811 – –  sušeni  

04081120 – – –  neprimerni za človeško prehrano prosto 

040819 – –  drugi  

04081920 – – –  neprimerni za človeško prehrano prosto 

040891 – –  sušeno  

04089120 – – –  neprimerno za človeško prehrano prosto 

040899 – –  Drugo  

04089920 – – –  neprimerno za človeško prehrano prosto 

04090000 Med, naravni prosto 

04100000 Užitni izdelki živalskega izvora, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu prosto 

05 POGLAVJE 5 – PROIZVODI ŽIVALSKEGA IZVORA, KI NISO NAVEDENI ALI ZAJETI NA 
DRUGEM MESTU  

05040000 Čreva, mehurji in želodci živali (razen ribjih), celi ali v kosih, sveži, ohlajeni, za­
mrznjeni, nasoljeni, v slanici, sušeni ali dimljeni 

prosto 

0506 Kosti in strženi rogov, neobdelani, razmaščeni, enostavno preparirani (toda neraz­
rezani v oblike), obdelani s kislino ali deželatinizirani; prah in odpadki teh izdelkov  

05061000 –  Kostna tkiva in kosti, obdelani s kislino prosto 

05069000 –  Drugo prosto 

0511 Proizvodi živalskega izvora, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu; mrtve ži­
vali iz poglavja 1 ali 3, neuporabne za človeško prehrano  

05111000 –  Bikovo seme prosto  

–  Drugo  

051199 – –  drugo  

05119910 – – –  tetive in kite; obrezki in podobni odpadki surovih kož prosto 

05119985 – – –  drugo prosto 

24.10.2017 L 274/134 Uradni list Evropske unije SL     



CN2015 Poimenovanje iz kombinirane nomenklature %/kr.kg 

II ODDELEK II – RASTLINSKI PROIZVODI  

06 POGLAVJE 6 – ŽIVO DREVJE IN DRUGE RASTLINE; ČEBULICE, KORENINE IN PODOBNO; 
REZANO CVETJE IN OKRASNO LISTJE  

0601 Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, v mirujo­
čem stanju, rastoče ali cvetoče; rastlina in korenine cikorije, razen korenin iz tarifne 
številke 1212  

060110 – Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, v mi­
rujočem stanju  

06011010 – –  hijacinte prosto 

06011020 – –  narcise prosto 

06011030 – –  tulipani prosto 

06011040 – –  gladiole prosto 

06011090 – –  drugo prosto 

060120 – Čebulice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, živice in korenike, ra­
stoče ali cvetoče; rastlina in korenine cikorije  

06012010 – –  cikorija, rastline in korenine prosto 

06012030 – –  orhideje, hijacinte, narcise in tulipani prosto 

06012090 – –  drugo prosto 

0602 Druge žive rastline (vključno njihove korenine), potaknjenci in cepiči; gobji miceliji  

060210 –  Neukoreninjeni potaknjenci in cepiči  

06021010 – –  vinske trte prosto 

06021090 – –  drugo prosto 

060220 –  Drevje, grmičevje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki rodi užitno sadje ali 
oreške  

06022010 – –  cepiči vinske trte, cepljeni ali ukoreninjeni prosto 

06022090 – –  drugo prosto 

06023000 –  Rododendroni in azaleje, cepljeni ali necepljeni prosto 

06024000 –  Vrtnice, cepljene ali necepljene prosto 

060290 –  Drugo  

06029010 – –  gobji micelij prosto 

06029020 – –  sadike ananasa prosto 

06029030 – –  sadike zelenjave in jagod prosto  

– –  drugo  
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– – –  na prostem rastoče rastline   

– – – –  drevje in grmičevje  

06029041 – – – – –  gozdno drevje prosto  

– – – – –  drugo  

06029045 – – – – – –  ukoreninjeni potaknjenci in mlade rastline prosto 

06029049 – – – – – –  drugo prosto 

06029050 – – – –  druge na prostem rastoče rastline prosto  

– – –  sobne rastline  

06029070 – – – –  ukoreninjeni potaknjenci in mlade rastline, razen kaktej prosto  

– – – –  drugo  

06029099 – – – – –  drugo prosto 

0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za šopke ali za okras, sveže, posušeno, po­
barvano, beljeno, impregnirano ali drugače pripravljeno   

–  Sveže  

06031100 – –  vrtnice prosto 

06031200 – –  nageljni prosto 

06031300 – –  orhideje prosto 

06031400 – –  krizanteme prosto 

06031500 – –  lilije (Lilium spp.) prosto 

060319 – –  drugo  

06031910 – – –  gladiole prosto 

06039000 –  Drugo prosto 

0604 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in trave, mahovi in li­
šaji, primerni za šopke ali za okras, sveži, posušeni, pobarvani, beljeni, impregni­
rani ali drugače pripravljeni  

060420 –  sveže   

– –  mahovi in lišaji  

06042011 – – –  jelenovec prosto 

06042019 – – –  drugo prosto 

06042020 – –  božična drevesca prosto 
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06042040 – –  veje iglavcev prosto 

06042090 – –  drugo prosto 

060490 –  drugo   

– –  mahovi in lišaji  

06049011 – – –  jelenovec prosto 

06049019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo  

06049091 – – –  preparirano zgolj s sušenjem prosto 

06049099 – – –  drugo prosto 

07 POGLAVJE 7 – UŽITNE VRTNINE, NEKATERI KORENI IN GOMOLJI  

0701 Krompir, svež ali ohlajen  

070190 –  Drug  

07019010 – –  za proizvodnjo škroba prosto  

– –  drug  

07019050 – – –  mladi, od 1. januarja do 30. junija prosto 

07019090 – – –  drug prosto 

07020000 Paradižnik, svež ali ohlajen prosto 

0703 Čebula, šalotka, česen, por in druge čebulnice, sveže ali ohlajene  

070310 –  Čebula in šalotka   

– –  čebula  

07031011 – – –  za saditev prosto 

07031019 – – –  drugo prosto 

07031090 – –  šalotka prosto 

07032000 –  Česen prosto 

07039000 –  Por in druge čebulnice prosto 

0704 Zelje, cvetača, kolerabice, ohrovt in podobne užitne kapusnice, sveže ali ohlajene  

07042000 –  Brstični ohrovt prosto 

070490 –  Druge  

07049090 – –  druge prosto 
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0705 Solata (Lactuca sativa) in radič (Cichorium spp.), sveža ali ohlajena   

–  Solata  

07051100 – –  v glavicah prosto 

07051900 – –  druga prosto  

–  Radič  

07052100 – –  radič (Cichorium intybus var. foliosum) prosto 

07052900 – –  drug prosto 

0706 Korenje, repa, rdeča pesa, črni koren, gomoljna zelena, redkev in podobne užitne 
korenovke, sveže ali ohlajene  

07061000 –  Korenje in repa prosto 

070690 –  Drugo  

07069010 – –  gomoljna zelena prosto 

07069030 – –  hren (Cochlearia armoracia) prosto 

07069090 – –  drugo prosto 

070700 Kumare in kumarice, sveže ali ohlajene  

07070005 –  Kumare prosto 

07070090 –  Kumarice prosto 

0708 Stročnice, oluščene ali ne, sveže ali ohlajene  

07081000 –  Grah (Pisum sativum) prosto 

07082000 –  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.) prosto 

07089000 –  Druge stročnice prosto 

0709 Druge vrtnine, sveže ali ohlajene  

07092000 –  Beluši prosto 

07093000 –  Jajčevci prosto 

07094000 –  Zelena, razen gomoljne zelene prosto  

–  Gobe in gomoljike  

07095100 – –  gobe iz rodu Agaricus prosto 

070959 – –  druge  

07095910 – – –  lisičke prosto 
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07095930 – – –  jurčki prosto 

07095950 – – –  gomoljike prosto 

07095990 – – –  druge prosto 

070960 –  Plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta  

07096010 – –  sladke paprike prosto  

– –  drugi  

07096091 – – – iz rodu Capsicum, za proizvodnjo capsicina ali barvil na bazi capsicum olj­
nih smol 

prosto 

07096095 – – –  za industrijsko proizvodnjo eteričnih olj ali smol prosto 

07096099 – – –  drugi prosto 

07097000 –  Špinača, novozelandska špinača in vrtna loboda prosto  

–  Druge  

07099100 – –  okrogle artičoke prosto 

070992 – –  oljke  

07099210 – – –  za razne namene, razen za proizvodnjo olja prosto 

07099290 – – –  druge prosto 

070993 – –  buče (Cucurbita spp.)  

07099310 – – –  bučke prosto 

07099390 – – –  druge prosto 

070999 – –  druge  

07099910 – –  solatna zelenjava, razen solate (Lactuca sativa) in radiča (Cichorium spp.) prosto 

07099920 – – –  blitva in kardij prosto 

07099940 – – –  kapre prosto 

07099950 – – –  komarček prosto 

07099960 – – –  sladka koruza prosto 

07099990 – – –  druge prosto 

0710 Vrtnine (termično neobdelane ali termično obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), 
zamrznjene  

07101000 –  Krompir prosto  

–  Stročnice, oluščene ali ne  
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07102100 – –  grah (Pisum sativum) prosto 

07102200 – –  fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.) prosto 

07102900 – –  drugo prosto 

07103000 –  Špinača, novozelandska špinača in vrtna loboda prosto 

071080 –  Druge vrtnine  

07108010 – –  oljke prosto  

– –  plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta  

07108051 – – –  sladke paprike prosto 

07108059 – – –  druge prosto  

– –  gobe  

07108061 – – –  iz rodu Agaricus prosto 

07108069 – – –  druge prosto 

07108070 – –  paradižnik prosto 

07108080 – –  okrogle artičoke prosto 

07108085 – –  beluši prosto 

07108095 – –  druge prosto 

07109000 –  Mešanice vrtnin prosto 

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, žveplani 
vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), vendar kot takšne neprimerne za ta­
kojšnjo prehrano  

071120 –  Oljke  

07112010 – –  za razne namene, razen za proizvodnjo olja prosto 

07112090 – –  druge prosto 

07114000 –  Kumare in kumarice prosto  

–  Gobe in gomoljike  

07115100 – –  gobe iz rodu Agaricus prosto 

07115900 – –  druge prosto 

071190 –  Druge vrtnine; mešanice vrtnin   

– –  vrtnine  
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07119010 – – –  plodovi iz rodu Capsicum ali iz rodu Pimenta, razen sladkih paprik prosto 

07119050 – – –  čebula prosto 

07119070 – – –  kapre prosto 

07119080 – – –  druge prosto 

07119090 – –  mešanice vrtnin prosto 

0712 Sušene vrtnine, cele, narezane na koščke ali rezine, zdrobljene ali mlete, vendar ne 
nadalje pripravljene  

07122000 –  Čebula prosto  

–  Gobe, bezgove uhljevke (Auricularia spp.), drhtavke (Tremella spp.) in gomoljike  

07123100 – –  gobe iz rodu Agaricus prosto 

07123200 – –  bezgova uhljevka (Auricularia spp.) prosto 

07123300 – –  drhtavka (Tremella spp.) prosto 

07123900 – –  druge prosto 

071290 –  Druge vrtnine; mešanice vrtnin  

07129005 – –  krompir, cel ali narezan na koščke ali rezine, vendar ne nadalje obdelan prosto  

– –  sladka koruza (Zea mays var. saccharata)  

07129011 – – –  hibridi za setev prosto 

07129019 – – –  drugo prosto 

07129030 – –  paradižnik prosto 

07129050 – –  korenje prosto 

07129090 – –  druge prosto 

0713 Sušene stročnice, oluščene ali ne ali zdrobljene  

071310 –  Grah (Pisum sativum)  

07131010 – –  za setev prosto 

07131090 – –  drug prosto 

07132000 –  Čičerka prosto  

–  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.)  

07133100 – –  fižol vrste Vigna mungo (L.) Hepper ali Vigna radiata (L.) Wilczek prosto 

07133200 – –  drobni rdeči (Adzuki) fižol (Phaseolus ali Vigna angularis) prosto 
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071333 – –  navadni fižol, vključno beli (Phaseolus vulgaris)  

07133310 – – –  za setev prosto 

07133390 – – –  drug prosto 

07133400 – –  vigna vrste (Vigna subterranea ali Voandzeia subterranea) prosto 

07133500 – –  kitajski fižol (Vigna unguiculata) prosto 

07133900 – –  drug prosto 

07134000 –  Leča prosto 

07135000 – Bob (Vicia faba var. major) in konjski bob (Vicia faba var. equina, Vicia faba var. mi­
nor) 

prosto 

07136000 –  Golobji grah (Cajanus cajan) prosto 

07139000 –  Druge  

0714 Manioka, maranta, salep, topinambur, sladki krompir ter podobne korenovke in 
gomolji z visokim deležem škroba ali inulina, sveži, ohlajeni, zamrznjeni ali posu­
šeni, celi ali razrezani ali v peletih; sredica sagovega drevesa  

07141000 –  Manioka (cassava) prosto 

071420 –  Sladki krompir  

07142010 – –  svež, cel, namenjen za človeško prehrano prosto 

07142090 – –  drugo prosto 

07143000 –  Jam (Dioscorea spp.) prosto 

07144000 –  Taro (Colocasia spp.) prosto 

07145000 –  Karibsko zelje (Xanthosoma spp.) prosto 

071490 –  Drugo  

07149020 – –  maranta, salep in podobne korenovke in gomolji z visokim deležem škroba prosto 

07149090 – –  drugo prosto 

08 POGLAVJE 8 – UŽITNO SADJE IN OREŠČKI; LUPINE AGRUMOV ALI MELON  

0801 Kokosovi orehi, brazilski orehi in indijski orehi, sveži ali suhi, oluščeni ali neolu­
ščeni   

–  Kokosov oreh  

08011100 – –  suh kokosov oreh prosto 

08011200 – –  v notranji lupini (endokarp) prosto 
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08011900 – –  drug prosto  

–  Brazilski oreh  

08012100 – –  v luščini prosto 

08012200 – –  oluščeni prosto  

–  Indijski oreh  

08013100 – –  v luščini prosto 

08013200 – –  oluščeni prosto 

0802 Drugi oreški, sveži ali suhi, neoluščeni ali oluščeni   

–  Mandeljni  

080211 – –  neoluščeni  

08021110 – – –  grenki prosto 

08021190 – – –  drugi prosto 

080212 – –  oluščeni  

08021210 – – –  grenki prosto 

08021290 – – –  drugi prosto  

–  Lešniki (Corylus spp.)  

08022100 – –  neoluščeni prosto 

08022200 – –  oluščeni prosto  

–  Navadni orehi  

08023100 – –  neoluščeni prosto 

08023200 – –  oluščeni prosto  

–  Kostanji (Castanea spp.)  

08024100 – –  neoluščeni prosto 

08024200 – –  oluščeni prosto  

–  Pistacije  

08025100 – –  neoluščene prosto 

08025200 – –  oluščene prosto  

–  Makadamije prosto 

08026100 – –  neoluščene prosto 
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08026200 – –  oluščene prosto 

08027000 –  Kola orehi (Cola spp.) prosto 

08028000 –  areka orehi prosto 

080290 –  Drugo prosto 

08029010 – –  ameriški hikori oreh prosto 

08029050 – –  pinjole (Pinus spp.) prosto 

08029085 – –  drugo prosto 

0803 Banane, vključno pisang, sveže ali suhe  

080310 –  pisang  

08031010 – –  sveže prosto 

08031090 – –  posušene prosto 

080390 –  drugo  

08039010 – –  sveže prosto 

08039090 – –  posušene prosto 

0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangostin, sveži ali suhi  

08041000 –  Dateljni prosto 

080420 –  Fige  

08042010 – –  sveže prosto 

08042090 – –  posušene prosto 

08043000 –  Ananas prosto 

08044000 –  Avokado prosto 

08045000 –  Guava, mango in mangostin prosto 

0805 Agrumi, sveži ali suhi  

080510 –  Pomaranče  

08051020 – –  sladke pomaranče, sveže prosto 

08051080 – –  druge prosto 

080520 –  Mandarine (vključno tangerine in satsume); klementine, mandarine wilking in 
podobni hibridi agrumov  

08052010 – –  klementine prosto 
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08052030 – –  monrealke in mandarine satsuma prosto 

08052050 – –  mandarine in mandarine wilking prosto 

08052070 – –  tangerine prosto 

08052090 – –  druge prosto 

08054000 –  Grenivke, vključno pomelo prosto 

080550 –  Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia)  

08055010 – –  limone (Citrus limon, Citrus limonum) prosto 

08055090 – –  limete (Citrus aurantifolia, Citrus latifolia) prosto 

08059000 –  Drugo prosto 

0806 Grozdje, sveže ali suho  

080610 –  Sveže  

08061010 – –  namizno grozdje prosto 

08061090 – –  drugo prosto 

080620 –  Suho  

08062010 – –  korinte prosto 

08062030 – –  sultanine prosto 

08062090 – –  drugo prosto 

0807 Melone (vključno lubenice) in papaja, sveže   

–  Melone (vključno lubenice)  

08071100 – –  lubenice prosto 

08071900 – –  druge prosto 

08072000 –  Papaja prosto 

0808 Jabolka, hruške in kutine, sveže  

080810 –  Jabolka  

08081010 – –  jabolka za predelavo v mošt, razsuta, od 16. septembra do 15. decembra prosto 

08081080 – –  drugo prosto 

080830 –  Hruške  

08083010 – –  hruške za predelavo v mošt, razsute, od 1. avgusta do 31. decembra prosto 
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08083090 – –  druge prosto 

08084000 –  Kutine prosto 

0809 Marelice, češnje in višnje, breskve (vključno nektarine), slive in trnulje, sveže  

08091000 –  Marelice prosto  

–  Češnje in višnje  

08092100 – –  višnje (Prunus cerasus) prosto 

08092900 – –  druge prosto 

080930 –  Breskve, vključno nektarine  

08093010 – –  nektarine prosto 

08093090 – –  druge prosto 

080940 –  Slive in trnulje  

08094005 – –  slive prosto 

08094090 – –  trnulje prosto 

0810 Drugo sadje, sveže  

08101000 –  Jagode prosto 

081020 –  Maline, robide, murve in loganove robide  

08102010 – –  maline prosto 

08102090 – –  drugo prosto 

081030 –  Črni, beli in rdeči ribez in kosmulje  

08103010 – –  črni ribez prosto 

08103030 – –  rdeči ribez prosto 

08103090 – –  drugo prosto 

081040 –  Brusnice, borovnice in drugo sadje rodu Vaccinium  

08104010 – –  brusnice (sadeži vrste Vaccinium vitis-idaea) prosto 

08104030 – –  borovnice (sadeži vrste Vaccinium myrtillus) prosto 

08104050 – –  sadeži vrste Vaccinium macrocarpon in Vaccinium corymbosum prosto 

08104090 – –  drugo prosto 
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08105000 –  Kivi prosto 

08106000 –  Durian prosto 

08107000 –  Kakiji prosto 

081090 –  Drugo prosto 

08109020 – –  tamarinde, indijska jabolka, liči, kruhovec, sapodile, pasijonke, karambola in 
pitahaya 

prosto 

08109075 – –  drugo prosto 

0811 Sadje in oreški, nekuhani ali kuhani v vreli vodi ali sopari, zamrznjeni, ki vsebujejo 
dodani sladkor ali druga sladila ali ne  

081110 –  Jagode   

– –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila  

08111011 – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

08111019 – – –  druge prosto 

08111090 – –  druge prosto 

081120 –  Maline, robide, murve, loganove robide, črni, beli ali rdeči ribez ter kosmulje   

– –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila  

08112011 – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

08112019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo  

08112031 – – –  maline prosto 

08112039 – – –  črni ribez prosto 

08112051 – – –  rdeči ribez prosto 

08112059 – – –  robide in murve prosto 

08112090 – – –  drugo prosto 

081190 –  Druge   

– –  ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila   

– – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. %  

08119011 – – – –  tropsko sadje in tropski orehi prosto 
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08119019 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

08119031 – – – –  tropsko sadje in tropski orehi prosto 

08119039 – – – –  drugo prosto  

– –  drugo  

08119050 – – –  borovnice (sadeži vrste Vaccinium myrtillus) prosto 

08119070 – – –  borovnice vrste Vaccinium myrtilloides in Vaccinium angustifolium prosto  

– – –  češnje in višnje  

08119075 – – – –  višnje (Prunus cerasus) prosto 

08119080 – – – –  drugo prosto 

08119085 – – –  tropsko sadje in tropski orehi prosto 

08119095 – – –  drugo prosto 

0812 Sadje in oreški, začasno konzervirani (npr.: z žveplovim dioksidom, v slanici, v žve­
plovi vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje), vendar v takšnem stanju ne­
primerni za takojšnjo prehrano  

08121000 –  Češnje in višnje prosto 

081290 –  Drugo  

08129025 – –  marelice; pomaranče prosto 

08129030 – –  papaje prosto 

08129040 – –  borovnice (sadeži vrste Vaccinium myrtillus) prosto 

08129070 – – guava, mango, mangostini, tamarinde, indijska jabolka, liči, kruhovec, sapo­
dile, pasijonke, karambola, pitahaya in tropski orehi 

prosto 

08129098 – –  drugo prosto 

0813 Sadje, suho, razen tistega, ki se uvršča pod tarifne številke od 0801 do 0806; meša­
nice oreškov ali suhega sadja iz tega poglavja  

08131000 –  Marelice prosto 

08132000 –  Slive prosto 

08133000 –  Jabolka prosto 

081340 –  Drugo sadje  

08134010 – –  breskve, vključno z nektarinami prosto 

08134030 – –  hruške prosto 
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08134050 – –  papaja prosto 

08134065 – –  tamarinde, indijska jabolka, liči, kruhovec, sapodile, pasijonke, karambola in 
pitahaya 

prosto 

08134095 – –  drugo prosto 

081350 –  Mešanice oreškov ali suhega sadja iz tega poglavja   

– –  mešanice iz suhega sadja, razen tistih iz tarifnih številk od 0801 do 0806   

– – –  ki ne vsebujejo suhih sliv  

08135012 – – – – iz papaj, tamarind, indijskih jabolk, ličija, kruhovca, sapodil, pasijonk, ka­
rambol in pitahay 

prosto 

08135015 – – – –  drugo prosto 

08135019 – – –  ki vsebujejo suhe slive prosto  

– –  mešanice izključno iz suhih oreškov iz tarifnih številk 0801 in 0802  

08135031 – – –  iz tropskih orehov prosto 

08135039 – – –  druge prosto  

– –  druge mešanice  

08135091 – – –  ki ne vsebujejo suhih sliv ali fig prosto 

08135099 – – –  druge prosto 

08140000 Lupine agrumov ali melon (vključno lubenic), sveže, zamrznjene, suhe ali začasno 
konzervirane v slanici, žveplani vodi ali v drugih raztopinah za konzerviranje 

prosto 

09 POGLAVJE 9 – KAVA, PRAVI ČAJ, MATÉ ČAJ IN ZAČIMBE  

09030000 Maté čaj prosto 

0904 Poper iz rodu Piper; suhi ali zdrobljeni ali zmleti plodovi iz rodu Capsicum ali Pi­
menta   

–  Poper  

09041100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09041200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Plodovi iz rodu Capsicum ali Pimenta  

090421 – –  suhi, nezdrobljeni in nezmleti  

09042110 – – –  sladka paprika (Capsicum annuum) prosto 

09042190 – – –  drugi prosto 

09042200 – –  zdrobljeni ali zmleti prosto 
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0905 Vanilija  

09051000 –  nezdrobljena in nezmleta prosto 

09052000 –  zdrobljena ali zmleta prosto 

0906 Cimet in cvetovi cimetovega drevesa   

–  Nezdrobljeni in nezmleti  

09061100 – –  cimet (Cinnamomum zeylanicum Blume) prosto 

09061900 – –  drugo prosto 

09062000 –  Zdrobljeni ali zmleti prosto 

0907 Klinčki (celi plodovi, popki in peclji)  

09071000 –  nezdrobljeni in nezmleti prosto 

09072000 –  zdrobljeni ali zmleti prosto 

0908 Muškatni orešček, macis in kardamom   

–  Muškatni orešček  

09081100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09081200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Macis  

09082100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09082200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto  

–  Kardamom  

09083100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09083200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

0909 Seme janeža, zvezdastega janeža, komarčka, koriandra, orientalske ali navadne ku­
mine; brinove jagode   

–  Seme koriandra  

09092100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto 

09092200 – –  zdrobljeno ali zmleto prosto  

–  Seme orientalske kumine  

09093100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto 

09093200 – –  zdrobljeno ali zmleto prosto  

–  Seme janeža, zvezdastega janeža, navadne kumine ali komarčka; brinove jagode  
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09096100 – –  nezdrobljeno in nezmleto prosto 

09096200 – –  zdrobljeno ali zmleto prosto 

0910 Ingver, žafran, kurkuma, timijan, lovorjev list, curry in druge začimbe   

–  Ingver  

09101100 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09101200 – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

091020 –  Žafran  

09102010 – –  nezdrobljen in nezmlet prosto 

09102090 – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

09103000 –  Kurkuma prosto  

–  Druge začimbe  

091091 – –  mešanice, opredeljene v opombi 1(b) k temu poglavju  

09109105 – – –  curry prosto  

– – –  druge  

09109110 – – – –  nezdrobljene in nezmlete prosto 

09109190 – – – –  zdrobljene ali zmlete prosto 

091099 – –  druge  

09109910 – – –  seme triplata (božje rutice) prosto  

– – –  timijan   

– – – –  nezdrobljen in nezmlet  

09109931 – – – – –  divji timijan – materina dušica (Thymus serpyllum L.) prosto 

09109933 – – – – –  drug prosto 

09109939 – – – –  zdrobljen ali zmlet prosto 

09109950 – – –  lovorjev list prosto  

– – –  druge  

09109991 – – – –  nezdrobljene in nezmlete prosto 

09109999 – – – –  zdrobljene ali zmlete prosto 

10 POGLAVJE 10 – ŽITA  

1001 Pšenica in soržica   

–  trda pšenica  
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10011100 – –  Semenska prosto 

10011900 – –  Druga prosto  

–  druga  

100191 – –  Semenska  

10019110 – – –  pira prosto 

10019120 – – –  navadna pšenica in soržica prosto 

10019190 – – –  drugo prosto 

10019900 – –  druga prosto 

1002 Rž  

10021000 –  semenska prosto 

10029000 –  druga prosto 

1003 Ječmen  

10031000 –  Semenski prosto 

10039000 –  Drug prosto 

1004 Oves  

10041000 –  semenski prosto 

10049000 –  drug prosto 

1005 Koruza  

100510 –  Semenska   

– –  hibridna  

10051013 – – –  trilinijski hibridi prosto 

10051015 – – –  dvolinijski hibridi prosto 

10051018 – – –  drugo prosto 

10051090 – –  drugo prosto 

10059000 –  Druga prosto 

1006 Riž  

100610 –  Riž v luski (neoluščen ali surov)  

10061010 – –  semenski prosto  

– –  drugi  
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– – –  parboiled  

10061021 – – – –  okroglozrnat prosto 

10061023 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10061025 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10061027 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto  

– – –  drug  

10061092 – – – –  okroglozrnat prosto 

10061094 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10061096 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10061098 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto 

100620 –  Oluščen (rjav) riž   

– –  parboiled  

10062011 – – –  okroglozrnat prosto 

10062013 – – –  srednjezrnat prosto  

– – –  dolgozrnat  

10062015 – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10062017 – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto  

– –  drug  

10062092 – – –  okroglozrnat prosto 

10062094 – – –  srednjezrnat prosto  

– – –  dolgozrnat  

10062096 – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10062098 – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto 

100630 –  Manj brušen ali popolnoma brušen riž, poliran ali glaziran ali ne:   

– –  manj brušen riž   

– – –  parboiled  

10063021 – – – –  okroglozrnat prosto 
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10063023 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10063025 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10063027 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto  

– – –  drug  

10063042 – – – –  okroglozrnat prosto 

10063044 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10063046 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10063048 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto  

– –  popolnoma brušen riž   

– – –  parboiled  

10063061 – – – –  okroglozrnat prosto 

10063063 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10063065 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10063067 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto  

– – –  drug  

10063092 – – – –  okroglozrnat prosto 

10063094 – – – –  srednjezrnat prosto  

– – – –  dolgozrnat  

10063096 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino več kot 2 in manj kot 3 prosto 

10063098 – – – – –  z razmerjem med dolžino in širino 3 ali več prosto 

10064000 –  Lomljen riž prosto 

1007 Sirek v zrnu  

100710 –  semenski  

10071010 – –  Hibridi za setev prosto 

10071090 – –  Drugo prosto 

10079000 –  drug prosto 
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1008 Ajda, proso, kanarska čužka; druga žita  

10081000 –  Ajda prosto  

–  Proso  

10082100 – –  semensko prosto 

10082900 – –  drugo prosto 

10083000 –  Kanarska čužka prosto 

10084000 –  Srakonja (Digitaria spp.) prosto 

10085000 –  Kvinoja (Chenopodium quinoa) prosto 

10086000 –  Tritikala prosto 

10089000 –  Druga žita prosto 

11 POGLAVJE 11 – PROIZVODI MLINSKE INDUSTRIJE; SLAD; ŠKROB; INULIN; PŠENIČNI 
GLUTEN  

110100 Pšenična moka ali soržična moka   

–  Pšenična moka  

11010011 – –  iz trde pšenice prosto 

11010015 – –  iz navadne pšenice in pire prosto 

11010090 –  Soržična moka prosto 

1102 Žitna moka, razen pšenične ali soržične moke  

110220 –  Koruzna moka  

11022010 – –  z vsebnostjo maščobe do vključno 1,5 mas. % prosto 

11022090 – –  druga prosto 

110290 –  Druga  

11029010 – –  ječmenova moka prosto 

11029030 – –  ovsena moka prosto 

11029050 – –  riževa moka prosto 

11029070 – –  ržena moka prosto 

11029090 – –  druga prosto 

1103 Žitni drobljenci, zdrob in peleti   

–  Drobljenec in zdrob  
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110311 – –  pšenična  

11031110 – – –  iz trde pšenice prosto 

11031190 – – –  iz navadne pšenice in pire prosto 

110313 – –  koruzna  

11031310 – – –  z vsebnostjo maščobe do vključno 1,5 mas. % prosto 

11031390 – – –  druga prosto 

110319 – –  iz drugih žit  

11031920 – – –  rženi ali ječmenovi prosto 

11031940 – – –  ovsena prosto 

11031950 – – –  riževa prosto 

11031990 – – –  druga prosto 

110320 –  Peleti  

11032025 – –  rženi ali ječmenovi prosto 

11032030 – –  ovseni prosto 

11032040 – –  koruzni prosto 

11032050 – –  riževi prosto 

11032060 – –  pšenični prosto 

11032090 – –  drugi prosto 

1104 Žitna zrna, drugače obdelana (npr.: oluščena, valjana, v kosmičih, perlirana, rezana 
ali drobljena), razen riža iz tarifne številke 1006; žitni kalčki, celi, valjani, v kosmi­
čih ali zmleti   

–  Zrna, valjana ali v obliki kosmičev  

110412 – –  ovsena  

11041210 – – –  valjana prosto 

11041290 – – –  v obliki kosmičev prosto 

110419 – –  iz drugih žit  

11041910 – – –  pšenična prosto 

11041930 – – –  ržena prosto 

11041950 – – –  koruzna prosto  

– – –  ječmenova  
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11041961 – – – –  valjana prosto 

11041969 – – – –  v obliki kosmičev prosto  

– – –  druga  

11041991 – – – –  riževi kosmiči prosto 

11041999 – – – –  drugo prosto  

–  Drugače obdelana zrna (npr.: oluščena, perlirana, rezana ali drobljena)  

110422 – –  ovsena  

11042240 – – –  oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne prosto 

11042250 – – –  perlirana prosto 

11042295 – – –  druga prosto 

110423 – –  koruzna  

11042340 – – –  oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne; perlirana prosto 

11042398 – – –  druga prosto 

110429 – –  iz drugih žit   

– – –  ječmenova  

11042904 – – – –  oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne prosto 

11042905 – – – –  perlirana prosto 

11042908 – – – –  druga prosto  

– – –  druga  

11042917 – – – –  oluščena, rezana ali nerezana, drobljena ali ne prosto 

11042930 – – – –  perlirana prosto  

– – – –  obdelana le z drobljenjem  

11042951 – – – – –  pšenična prosto 

11042955 – – – – –  ržena prosto 

11042959 – – – – –  druga prosto  

– – – –  druga  

11042981 – – – – –  pšenična prosto 

11042985 – – – – –  ržena prosto 
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11042989 – – – – –  druga prosto 

110430 –  Žitni kalčki, celi, valjani, v kosmičih ali zmleti  

11043010 – –  pšenični prosto 

11043090 – –  iz drugih žit prosto 

1105 Moka, zdrob, prah, kosmiči, granule in peleti iz krompirja  

11051000 –  Moka, prah in zdrob prosto 

11052000 –  Kosmiči, granule in peleti prosto 

1106 Moka, zdrob in prah iz sušenih stročnic iz tarifne številke 0713, iz saga ali kore­
novk ali gomoljev iz tarifne številke 0714 ali iz proizvodov iz poglavja 8  

11061000 –  Iz sušenih stročnic iz tarifne številke 0713 prosto 

110620 –  Iz saga ali korenovk ali gomoljev iz tarifne številke 0714  

11062010 – –  neprimerni za človeško prehrano (denaturirani) prosto 

11062090 – –  drugi prosto 

110630 –  Iz proizvodov iz poglavja 8  

11063010 – –  iz banan prosto 

11063090 – –  drugo prosto 

1107 Slad, pražen ali nepražen  

110710 –  Nepražen   

– –  pšenični  

11071011 – – –  v obliki moke prosto 

11071019 – – –  drug prosto  

– –  drug  

11071091 – – –  v obliki moke prosto 

11071099 – – –  drug prosto 

11072000 –  Pražen prosto 

1108 Škrob; inulin   

–  Škrob  

11081100 – –  pšenični škrob prosto 

11081200 – –  koruzni škrob prosto 
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11081300 – –  krompirjev škrob prosto 

11081400 – –  škrob iz manioke prosto 

110819 – –  drug škrob  

11081910 – – –  rižev škrob prosto 

11081990 – – –  drug prosto 

11082000 –  Inulin prosto 

11090000 Pšenični gluten, osušen ali neosušen prosto 

12 POGLAVJE 12 – OLJNA SEMENA IN PLODOVI; RAZLIČNA ZRNA, SEMENA IN PLODOVI; 
INDUSTRIJSKE ALI ZDRAVILNE RASTLINE; SLAMA IN KRMA  

1201 Soja, cela ali lomljena  

12011000 –  Za setev prosto 

12019000 –  Druga prosto 

1202 Arašidi, nepraženi ali drugače termično obdelani, vključno oluščeni ali lomljeni  

12023000 –  Za setev prosto  

–  Drugi  

12024100 – –  v lupini prosto 

12024200 – –  oluščeni, vključno lomljeni prosto 

12030000 Kopra prosto 

120400 Laneno seme, celo ali lomljeno  

12040010 –  Za setev prosto 

12040090 –  Drugo prosto 

1205 Seme oljne repice ali ogrščice, celo ali lomljeno  

120510 –  Seme oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline  

12051010 – –  za setev prosto 

12051090 – –  drugo prosto 

12059000 –  Drugo prosto 

120600 Sončnično seme, celo ali lomljeno  

12060010 –  Za setev prosto  

–  Drugo  
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12060091 – –  oluščeno; v sivi in belo progasti luščini prosto 

12060099 – –  drugo prosto 

1207 Drugo oljno seme in plodovi, celo ali lomljeno  

12071000 –  Palmovi orehi in jedrca prosto  

–  Bombaževo seme  

12072100 – –  za setev prosto 

12072900 – –  drugo prosto 

12073000 –  Ricinusovo seme prosto 

120740 –  Sezamovo seme  

12074010 – –  za setev prosto 

12074090 – –  drugo prosto 

120750 –  Gorčično seme  

12075010 – –  za setev prosto 

12075090 – –  drugo prosto 

12076000 –  seme barvilnega rumenika (Carthamus tinctorius) prosto 

12077000 –  melonino seme prosto  

–  Drugo  

120791 – –  makovo seme  

12079110 – – –  za setev prosto 

12079190 – – –  drugo prosto 

120799 – –  drugo  

12079920 – – –  za setev prosto  

– – –  drugo  

12079991 – – – –  konopljino seme prosto 

12079996 – – – –  drugo prosto 

1208 Moka in zdrob iz oljnih semen ali plodov, razen iz gorčice  

12081000 –  Iz soje prosto 

12089000 –  Drugo prosto 

1209 Seme, plodovi in trosi, namenjeni za setev  
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12091000 –  Seme sladkorne pese prosto  

–  Seme krmnih rastlin  

12092100 – –  seme lucerne (alfalfa) prosto 

120922 – –  seme detelje (Trifolium spp.)  

12092210 – – –  travniška detelja (Trifolium pratense L.) prosto 

12092280 – – –  drugo prosto 

120923 – –  seme bilnice  

12092311 – – –  seme travniške bilnice (Festuca pratensis Huds.) prosto 

12092315 – – –  seme rdeče bilnice (Festuca rubra L.) prosto 

12092380 – – –  drugo prosto 

12092400 – –  seme travniške latovke (Poa pratensis L.) prosto 

120925 – –  seme ljuljke (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.)  

12092510 – – –  mnogocvetna ljuljka (vključno z westerwoldsko ljuljko) (Lolium multiflorum 
Lam.) 

prosto 

12092590 – – –  trpežna ljuljka (Lolium perenne L.) prosto 

120929 – –  drugo  

12092945 – – –  seme mačjega repa; seme grašice; seme vrst iz rodu Poa (Poa palustris L., Poa 
trivialis L.); pasja trava (Dactylis glomerata L.); šopulja (Agrostis) 

prosto 

12092950 – – –  seme volčjega boba prosto 

12092960 – – –  seme krmne pese (Beta vulgaris var. alba) prosto 

12092980 – – –  drugo prosto 

12093000 –  Seme rastlin z neolesenelim steblom, ki se gojijo v glavnem zaradi cvetov prosto  

–  Drugo  

120991 – –  seme vrtnin  

12099130 – – –  seme rdeče pese (Beta vulgaris var. conditiva) prosto 

12099180 – – –  drugo prosto 

120999 – –  drugo  

12099910 – – –  semena gozdnega drevja prosto  

– – –  drugo  

12099991 – – – –  semena rastlin, ki jih gojijo predvsem zaradi njihovih cvetov, razen tistih 
iz tarifne podštevilke 1209 30 

prosto 
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12099999 – – – –  drugo prosto 

1210 Hmeljni storžki, sveži ali sušeni, vključno zdrobljeni ali zmleti ali v peletih; lupulin  

12101000 –  Hmeljni storžki, nezdrobljeni in nezmleti in ne v peletih prosto 

121020 –  Hmeljni storžki, zdrobljeni, zmleti ali v peletih; lupulin  

12102010 – – hmeljni storžki, zdrobljeni, zmleti ali v obliki peletov, z višjo vsebnostjo lupu­
lina; lupulin 

prosto 

12102090 – –  drug prosto 

1211 Rastline in deli rastlin (vključno semena in plodovi), vrst, ki se uporabljajo pred­
vsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali podobne namene, 
sveži ali sušeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali v prahu  

12112000 –  Korenina ginsenga prosto 

12113000 –  Listi koke prosto 

12114000 –  Makova slama prosto 

121190 –  Drugo  

12119020 – –  iz rodu Ephedra prosto 

12119030 – –  tonka fižol prosto 

12119086 – –  drugo prosto 

1212 Rožiči, morske in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trs, sveži, ohlajeni, za­
mrznjeni ali sušeni, zmleti ali ne; sadne koščice in jedrca iz sadnih koščic in drugi 
rastlinski proizvodi (vključno nepražene korenine cikorije, vrste Cichorium intybus 
sativum)   

–  Morske alge in druge alge  

12122100 – –  primerne za človeško prehrano prosto 

12122900 – –  drugo prosto  

–  Drugo  

121291 – –  sladkorna pesa  

12129120 – – –  sušena, zmleta ali ne prosto 

12129180 – – –  druga prosto 

12129200 – –  rožiči prosto 

12129300 – –  sladkorni trs prosto 

12129400 – –  korenine cikorije prosto 

121299 – –  drugo  
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– – –  seme rožičev  

12129941 – – – –  ne oluščeno, zdrobljeno ali zmleto prosto 

12129949 – – – –  drugo prosto 

12129995 – – –  drugo prosto 

12130000 Žitna slama in pleve, nepripravljene, vključno zrezane, stisnjene ali ne, ali v obliki 
peletov 

prosto 

1214 Rumena (podzemna) koleraba, krmna pesa, krmne korenovke, seno, lucerna, dete­
lja, turška detelja, krmni ohrovt, volčji bob, grašice in podobni proizvodi za krmo, 
tudi v peletih  

12141000 –  Zdrob in peleti iz lucerne (alfalfa) prosto 

121490 –  Drugo  

12149010 – –  krmna pesa, rumena koleraba in druge krmne korenovke prosto 

12149090 – –  drugo prosto 

13 POGLAVJE 13 – ŠELAK; GUME, SMOLE IN DRUGI RASTLINSKI SOKOVI IN EKSTRAKTI  

1301 Šelak; naravne gume, smole, gumijeve smole in oljne smole (na primer balzami)  

13012000 –  Arabski gumi prosto 

13019000 –  Drugo prosto 

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in 
druge sluzi ter zgoščevalci, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani ali ne­
modificirani   

–  Rastlinski sokovi in ekstrakti  

13021100 – –  opija prosto 

130219 – –  drugi  

13021905 – – –  vanilijeva oljna smola prosto 

13021970 – – –  drugi prosto (*) 

III ODDELEK III – MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA ALI RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZVODI 
NJIHOVE RAZGRADNJE; PRIPRAVLJENE UŽITNE MASTI; VOSKI ŽIVALSKEGA ALI RAS­
TLINSKEGA IZVORA  

15 POGLAVJE 15 – MASTI IN OLJA ŽIVALSKEGA ALI RASTLINSKEGA IZVORA IN PROIZ­
VODI NJIHOVE RAZGRADNJE; PRIPRAVLJENE UŽITNE MASTI; VOSKI ŽIVALSKEGA ALI 
RASTLINSKEGA IZVORA  

1501 Svinjska maščoba (vključno z mastjo) in perutninska maščoba, razen tistih iz ta­
rifne številke 0209 ali 1503  

150110 –  svinjska mast  

15011010 – –  za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško prehrano prosto 
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15011090 – –  drugo prosto 

150120 –  druga svinjska maščoba  

15012010 – –  za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško prehrano prosto 

15012090 – –  drugo prosto 

15019000 –  drugo prosto 

1502 Maščobe goved, ovac ali koz, razen tistih iz tarifne številke 1503  

150210 –  loj  

15021010 – –  za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško prehrano prosto 

15021090 – –  drugo prosto 

150290 –  drugo  

15029010 – –  za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško prehrano prosto 

15029090 – –  drugo prosto 

150300 Stearin iz svinjske masti, olje iz svinjske masti, oleostearin, oleo olje in olje iz loja, 
neemulgirani ali nemešani ali kako drugače obdelani   

–  Stearin iz svinjske masti in oleostearin  

15030011 – –  za industrijske namene prosto 

15030019 – –  drugo prosto 

15030030 – Olje iz loja za industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško pre­
hrano 

prosto 

15030090 –  Drugo prosto 

1504 Masti in olja rib ali morskih sesalcev ter njihove frakcije, rafinirani ali ne, toda ke­
mično nemodificirani  

150430 –  Masti in olja morskih sesalcev in njihove frakcije  

15043010 – –  trdne frakcije prosto 

15043090 – –  drugo prosto 

150500 Maščobe iz volne in maščobne snovi, dobljene iz teh maščob, vključno z lanoli­
nom  

15050010 –  Maščoba iz volne, surova prosto 

15050090 –  Drugo prosto 
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15060000 Druge masti in olja živalskega izvora in njihove frakcije, rafinirani ali ne, toda ke­
mično nemodificirani 

prosto 

1507 Sojino olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano  

150710 –  Surovo olje, vključno degumirano  

15071010 – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15071090 – –  drugo prosto 

150790 –  Drugo  

15079010 – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15079090 – –  drugo prosto 

1508 Olje iz arašidov in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano  

150810 –  Surovo olje  

15081010 – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15081090 – –  drugo prosto 

150890 –  Drugo  

15089010 – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15089090 – –  drugo prosto 

1509 Oljčno olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano  

150910 –  Deviško  

15091010 – –  lampantno oljčno olje prosto 

15091090 – –  drugo prosto 

15099000 –  Drugo prosto 

151000 Druga olja, dobljena izključno iz oljk, in njihove frakcije, rafinirana ali ne, toda ke­
mično nemodificirana, vključno mešanice teh olj ali frakcij z olji ali frakcijami iz 
tarifne številke 1509  

15100010 –  Surova olja prosto 

15100090 –  Drugo prosto 

1511 Palmovo olje in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano  

151110 –  Surovo olje  
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15111010 – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15111090 – –  drugo prosto 

151190 –  Drugo   

– –  trdne frakcije  

15119011 – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15119019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo  

15119091 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15119099 – – –  drugo prosto 

1512 Olje iz sončničnih semen, semen žafranike in bombaževega semena in njegove 
frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano   

–  Olje iz sončnic in žafranike in njegove frakcije  

151211 – –  surovo olje  

15121110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto  

– – –  drugo  

15121191 – – – –  olje iz sončničnih semen prosto 

15121199 – – – –  olje iz žafranike prosto 

151219 – –  drugo  

15121910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15121990 – – –  drugo prosto  

–  Olje iz bombaževega semena in njegove frakcije  

151221 – –  surovo olje, z izločenim gosipolom ali ne  

15122110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15122190 – – –  drugo prosto 

151229 – –  drugo  

15122910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 
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15122990 – – –  drugo prosto 

1513 Olje iz kokosovega oreha (kopra), palmovih jedrc (koščic) ali orehov palme babassu 
in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda kemično nemodificirano   

–  Olje kokosovega oreha (kopre) in njegove frakcije  

151311 – –  surovo olje  

15131110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto  

– – –  drugo  

15131191 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15131199 – – – –  drugo prosto 

151319 – –  drugo   

– – –  trdne frakcije  

15131911 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15131919 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

15131930 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto  

– – – –  drugo  

15131991 – – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15131999 – – – – –  drugo prosto  

–  Olje palmovih jedrc (koščic) ali orehov palme babassu in njegove frakcije  

151321 – –  surovo olje  

15132110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto  

– – –  drugo  

15132130 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15132190 – – – –  drugo prosto 

151329 – –  drugo   

– – –  trdne frakcije  

15132911 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 
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15132919 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

15132930 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto  

– – – –  drugo  

15132950 – – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15132990 – – – – –  drugo prosto 

1514 Olje iz oljne repice, ogrščice ali gorčice in njegove frakcije, rafinirano ali ne, toda 
kemično nemodificirano   

– Olje iz oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline in njegove frak­
cije  

151411 – –  surovo olje  

15141110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15141190 – – –  drugo prosto 

151419 – –  drugo  

15141910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15141990 – – –  drugo prosto  

–  Drugo  

151491 – –  surovo olje  

15149110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15149190 – – –  drugo prosto 

151499 – –  drugo  

15149910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15149990 – – –  drugo prosto 

1515 Druge rastlinske masti in olja, nehlapna (vključno z jojoba oljem) in njihove frak­
cije, rafinirani ali ne, toda kemično nemodificirani   

–  Laneno olje in njegove frakcije  

15151100 – –  surovo olje prosto 
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151519 – –  drugo  

15151910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15151990 – – –  drugo prosto  

–  Koruzno olje in njegove frakcije  

151521 – –  surovo olje  

15152110 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15152190 – – –  drugo prosto 

151529 – –  drugo  

15152910 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15152990 – – –  drugo prosto 

151530 –  Ricinusovo olje in njegove frakcije  

15153010 – –  za proizvodnjo aminoundekanojske kisline, ki se uporablja za proizvodnjo 
sintetičnih tekstilnih vlaken ali umetnih plastičnih materialov 

prosto 

15153090 – –  drugo prosto 

151550 –  Sezamovo olje in njegove frakcije   

– –  surovo olje  

15155011 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15155019 – – –  drugo prosto  

– –  drugo  

15155091 – – –  za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto 

15155099 – – –  drugo prosto 

151590 –  Drugo  

15159011 – –  tungovo olje; jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove 
frakcije 

prosto  

– –  olje iz tobakovega semena in njegove frakcije   

– – –  surovo olje  

15159021 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto 

15159029 – – – –  drugo prosto 
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– – –  drugo  

15159031 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto 

15159039 – – – –  drugo prosto  

– –  druga olja in njihove frakcije   

– – –  surova olja  

15159040 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto  

– – – –  drugo  

15159051 – – – – –  trdna, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15159059 – – – – –  trdna, druga; tekoča prosto  

– – –  drugo  

15159060 – – – – za tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za člove­
ško prehrano 

prosto  

– – – –  drugo  

15159091 – – – – –  trdna, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15159099 – – – – –  trdna, druga; tekoča prosto 

1516 Masti in olja živalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti 
hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, rafinirani ali ne, 
toda nadalje nepredelani  

151610 –  Živalske masti in olja in njihove frakcije  

15161010 – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto 

15161090 – –  drugo prosto 

151620 –  Rastlinske masti in olja in njihove frakcije   

– –  drugo  

15162091 – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto  

– – –  drugo  

15162095 – – – –  olja iz ogrščice, lanenega semena, repičnega semena, sončničnega semena, 
iz semena illipa, karite, makore, touloucoua ali orehov palme babassu, za 
tehnične ali industrijske namene, razen za proizvodnjo hrane za človeško 
prehrano 

prosto  

– – – –  druga  

15162096 – – – – – olja iz arašidov, semen bombaža, soje ali sončnice; druga olja, ki vsebu­
jejo manj kot 50 mas. % prostih maščobnih kislin, razen olj iz palmo­
vih jedrc, iz semena illipa, kokosovih orehov, ogrščice, repinega se­
mena ali iz semena kopaibe 

prosto 
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15162098 – – – – –  druga prosto 

1517 Margarina; užitne mešanice ali preparati iz masti ali olj živalskega ali rastlinskega 
izvora ali frakcij različnih masti ali olj iz tega poglavja, razen užitnih masti ali olj 
in njihovih frakcij iz tarifne številke 1516  

151710 –  Margarina, razen tekoče margarine  

15171090 – –  druga prosto 

151790 –  Drugo   

– –  drugo  

15179091 – – –  maščobna rastlinska olja, tekoča, mešana prosto 

15179099 – – –  drugo prosto 

151800 Živalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, dehidri­
rani, žveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v inertnem 
plinu ali drugače kemično modificirani, razen tistih iz tarifne številke 1516; neu­
žitne mešanice ali preparati iz živalskih ali rastlinskih masti ali olj ali iz frakcij raz­
ličnih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu   

–  Maščobna rastlinska olja, tekoča, mešana, za tehnične ali industrijske namene, 
razen za proizvodnjo hrane za človeško prehrano  

15180031 – –  surova prosto 

15180039 – –  druga prosto  

–  Drugo  

15180091 – –  živalske ali rastlinske maščobe in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani, 
dehidrirani, žveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali 
v inertnem plinu ali drugače kemično modificirani, razen tistih iz tarifne šte­
vilke 1516 

prosto  

– –  drugo  

15180095 – – – neužitne mešanice ali pripravki iz živalskih ali iz živalskih in rastlinskih ma­
ščob in olj in njihovih frakcij 

prosto 

15180099 – – –  drugo prosto 

IV ODDELEK IV – PROIZVODI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PIJAČE, ALKOHOLNE TEKOČINE IN 
KIS; TOBAK IN IZDELANI TOBAČNI NADOMESTKI  

16 POGLAVJE 16 – IZDELKI IZ MESA, RIB ALI RAKOV, MEHKUŽCEV ALI DRUGIH VODNIH 
NEVRETENČARJEV  

160300 Ekstrakti in sokovi iz mesa, rib ali rakov, mehkužcev ali drugih vodnih nevretenča­
rjev  

16030080 –  Drugo prosto (*) 
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17 POGLAVJE 17 – SLADKORJI IN SLADKORNI PROIZVODI  

1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali sladkorne pese ter kemično čista saharoza, v trdnem 
stanju   

–  Surovi sladkor, ki ne vsebuje dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil  

170112 – –  sladkor iz sladkorne pese  

17011210 – – –  za prečiščevanje prosto 

17011290 – – –  drugo prosto 

170113 – –  trsni sladkor iz opombe 2 k tarifni podštevilki k temu poglavju  

17011310 – – –  za prečiščevanje prosto 

17011390 – – –  drugo prosto 

170114 – –  drug trsni sladkor  

17011410 – – –  za prečiščevanje prosto 

17011490 – – –  drugo prosto  

–  Drugo  

17019100 – –  ki vsebuje dodane snovi za aromatiziranje ali barvila prosto 

170199 – –  drugo  

17019910 – – –  beli sladkor prosto 

17019990 – – –  drugo prosto 

1702 Drugi sladkorji, vključno s kemično čisto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, 
v trdnem stanju; sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje 
ali barvil; umetni med, mešan ali ne z naravnim medom; karamel   

–  Laktoza in laktozni sirup  

17021100 – – ki vsebuje 99 mas. % ali več laktoze, izraženo kot brezvodna laktoza, raču­
nano na suho snov 

prosto 

17021900 – –  drugo prosto 

170220 –  Javorjev sladkor in javorjev sirup  

17022010 – –  javorjev sladkor v trdni obliki, ki vsebuje dodane snovi za aromatiziranje ali 
barvila 

prosto 

17022090 – –  drugo prosto 

170230 –  Glukoza in glukozni sirup, ki ne vsebuje fruktoze ali ki v suhem stanju vsebuje 
manj kot 20 mas. % fruktoze  

17023010 – –  izoglukoza prosto  

– –  drugo  
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17023050 – – –  v obliki belega kristaliničnega prahu, aglomeriranega ali neaglomeriranega prosto 

17023090 – – –  drugo prosto 

170240 –  Glukoza in glukozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje vsaj 20 mas. %, vendar 
manj kot 50 mas. % fruktoze, razen invertnega sladkorja  

17024010 – –  izoglukoza prosto 

17024090 – –  drugo prosto 

170260 –  Druga fruktoza in fruktozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje več kot 50 mas. % 
fruktoze, razen invertnega sladkorja  

17026010 – –  izoglukoza prosto 

17026080 – –  inulinski sirup prosto 

17026095 – –  drugo prosto 

170290 –  Drugo, vključno invertni sladkor in drugi sladkorji in druge mešanice sladkornih 
sirupov, ki v suhem stanju vsebujejo 50 mas. % fruktoze  

17029030 – –  izoglukoza prosto 

17029050 – –  maltodekstrin in maltodekstrinski sirup prosto  

– –  karamel  

17029071 – – –  ki v suhi snovi vsebuje 50 mas. % ali več saharoze prosto  

– – –  drugo  

17029075 – – – –  v obliki prahu, aglomeriran ali neaglomeriran prosto 

17029079 – – – –  drugo prosto 

17029080 – –  inulinski sirup prosto 

17029095 – –  drugo prosto 

1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali rafinaciji sladkorja  

17031000 –  Melasa iz sladkornega trsa prosto 

18 POGLAVJE 18 – AKAV IN KAKAVOVI PROIZVODI  

18010000 Kakavova zrna, cela ali zdrobljena, surova ali pražena prosto 

18020000 Kakavove lupine, luščine, kožice in drugi odpadki kakava prosto 

20 POGLAVJE 20 – PROIZVODI IZ VRTNIN, SADJA, OREŠKOV ALI DRUGIH DELOV RASTLIN  

2001 Vrtnine, sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu 
ali ocetni kislini  

20011000 –  Kumare in kumarice prosto 
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200190 –  Drugo  

20019010 – –  mangov „chutney“ prosto 

ex20019092 – –  tropsko sadje in tropski orehi; palmovi srčki prosto (*) 

2002 Paradižnik, pripravljen ali konzerviran kako drugače kot v kisu ali ocetni kislini  

200210 –  Paradižnik, cel ali v kosih  

20021010 – –  olupljen prosto 

20021090 – –  drugo prosto 

2003 Gobe in gomoljike, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali v ocetni ki­
slini  

200310 –  Gobe iz rodu Agaricus  

20031020 – –  začasno konzervirane, popolnoma termično obdelane prosto 

20031030 – –  drugo prosto 

200390 –  Druge  

20039010 – –  Gomoljike prosto 

20039090 – –  Druge prosto 

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
zamrznjene, razen proizvodov iz tarifne številke 2006  

200410 –  Krompir   

– –  drugo  

20041099 – – –  drugo prosto 

200490 –  Druge vrtnine in mešanice vrtnin  

20049030 – –  kislo zelje, kapre in oljke prosto 

20049050 – –  grah (Pisum sativum) in stročji fižol vrste Phaseolus spp. prosto 

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini, 
nezamrznjene, razen proizvodov iz tarifne številke 2006  

20051000 –  Homogenizirane vrtnine prosto 

200520 –  Krompir   

– –  drugo  

20052020 – – – tanke rezine, ocvrte ali pečene, osoljene ali ne ali začinjene ali ne, v nepro­
dušni embalaži, primerne za takojšnjo uporabo 

prosto 
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20054000 –  Grah (Pisum sativum) prosto  

–  Fižol (Vigna spp., Phaseolus spp.)  

20055100 – –  fižol v zrnu prosto 

20055900 – –  drug prosto 

20056000 –  Beluši prosto 

20057000 –  Oljke prosto  

–  Druge vrtnine in mešanice vrtnin  

20059100 – –  bambusovi vršički prosto 

200599 – –  drugo  

20059910 – – –  plodovi rodu Capsicum, razen sladkih paprik ali pimenta prosto 

20059920 – – –  kapre prosto 

20059930 – – –  okrogle artičoke prosto 

20059950 – – –  mešanice vrtnin prosto 

20059960 – – –  kislo zelje prosto 

20059980 – – –  drugo prosto 

200600 Vrtnine, sadje, oreški, sadne lupine in drugi deli rastlin, konzervirani v sladkorju  
(odcejeni, glazirani ali kristalizirani)  

20060010 –  Ingver prosto 

2008 Sadje, oreški in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali konzervirani, ki 
vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali za­
jeti na drugem mestu   

–  Oreški, arašidi in druga semena, vključno njihove mešanice  

200811 – –  arašidi  

ex20081191 – – – –  več kot 1 kg prosto (*)  

– – – –  do vključno 1 kg  

20081198 – – – – –  drugo prosto 

200819 – –  drugo, vključno mešanice   

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg  

20081912 – – – –  tropski orehi; mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali več tropskih orehov prosto 
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– – – –  drugo  

20081913 – – – – –  praženi mandlji in pistacije prosto 

20081919 – – – – –  drugo prosto  

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg  

20081992 – – – –  tropski orehi; mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali več tropskih orehov prosto  

– – – –  drugo   

– – – – –  praženi oreški  

20081993 – – – – – –  mandlji in pistacije prosto 

20081995 – – – – – –  drugo prosto 

20081999 – – – – –  drugo prosto 

200820 –  Ananas   

– –  ki vsebuje dodan alkohol   

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg  

20082011 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 17 mas. % prosto 

20082019 – – – –  drugo prosto  

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg  

20082031 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 19 mas. % prosto 

20082039 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebuje dodanega alkohola   

– – –  ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg  

20082051 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 17 mas. % prosto 

20082059 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 
1 kg  

20082071 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 19 mas. % prosto 

20082079 – – – –  drugo prosto 

20082090 – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto 

200830 –  Agrumi   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol  
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– – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %  

20083011 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20083019 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

20083031 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20083039 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg  

20083051 – – – –  krhlji grenivke, vključno pomelo prosto 

20083055 – – – – mandarine (vključno tangerine in satsuma mandarine), klementine, wilk­
ing mandarine in drugi podobni hibridi agrumov 

prosto 

20083059 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg  

20083071 – – – –  krhlji grenivke, vključno pomelo prosto 

20083075 – – – – mandarine (vključno tangerine in satsuma mandarine), klementine, wilk­
ing mandarine in drugi podobni hibridi agrumov 

prosto 

20083079 – – – –  drugo prosto 

20083090 – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto 

200840 –  Hruške   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol   

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg   

– – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. %  

20084011 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20084019 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo  

20084021 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20084029 – – – – –  drugo prosto  

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg  
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20084031 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20084039 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg  

20084051 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

20084059 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg  

20084071 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20084079 – – – –  drugo prosto 

20084090 – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto 

200850 –  Marelice   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol   

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg   

– – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. %  

20085011 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20085019 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo  

20085031 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20085039 – – – – –  drugo prosto  

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg  

20085051 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20085059 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg  

20085061 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

20085069 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg  
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20085071 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20085079 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vsebino  

20085092 – – – –  5 kg ali več prosto 

20085098 – – – –  manj kot 5 kg prosto 

200860 –  Češnje in višnje   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol   

– – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %  

20086011 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20086019 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

20086031 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20086039 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino  

20086050 – – – –  več kot 1 kg prosto 

20086060 – – – –  manj kot 1 kg prosto  

– – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vsebino  

20086070 – – – –  4,5 kg ali več prosto 

20086090 – – – –  manj kot 4,5 kg prosto 

200870 –  Breskve, vključno z nektarinami   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol   

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg   

– – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. %  

20087011 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20087019 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo  

20087031 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 
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20087039 – – – – –  drugo prosto  

– – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg  

20087051 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20087059 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg  

20087061 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

20087069 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg  

20087071 – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 15 mas. % prosto 

20087079 – – – –  drugo prosto  

– – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vsebino  

20087092 – – – –  5 kg ali več prosto 

20087098 – – – –  manj kot 5 kg prosto 

200880 –  Jagode   

– –  ki vsebujejo dodan alkohol   

– – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %  

20088011 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20088019 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

20088031 – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20088039 – – – –  drugo prosto  

– –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola  

20088050 – – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg 

prosto 

20088070 – – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg 

prosto 

20088090 – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto 
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200893 – –  brusnice (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea)   

– – –  ki vsebujejo dodani alkohol   

– – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %  

20089311 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20089319 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo  

20089321 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20089329 – – – – –  drugo prosto  

– – –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola  

20089391 – – – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg 

prosto 

20089393 – – – –  ki vsebujejo dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg 

prosto 

20089399 – – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto 

200897 – –  mešanice   

– – – iz tropskih orehov in tropskega sadja, ki vsebujejo 50 mas. % ali več trop­
skih orehov  

20089703 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 1 kg prosto 

20089705 – – – –  v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vključno 1 kg prosto  

– – –  drugo   

– – – –  ki vsebujejo dodani alkohol   

– – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %   

– – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. %  

20089712 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089714 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo  

20089716 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089718 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo   

– – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. %  
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20089732 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089734 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo  

20089736 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089738 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – –  ki ne vsebujejo dodanega alkohola   

– – – – –  ki vsebujejo dodani sladkor   

– – – – – –  v izvirnih pakiranjih z neto vsebino več kot 1 kg  

20089751 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089759 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo   

– – – – – – –  mešanice sadja, v katerih delež ene vrste sadja ne presega 
50 mas. % skupne mase sadja  

20089772 – – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % 
ali več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089774 – – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – – –  drugo  

20089776 – – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % 
ali več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089778 – – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – ki ne vsebujejo dodanega sladkorja, v izvirnem pakiranju z neto vse­
bino   

– – – – – –  5 kg ali več  

20089792 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089793 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  4,5 kg ali več, vendar manj kot 5 kg  

20089794 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089796 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  manj kot 4,5 kg  
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20089797 – – – – – – –  iz tropskega sadja (vključno mešanice, ki vsebujejo 50 mas. % ali 
več tropskih orehov in tropskega sadja) 

prosto 

20089798 – – – – – – –  drugo prosto 

200899 – –  drugo   

– – –  ki vsebujejo dodani alkohol   

– – – –  ingver  

20089911 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. % prosto 

20089919 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  grozdje  

20089921 – – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 13 mas. % prosto 

20089923 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo   

– – – – –  z vsebnostjo sladkorja več kot 9 mas. %   

– – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. %  

20089924 – – – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089928 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo  

20089931 – – – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089934 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo   

– – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 11,85 mas. %  

20089936 – – – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089937 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo  

20089938 – – – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089940 – – – – – – –  drugo prosto  

– – –  ki ne vsebuje dodanega alkohola   

– – – –  ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino več kot 
1 kg  

20089941 – – – – –  ingver prosto 
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20089943 – – – – –  grozdje prosto 

20089945 – – – – –  slive in suhe slive prosto 

20089948 – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089949 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  ki vsebuje dodan sladkor, v izvirnem pakiranju z neto vsebino do 
vključno 1 kg  

20089951 – – – – –  ingver prosto 

20089963 – – – – –  tropsko sadje prosto 

20089967 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja   

– – – – –  slive in suhe slive, v izvirnem pakiranju z neto vsebino  

20089972 – – – – – –  5 kg ali več prosto 

20089978 – – – – – –  manj kot 5 kg prosto 

20089999 – – – – –  drugo prosto 

2009 Sadni sokovi (vključno grozdni mošt) in zelenjavni sokovi, nefermentirani in ki ne 
vsebujejo dodanega alkohola, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali ne   

–  Pomarančni sok  

200911 – –  zamrznjen   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20091111 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20091119 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo do vključno 67  

20091191 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo 
dodanega sladkorja več kot 30 mas. % 

prosto 

20091199 – – – –  drugo prosto 

20091200 – –  nezamrznjen, z brix vrednostjo do vključno 20 prosto 

200919 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20091911 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 
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20091919 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo več kot 20 do vključno 67  

20091991 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo 
dodanega sladkorja več kot 30 mas. % 

prosto 

20091998 – – – –  drugo prosto  

–  Sok grenivke (vključno sok pomela)  

20092100 – –  z brix vrednostjo do vključno 20 prosto 

200929 – –  drug   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20092911 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20092919 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo več kot 20 do vključno 67  

20092991 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo 
dodanega sladkorja več kot 30 mas. % 

prosto 

20092999 – – – –  drugo prosto  

–  Sok iz drugih posameznih vrst agrumov  

200931 – –  z brix vrednostjo do vključno 20   

– – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase  

20093111 – – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20093119 – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto  

– – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – –  limonin sok  

20093151 – – – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20093159 – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto  

– – – –  drugi sokovi iz agrumov  

20093191 – – – – –  ki vsebujejo dodan sladkor prosto 

20093199 – – – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto 

200939 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20093911 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 
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20093919 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo več kot 20 do vključno 67   

– – – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase  

20093931 – – – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20093939 – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto  

– – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  limonin sok  

20093951 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20093955 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto 

20093959 – – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto  

– – – – –  drugi sokovi iz agrumov  

20093991 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20093995 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto 

20093999 – – – – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto  

–  Ananasov sok  

200941 – –  z brix vrednostjo do vključno 20  

20094192 – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20094199 – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto 

200949 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20094911 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20094919 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo več kot 20 do vključno 67  

20094930 – – – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan 
sladkor 

prosto  

– – – –  drugo  

20094991 – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20094993 – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto 

20094999 – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto 
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200950 –  Paradižnikov sok  

20095010 – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20095090 – –  drugo prosto  

–  Grozdni sok (vključno grozdni mošt)  

200961 – –  z brix vrednostjo do vključno 30  

20096110 – – –  z vrednostjo več kot 18 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20096190 – – –  z vrednostjo do vključno 18 EUR za 100 kg neto mase prosto 

200969 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20096911 – – – –  z vrednostjo do vključno 22 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20096919 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo več kot 30 do vključno 67   

– – – –  z vrednostjo več kot 18 EUR za 100 kg neto mase  

20096951 – – – – –  koncentriran prosto 

20096959 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  z vrednostjo do vključno 18 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. %  

20096971 – – – – – –  koncentriran prosto 

20096979 – – – – – –  drugo prosto 

20096990 – – – – –  drugo prosto  

–  Jabolčni sok  

200971 – –  z brix vrednostjo do vključno 20  

20097120 – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20097199 – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto 

200979 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20097911 – – – –  z vrednostjo do vključno 22 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20097919 – – – –  drugo prosto 
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– – –  z brix vrednostjo več kot 20 do vključno 67  

20097930 – – – –  z vrednostjo več kot 18 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan 
sladkor 

prosto  

– – – –  drugo  

20097991 – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20097998 – – – – –  drugo prosto  

–  Sok iz drugih posameznih vrst sadja ali vrtnin  

200981 – –  brusnični (Vaccinium macrocarpon, Vaccinium oxycoccos, Vaccinium vitis-idaea) sok   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67  

20098111 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20098119 – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo do vključno 67  

20098131 – – – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan 
sladkor 

prosto  

– – – –  drugo  

20098151 – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20098159 – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto  

– – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja  

20098195 – – – – – –  sok iz sadja vrste Vaccinium macrocarpon prosto 

20098199 – – – – – –  drugo prosto 

200989 – –  drugo   

– – –  z brix vrednostjo več kot 67   

– – – –  hruškov sok  

20098911 – – – – –  z vrednostjo do vključno 22 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20098919 – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo   

– – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase  

20098934 – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098935 – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo  
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20098936 – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098938 – – – – – –  drugo prosto  

– – –  z brix vrednostjo do vključno 67   

– – – –  hruškov sok  

20098950 – – – – –  z vrednostjo več kot 18 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan 
sladkor 

prosto  

– – – – –  drugo  

20098961 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20098963 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto 

20098969 – – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja prosto  

– – – –  drugo   

– – – – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan 
sladkor  

20098971 – – – – – –  češnjev in višnjev sok prosto 

20098973 – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098979 – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo   

– – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. %  

20098985 – – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098986 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. %  

20098988 – – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098989 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  ki ne vsebuje dodanega sladkorja  

20098996 – – – – – – –  češnjev in višnjev sok prosto 

20098997 – – – – – – –  sokovi iz tropskega sadja prosto 

20098999 – – – – – – –  drugo prosto 

200990 –  Mešanice sokov   

– –  z brix vrednostjo več kot 67   

– – –  mešanice jabolčnega in hruškovega soka  
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20099011 – – – –  z vrednostjo do vključno 22 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20099019 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

20099021 – – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase prosto 

20099029 – – – –  drugo prosto  

– –  z brix vrednostjo do vključno 67   

– – –  mešanice jabolčnega in hruškovega soka  

20099031 – – – –  z vrednostjo do vključno 18 EUR za 100 kg neto mase in z vsebnostjo 
dodanega sladkorja več kot 30 mas. % 

prosto 

20099039 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo   

– – – –  z vrednostjo več kot 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  mešanice sokov iz agrumov in ananasovega soka  

20099041 – – – – – –  ki vsebujejo dodan sladkor prosto 

20099049 – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo  

20099051 – – – – – –  ki vsebuje dodan sladkor prosto 

20099059 – – – – – –  drugo prosto  

– – – –  z vrednostjo do vključno 30 EUR za 100 kg neto mase   

– – – – –  mešanice sokov iz agrumov in ananasovega soka  

20099071 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. % prosto 

20099073 – – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. % prosto 

20099079 – – – – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja prosto  

– – – – –  drugo   

– – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja več kot 30 mas. %  

20099092 – – – – – – –  mešanice sokov iz tropskega sadja prosto 

20099094 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  z vsebnostjo dodanega sladkorja do vključno 30 mas. %  

20099095 – – – – – – –  mešanice sokov iz tropskega sadja prosto 
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20099096 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  ki ne vsebujejo dodanega sladkorja  

20099097 – – – – – – –  mešanice sokov iz tropskega sadja prosto 

20099098 – – – – – – –  drugo prosto 

21 POGLAVJE 21 – RAZNA ŽIVILA  

2106 Živila, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu  

210690 –  Drugo   

– –  aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi   

– – –  drugo  

21069059 – – – –  drugo prosto 

2204 Vino iz svežega grozdja, vključno ojačena vina; grozdni mošt, razen tistega iz ta­
rifne številke 2009  

220410 –  Peneča vina   

– –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP)  

22041011 – – –  Champagne prosto 

22041091 – – –  Asti spumante prosto 

22041093 – – –  druga prosto 

22041094 – –  vina z zaščiteno geografsko označbo (ZGO) prosto 

22041096 – –  druga sortna vina prosto 

22041098 – –  druga prosto  

– Druga vina; grozdni mošt, katerega fermentacija je ustavljena z dodajanjem alko­
hola  

220421 – –  v embalaži s prostornino 2 litra ali manj   

– – –  vino, razen tistega iz tarifne podštevilke 2204 10, v steklenicah z gobastimi 
zamaški, obdanimi z žičnimi košaricami; vino, drugače polnjeno z nadtla­
kom, nastalim zaradi ogljikovega dioksida v raztopini, ne manj kot 1 bar, 
vendar manj kot 3 bare  

22042106 – – – –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP) prosto 

22042107 – – – –  vina z zaščiteno geografsko označbo (ZGO) prosto 

22042108 – – – –  druga sortna vina prosto 

22042109 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  
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– – – –  proizvedeno v Evropski uniji   

– – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 15 vol. %   

– – – – – –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP)   

– – – – – – –  bela  

22042111 – – – – – – – –  Alsace prosto 

22042112 – – – – – – – –  Bordeaux prosto 

22042113 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) prosto 

22042117 – – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) prosto 

22042118 – – – – – – – –  Mosel prosto 

22042119 – – – – – – – –  Pfalz prosto 

22042122 – – – – – – – –  Rheinhessen prosto 

22042123 – – – – – – – –  Tokaj prosto 

22042124 – – – – – – – –  Lazio (Latium) prosto 

22042126 – – – – – – – –  Toscana (Tuscany) prosto 

22042127 – – – – – – – –  Trentino, Alto Adige in Friuli prosto 

22042128 – – – – – – – –  Veneto prosto 

22042132 – – – – – – – –  Vinho Verde prosto 

22042134 – – – – – – – –  Penedés prosto 

22042136 – – – – – – – –  Rioja prosto 

22042137 – – – – – – – –  Valencia prosto 

22042138 – – – – – – – –  drugje prosto  

– – – – – – –  druga  

22042142 – – – – – – – –  Bordeaux prosto 

22042143 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) prosto 

22042144 – – – – – – – –  Beaujolais prosto 

22042146 – – – – – – – –  Vallée du Rhône prosto 

22042147 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon prosto 

22042148 – – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) prosto 

22042162 – – – – – – – –  Piemonte (Piedmont) prosto 
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22042166 – – – – – – – –  Toscana (Tuscany) prosto 

22042167 – – – – – – – –  Trentino in Alto Adige prosto 

22042168 – – – – – – – –  Veneto prosto 

22042169 – – – – – – – –  Dão, Bairrada in Douro prosto 

22042171 – – – – – – – –  Navarra prosto 

22042174 – – – – – – – –  Penedés prosto 

22042176 – – – – – – – –  Rioja prosto 

22042177 – – – – – – – –  Valdepeñas prosto 

22042178 – – – – – – – –  drugje prosto  

– – – – – –  vina z zaščiteno geografsko označbo (ZGO)  

22042179 – – – – – – –  bela prosto 

22042180 – – – – – – –  druga prosto  

– – – – – –  druga sortna vina  

22042181 – – – – – – –  bela prosto 

22042182 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – – –  drugo  

22042183 – – – – – – –  bela prosto 

22042184 – – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola več kot 15 vol. % do vključno 
22 vol. %   

– – – – – – vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP) ali vina z zaščiteno geograf­
sko označbo (ZGO)  

22042185 – – – – – – –  Madeira in Setubal muscatel prosto 

22042186 – – – – – – –  Sherry prosto 

22042187 – – – – – – –  Marsala prosto 

22042188 – – – – – – –  Samos in Muscat de Lemnos prosto 

22042189 – – – – – – –  Port prosto 

22042190 – – – – – – –  druga prosto 

22042191 – – – – – –  drugo prosto  

– – – –  drugo  

24.10.2017 L 274/193 Uradni list Evropske unije SL     



CN2015 Poimenovanje iz kombinirane nomenklature %/kr.kg  

– – – – –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP) ali vina z zaščiteno geografsko 
označbo (ZGO)  

22042193 – – – – – –  bela prosto 

22042194 – – – – – –  druga prosto  

– – – – –  druga sortna vina  

22042195 – – – – – –  bela prosto 

22042196 – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo  

22042197 – – – – – –  bela prosto 

22042198 – – – – – –  drugo prosto 

220429 – –  drugo  

22042910 – – –  vino, razen tistega iz tarifne podštevilke 2204 10, v steklenicah z gobastimi 
zamaški, obdanimi z žičnimi košaricami; vino, drugače polnjeno z nadtla­
kom, nastalim zaradi ogljikovega dioksida v raztopini, ne manj kot 1 bar, 
vendar manj kot 3 bare 

prosto  

– – –  drugo   

– – – –  proizvedeno v Evropski uniji   

– – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola do vključno 15 vol. %   

– – – – – –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP)   

– – – – – – –  bela  

22042911 – – – – – – – –  Tokaj prosto 

22042912 – – – – – – – –  Bordeaux prosto 

22042913 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) prosto 

22042917 – – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) prosto 

22042918 – – – – – – – –  drugje prosto  

– – – – – – –  druga  

22042942 – – – – – – – –  Bordeaux prosto 

22042943 – – – – – – – –  Bourgogne (Burgundy) prosto 

22042944 – – – – – – – –  Beaujolais prosto 

22042946 – – – – – – – –  Vallée du Rhône prosto 

22042947 – – – – – – – –  Languedoc-Roussillon prosto 
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22042948 – – – – – – – –  Val de Loire (Loire Valley) prosto 

22042958 – – – – – – – –  drugje prosto  

– – – – – –  vina z zaščiteno geografsko označbo (ZGO)  

22042979 – – – – – – –  bela prosto 

22042980 – – – – – – –  druga prosto  

– – – – – –  druga sortna vina  

22042981 – – – – – – –  bela prosto 

22042982 – – – – – – –  druga prosto  

– – – – – –  druga  

22042983 – – – – – – –  bela prosto 

22042984 – – – – – – –  druga prosto  

– – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola več kot 15 vol. % do vključno 
22 vol. %   

– – – – – – vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP) ali vina z zaščiteno geograf­
sko označbo (ZGO)  

22042985 – – – – – – –  Madeira in Setubal muscatel prosto 

22042986 – – – – – – –  Sherry prosto 

22042987 – – – – – – –  Marsala prosto 

22042988 – – – – – – –  Samos in Muscat de Lemnos prosto 

22042989 – – – – – – –  Port prosto 

22042990 – – – – – – –  druga prosto 

22042991 – – – – – –  drugo prosto 

22042992 – – – – –  z dejansko vsebnostjo alkohola več kot 22 vol. % prosto  

– – – –  drugo   

– – – – –  vina z zaščiteno označbo porekla (ZOP) ali vina z zaščiteno geografsko 
označbo (ZGO)  

22042993 – – – – – –  bela prosto 

22042994 – – – – – –  druga prosto  

– – – – –  druga sortna vina  

22042995 – – – – – –  bela prosto 
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22042996 – – – – – –  drugo prosto  

– – – – –  drugo  

22042997 – – – – – –  bela prosto 

22042998 – – – – – –  drugo prosto 

220430 –  Drug grozdni mošt  

22043010 – –  v fermentaciji ali z ustavljeno fermentacijo brez dodajanja alkohola prosto  

– –  drugo   

– – –  z gostoto 1,33 g/cm3 ali manj pri 20 °C in z dejansko vsebnostjo alkohola 
do vključno 1 vol. %  

22043092 – – – –  koncentrirani prosto 

22043094 – – – –  drugo prosto  

– – –  drugo  

22043096 – – – –  koncentrirani prosto 

22043098 – – – –  drugo prosto 

2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več; denaturirani 
etilni alkohol in drugi destilati, s katero koli vsebnostjo alkohola  

22071000 –  Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali več prosto 

23 POGLAVJE 23 – OSTANKI IN ODPADKI ŽIVILSKE INDUSTRIJE; PRIPRAVLJENA KRMA ZA 
ŽIVALI  

2301 Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih proizvodov, rib ali rakov, mehkužcev 
ali drugih vodnih nevretenčarjev, neprimerni za prehrano ljudi; ocvirki  

23011000 –  Moka, zdrob in peleti iz mesa ali klavničnih proizvodov; ocvirki prosto 

2302 Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi obdelavi žit ali stročnic, 
v obliki peletov ali ne  

230210 –  Iz koruze  

23021010 – –  z vsebnostjo škroba do vključno 35 mas. % prosto 

23021090 – –  drugi prosto 

230230 –  Iz pšenice  

23023010 – –  pri katerih vsebnost škroba ne presega 28 mas. %, in pri katerih del, ki preide 
skozi sito z velikostjo odprtin 0,2 mm, ne presega 10 mas. % ali, alternativno, 
del, ki preide skozi sito, vsebuje pepel, preračunano na proizvod v suhem sta­
nju, enako ali več kot 1,5 mas. % 

prosto 
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23023090 – –  drugi prosto 

230240 –  Iz drugih žit   

– –  riževi  

23024002 – – –  z vsebnostjo škroba do vključno 35 mas. % prosto 

23024008 – – –  drugi prosto  

– –  drugi  

23024010 – – – pri katerih vsebnost škroba ne presega 28 mas. %, in pri katerih del, ki pre­
ide skozi sito z velikostjo odprtin 0,2 mm, ne presega 10 mas. % ali, alter­
nativno, del, ki preide skozi sito, vsebuje pepel, preračunano na proizvod 
v suhem stanju, enako ali več kot 1,5 mas. % 

prosto 

23024090 – – –  drugi prosto 

23025000 –  Iz stročnic prosto 

2303 Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki, rezanci sladkorne pese, od­
padki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proizvodnji sladkorja, ostanki in od­
padki iz pivovarn ali destilarn, v obliki peletov ali ne  

230310 –  Ostanki pri proizvodnji škroba in podobni ostanki   

– – ostanki pri proizvodnji škroba iz koruze (razen zgoščenih tekočin za namaka­
nje), z vsebnostjo beljakovin, računano na suh proizvod  

23031011 – – –  več kot 40 mas. % prosto 

23031019 – – –  do vključno 40 mas. % prosto 

23031090 – –  drugo prosto 

230320 – Rezanci sladkorne pese, odpadki sladkornega trsa in drugi odpadki pri proizvod­
nji sladkorja  

23032010 – –  rezanci sladkorne pese prosto 

23032090 – –  drugo prosto 

23033000 –  Odpadki in ostanki iz pivovarn ali destilarn prosto 

23040000 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz soje, nezmleti ali 
zmleti ali v obliki peletov 

prosto 

23050000 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji olja iz arašidov, ne­
zmleti ali zmleti ali v obliki peletov 

prosto 

2306 Oljne pogače in drugi trdni ostanki, dobljeni pri ekstrakciji rastlinskih maščob ali 
olj, razen tistih iz tarifne številke 2304 in 2305, nezmleti ali zmleti ali v obliki pe­
letov  

23061000 –  Iz bombaževih semen prosto 
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23062000 –  Iz lanenih semen prosto 

23063000 –  Iz sončničnih semen prosto  

–  Iz semen oljne repice ali ogrščice  

23064100 – –  iz semen oljne repice ali ogrščice z nizko vsebnostjo eručne kisline prosto 

23064900 – –  drugo prosto 

23065000 –  Iz kokosovih orehov ali kopre prosto 

23066000 –  Iz palmovih orehov ali palminih koščic prosto 

230690 –  Drugo  

23069005 – –  iz koruznih kalčkov prosto  

– –  drugi   

– – –  oljne pogače in drugi ostanki, dobljeni pri ekstrakciji oljčnega olja  

23069011 – – – –  ki vsebujejo 3 mas. % ali manj oljčnega olja prosto 

23069019 – – – –  ki vsebujejo več kot 3 mas. % oljčnega olja prosto 

23069090 – – –  drugo prosto 

230700 Vinska usedlina; vinski kamen   

–  Vinska usedlina  

23070011 – –  s skupno vsebnostjo alkohola do vključno 7,9 mas. % in z vsebnostjo suhe 
snovi ne manj kot 25 mas. % 

prosto 

23070090 –  Vinski kamen prosto 

230800 Rastlinski materiali in rastlinski odpadki, rastlinski ostanki in stranski proizvodi, 
v obliki peletov ali ne, ki se uporabljajo kot krma za živali, ki niso navedeni ali za­
jeti na drugem mestu   

–  Grozdne tropine  

23080011 – –  s skupno vsebnostjo alkohola do vključno 4,3 mas. % in z vsebnostjo suhe 
snovi ne manj kot 40 mas. % 

prosto 

23080040 –  Želod in divji kostanj; drozge ali tropine iz drugega sadja razen iz grozdja prosto 

2309 Pripravki, ki se uporabljajo kot krma za živali  

230910 –  Hrana za pse ali mačke, pakirana v embalaži za prodajo na drobno   

– –  ki vsebuje škrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrinski 
sirup iz tarifnih podštevilk 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 
1702 90 50 in 2106 90 55 ali mlečne proizvode   

– – – ki vsebuje škrob, glukozo, glukozni sirup, maltodekstrin ali maltodekstrin­
ski sirup  
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– – – –  ki ne vsebuje škroba, ali ki vsebuje 10 mas. % ali manj škroba  

23091011 – – – – –  ki ne vsebuje mlečnih proizvodov, ali ki vsebuje manj kot 10 mas. % 
takih proizvodov 

prosto  

– – – –  ki vsebuje več kot 10 mas. %, vendar ne več kot 30 mas. % škroba  

23091031 – – – – –  ki ne vsebuje mlečnih proizvodov, ali ki vsebuje manj kot 10 mas. % 
takih proizvodov 

prosto 

230990 –  Drugo  

23099020 – –  proizvodi, na katere se nanaša dodatna opomba 5 k temu poglavju prosto 

24 POGLAVJE 24 – TOBAK IN IZDELANI TOBAČNI NADOMESTKI  

2401 Nepredelan tobak; tobačni odpadki  

240110 –  Tobak, ne razpecljan  

24011035 – –  lahki zračno sušeni tobak prosto 

24011060 – –  na soncu sušeni tobak orientalskega tipa prosto 

24011070 – –  temni zračno sušeni tobak prosto 

24011085 – –  z zračnim tokom sušeni tobak prosto 

24011095 – –  drug prosto 

240120 –  Tobak, delno ali popolnoma razpecljan  

24012035 – –  lahki zračno sušeni tobak prosto 

24012060 – –  na soncu sušeni tobak orientalskega tipa prosto 

24012070 – –  temni zračno sušeni tobak prosto 

24012085 – –  z zračnim tokom sušeni tobak prosto 

24012095 – –  drug prosto 

24013000 –  Tobačni odpadki prosto 

3502 Albumini (vključno koncentrati dveh ali več proteinov iz sirotke z vsebnostjo več 
kot 80 mas. % proteinov iz sirotke, računano na suho snov), albuminati in drugi 
albuminski derivati   

–  Jajčni albumin  

350211 – –  posušen  

35021110 – –  neustrezen ali ki bo s predelavo postal neustrezen za človeško prehrano prosto 

350219 – –  drugo prosto 
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35021910 – – –  neustrezen ali ki bo s predelavo postal neustrezen za človeško prehrano  

350220 –  Mlečni albumin, vključno koncentrati iz dveh ali več sirotkinih proteinov  

35022010 – –  neustrezen ali ki bo s predelavo postal neustrezen za človeško prehrano prosto 

350290 –  Drugo   

– –  albumini, razen jajčnih albuminov in mlečnih albuminov (laktoalbuminov)  

35029020 – – –  za človeško prehrano neustrezen ali ki bo s predelavo postal neustrezen prosto 

35029090 – –  albuminati in drugi derivati albumina prosto 

(*)  Razen proizvodov, uvrščenih pod to tarifno oznako, za katere se uporabljajo določbe Protokola 3 k Sporazumu EGP.   
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PRILOGA V 

Evropska unija bo odprla naslednje letne brezcarinske kvote za naslednje proizvode s poreklom z Islandije (*): 

Tarifna št. HS Proizvod 

Sedanje 
kvote Skupne dodatne 

količine v tonah  
(dosežene najpo­
zneje po 4 letih) 

Leto začetka 
veljavnosti  

(1. leto) 
2. leto 3. leto 4. leto Skupne kvote 

v tonah v tonah (**) v tonah (***) v tonah (***) v tonah (***) 

v tonah (dose­
žene najpo­

zneje po 
4 letih) 

0204 in 
0210 

ovčje meso  1 850  1 200  400  400  400    3 050 

ex 1602 (*) predelano 
ovčje meso  
(1602.90) 

—  300  100  100  100    300 

0203 prašičje meso —  500  250  250      500 

0207 perutnina —  300  150  150      300 

ex 0406 Skyr  380  3 620  905  905  905  905  4 000 

ex 0405 maslo  350  150  39  37  37  37  500 

0406 sir —  50  14  12  12  12  50 

ex 1601 klobase  100 —          100  

(*) Kvote veljajo za koledarsko leto (od 1. januarja do 31. decembra), razen v letu začetka veljavnosti (1. leto), ko dodatna količina velja od datuma 
začetka veljavnosti do konca koledarskega leta. 

(**) Dodatna količina, ki se uporabi v letu začetka veljavnosti, se določi po načelu sorazmernosti in se doda morebitni obstoječi kvoti v zadevnem ko­
ledarskem letu. 

(***) Količina, ki se to leto doda kvoti predhodnega leta. V 2. letu je kvota predhodnega leta tudi skupna kvota leta začetka veljavnosti in ne sora­
zmerna količina leta začetka veljavnosti. Poleg tega se količina, ki ni bila porabljena zaradi sorazmernega izračuna v letu začetka veljavnosti, doda 
2. letu.   
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